﻿MOȚĂ 1 De la data do 1 ianuarie 1992 îți pierd valabilitatea prin ABROGARE -următoarele materialei a/ Regulamentul siatemului elvețian - publicat in B X nr 4/1985 b/ Regulamentul sistemului CXV - publicat în B I nr 5/1985 с/ Toate satorlalele (regulamente, preriiAri, anexe ți tabele) - publicate in Caietul arbitrului nr 1/nartle 1989 d/ Regulamentul do clasificări • publicat în B X nr 2/1991, care la rîndul sAu a înlocuit pe cel publicat In В І nr 5/1982 o/ Toate eatcrialela (regulamente, note F R SAH, interpret Ari FI DE, suplimente,, anexe ți tabele) • publicate în 1975 do Editura Spoxrt-Turlsm în broșura "REGULAMENT țah* 2 Do la aceeați datA (01 01 19921 intră în vigoare noile regulamente, completate la xi cu toate sodlficArile ți îmbunAtâtirtio aprobate pe parcurși - do FXDE - pentru reglementările internaționale ți s - de F R ȘAH - pentru smglamentarăle interne 3 Aceste NOI REGULAMENTE sînt cuprinse în Sresentul САІЕТ AL ARBITRULUI (nr 3), redactat din nițiativa Colegiului Central de arbitrii, caro roagă - pe această cale * atît pe arbitrii, cit ți pe jucătorii de sah sa semnalase constatarea unor eventuale erori în presantul Caiet ți H trimită diverse propuneri, în vederea îmbunătățirii unei ediții viitoare, pe adresa: F R Șah - pentru Соlegic! Central do arbitrii - otr Oțatari nr COLEGIUL OK REDACTARE 1 GOLOGAN VAS I LE - arbitru internațional - coor- donatorul ІцсгАг11 2 ВОІСѴ NECOT-ЛІ - arbitru de cat I - traduceri 3 CANDEA GMEORGHE - arbitru Internațional 4 VRABIE ANGKEL - arbitru internațional 5 TUDOR NIКАЕLA - lucruri d« dactilografiere 6 BÂLUȚĂ CONSTANTIN - Ьа лсі da date coeputeritate 1 2 STANDARDE DE ECHIPAMENT ^ANIST PENTRU TURNEE FÎDE (C 02) Aprobate do Comitetul Central, Ostorbeek, Netherlande, 1975 Acest document conturează (clarifică) standardele generale de echipament șahiet pentru a fi folosit la competiții FlDE 1 Piesele de șah folosite in meciuri intre doi Jucători trebuie să fie acceptate do Ътіпйоі Acordul loc va fl obținut și pentru alt echipamenti tabla da șah, masa Și ceasul fn cav că oricare din el nu este de acord, arbitrul sof al meciului decide în cooa ce privește echipamentul ce va fi folosit, avînd In atenție standardele pentru mărime al forma dupâ cum se menționează mal'jos 1 L Echipamentul sablat oferit de organizatorii (gazde) unei competiții din sistemul de turnee FIDE, Olimpiade ql alte competiții vor fi conforme cu standardele menționate mal joa, si vor fi aprobate de arbitrul șef 2 Piesele de șah Piese vor fl confecționate din lomn, plastic sau imitație a acestor materiale b l regelui va măsu**a 40 - 501 din înălțimea lui Mărimea celorlalte piese va fl proporționala la Înălțime șl înfățișare; alte asemenea elemente, ca: stabilitate, considerații estetice etc , pot fi de asemenea luate în calcul * Greutatea pieselor va fi potrivită pentru o confortabilă mobilitate și stabilitate 2 3 înfățișare, stil de fabricare Pentru folosire în competiții FÎDfc sînt recomandate acele tipuri do seturi do șah ei echipament care deja au fost folosite la Olimpiade masculina, turnee interzonale, meciuri șl turnee alo candidaților și meciuri da campionat mondial Piesele vor fi modelate asa încft să se distingă cu claritate între ele In special capul regelui va fi distinct de cel al damei (reginei) Capul nebunului poate avea o crestătură sau să fie de o culoare specială care sâ-1 distingă clar do col al pionului J 4 Culoar Pi—lor • Piesele de culoare Închisa vor fl maro sau negre, sau da alte nuanțe închise alo acestor culori Piesele de culoare deschisă pot Ti albe sau crem, sau do alte culori deschise Culoarea naturală a lemnului (nuc, arțar etc ) da asemenea poate fi folosită în acest scop Piesele nu vor fi sclipitoare si vor fl plăcuta la vedere 1 7 - 3 Tablele do fah • Ca material pentru tablele de feb slnt recomandate lemnul, plasticul, cartonul sau plnza De asemenea tabla (masa) poate eă fio din piatră sau marmură cu culori Închise fi deschisa adecvate, numai dacă arbitrul fof consideri acceptabil Lemn natural cu contrast suficient, precum nestoscan, arțar sau frasin european in contrast cu nuc, fag etc , de asemenea pot fi folosita pentru table^care trebuie si fie lipsite de strălucire sau un finisaj neutru, niciodată sclipitor Combinarea de culori precum maro, verde sau brons foarte deschis fi alb, crom, fildef alb-ftere, piele, etc , pot fi folosite suplimentar după culori naturale pentru cimpurlle da •ah Dimensiunile tablei vor fi astfel ca pieele sâ dea impresia de nici prea aglomerate nici prea izolte pe cimpurlle lor Se recomandă ca o latură a cfmpulul să mâsoare de la 5 la 6,5 cm * O masă confortabilă do Înălțime convenabila poate fi adecvata la л tablă de sah Dac A masa fi tabla slnt separate una do alta{ ultima trebuie să fio fixată fi astfel evitata (împiedicata) deplasarea în timpul Jocului 4• Ceasurile do control Ceasuri!** do control vot avea un dispozitiv semnalînd cu precizie cînd limba (acul) orar Indică ore fntrogl Ele vor avea așa numitul "steguleț* fixat la cifra 12 sau la altă cifră, dar totdeauna astfel incit căderea lui si poată fi văzută clar, ajutînd arbitrii si jucătorii la controlul timpului Ceasul nu va'avea strălucire caro să facă stogulețul grou do supravegheat El va funcționa oricît de silențios este posibil, In scopul de a nu deranja jucătorii în timpul partidei 5 Comitetul special Г IDE de standarde pentru echipament fahiet este competent să decidă dacă o piesă din echipament este potrivită sau nu pentru folosire în competiții FXDE Comitetul poate recomanda folosirea altor tipuri de seturi da fah suplimentar la cele menționate le XX(l)c Ei poate face o listă de echipament cu standarde satisfăcătoare, mostrele acestora vor fi păstrate la s« *retariatul FtDE • Dacă este necesar FÎDE va stabili condițiile generale pentru alt echipament necesar la competiții do fah, precum flfe pentru notarea partidelor, plicuri pentru mutarea secreta, tabla de demonstrare, etc 6 Reglementările de mai sus se aplică numai echipamentului folosit In competițiile FÎDE Fabricanții de echipament fl organizatorii mint complet liberi să confecționeze fi să folosească propriul lor echipament pentru toate celelalte competiții Fabricarea seturilor de valoare artistică este Încurajata, indiferent do posibilitățile practice do folosire a lor - 18 1 3 REGULI PENTRU ORGANXXARtA ȘI DESFĂȘURAREA UNUI TURNEU FÎD4 (C 07) Aprobat» da Adunarea Generală în 1986, ‘mbunatâțite In Adunarea Ganaral4 din 1989 I invitație, înregietXffi» ji 1* *P-£JA 1 Fiecare competiție FÎDZ este condusă în conformitate cu reglementările specifica aprobata do Congresul FÎDE Arbitrii competiției, concurentii ai organizatorii sînt obligați aă cunoască reglementările Înainte da începerea competiției 2 De îndată ca organ1 rotorul (administratorul> este desem-nat'de FÎDE, al trebuie să trimită/prin federația națională respectiva, invitații la toți pârtieIpanțli calificați pentru •cea competiție Scrisoarea-invitație va ti nai întîi aprobata de Președintele FXDS,în coiul competițiilor mondiale fi do vicepreședintele interesat,tn carul competițiilor continentale, invitația va cuprinde toata informațiile In legătură cu con-cur*>il> localitatea fi data pruai fi ultimei runda, locul, data ei ora tragerii la sorți, finanțarea fi alto condiții (Cheli 4-[•11 do călătorie, perioada do timp ponru c^xe sînt asigurate • nașa pl caia, costurile pentru persoanei^ însoțitoare, etc ), prenli, data sosirii pârtieipanților fi na se prezintă la sonire, programul d , • • • • • 2 • • • • • 0 (0 D, • • • • • 4- rx- ЙУПІ£*І?1 ?^ЛЧІНІ 42 Fumatul nu va fi parola în oala de joc pe durata turneului Aceasta fle aplici tuturor color pretenții jucători, oficiali, reprezentanți nas-nodla ți spectatori Separat de sala de joc, organizatorii turneului vor asigura jucătorii ți oficialii cu un spațiu unde fumatul va fi per el s Accesul din sala de joc In acest spațiu va fi uțor Daci rsgle-scntiri locale interzic total famatul Înăuntrul clădirilor, jucătorii ți oficialii vor fi asigurați cu iețlrl uțor accesibile Cînd o propunere de turneu se supune la FÎDE, pentru aprobare ca turneu FÎDE, organizatorii vor Include o precizare -caro sa clarifice condițiile ce vor fi asigurate centru a se conforma dorințelor FÎDE do interzicere a fumatului Invitația pentru viitorii participanți va include o copie a reglementarilor do interzicere a fuaatului Ж Diverse 43 Dac A într-un turneu* în sistat» alvoțian o partidă a Început cu culori inversate, greșeala va fi corectată, daci este descoperită în tinp do o orâ de la începerea partidei, contor» art 8 5 al regulneantului jocului do țah într-un turnau în sistem elvețian, dacă rezultatul unei partide a fost înregistrat greșit ți fornarea perechilor pentru runda urnâtoaro a fost fAcuta pe acoastA bază, atunci rezultatul va Ci corectat Perechile pentru orice rundă deia jucată (cu rezultatul necorec-tat) vor răstno (neschimbate), !nsĂ forsarca perechilor pentru toate rlindelo цІГегloara va fi bazat* pe adevăratele rezultate 44 Organizatorii ți arbitrii unei coepetiții FÎDE vor avea do asemenea în atenție regienonțârile aprobate do Congresul FIDE din 1983 pentru organizarea turneelor do înalt nivel (C Ol) ți recomandările pentru organizatorii de turnee Internationale aprobate de Congresul din 1970 - 26 1 4 DIRIJAREA TRAGERII LA ЗСТТІ (C 08) Aprobați de Adunarea Onora IA din 1987, JHTFODUCEKIt în anumite cașuri, reglementarila proci-seasă ri tragerea la sorți va ff conduși doschia pe o isoaanoa calo ca jucătorii aceleiași federații să nu se fhtîloaascl, daci este posibil, tn ultimele trok runde Acosta poate fi fAcutA prin, folosirea tabelelor ѴАИХА, reproduse nai jos, care pot f£ modificate pentru turnee cu de la 10 la 24 d* jucători ТКОТСАТІХ PENTRU DIsijARRA TRAGERII LA SORTI Л TTUCREUTH • UK TURNEU (CONCURS), * X Tn carul a 19 mui 20 «1e particlpanțl, Jucătorii acoxeeați Îr- ipo al marc nurAr da jucători, va alege unul din plicurile earl conți-nlnd cel puțin numere suficiente pentru grupul său, țl apoi trage, din acest plic nara, unul din plicurile Aici care are nueărul său de concurs Ceilalațl jucători din acelațl grup vor trage, de авегмзсеа, plicurile mici со numerele lor din ac^lațl plic nare Numerele care rănîn wfnt disponibile pnntru a fi folosita de ceilalți jucători care nu-participi la tragerea dirijată 4 Apoi, jucătorii din grupul următor, trag la sorți, si procedeul est* continuat (umat) pirul cînd toți jucătorii care participi la Tragerea dirijată ai-au tras numerele lor :După aceea ae scot pilcurile mal nici rămase fn pilcurile mari si se continui»îp eod nodirijat, tragerea numafUlor de concurs pentru restul de jucători) e • ‘ — 27 5 UnUtoarele tabele ѵляхл pot fl folosite pentru 10 plnâ la 24 jocĂtorl nu-■юге NUMĂRUL PAftTXCXPANțXLOR 9-10 | 11-13 | 13-M | 15-16 | 17-18 | 19-20 | 21-22 | 23-24 NUMERELE DE CONCURS TRASE LA SORȚI 1 3 4 4 5 5 6 6 6 4 5 5" « 6 т 7 *7 j A 8’ • 9 6 7 8 т 8 ев 10 11 13 - 9 9 Г5Г ев ее 12 11 14 15 10 ю ев • w >4 • 15— И І'7 Р- • • • • U п 16 19 ев ев — ев »Т 19 —fer • • • ев ев 26 21 • ■ • * * • ев Ti в 5 1 7 2 9 8 r 10 1 «B ев 1 1 1 : 15 ЛГ 1 • • • U р ■■ й -Я • ■в 14 14 й і| BB • o ев • ее 15 ■ 11 • • ■1 т ее • 17 II c 3 7 8 э 5 11 12 II П 10 » я 0 18 і * w и 15 u 5 ’21 23 II D 2 8 3 4 4 4 5 м 10" ■■ ТГ Г4 “П Ю ] 20 ^5 1 ^4 1 1 5 SUPLIMENT LA REGULAMENTUL FIDB PENTRU JOCUL DE ȘAM (B XV 01) Concursuri jucate între handicapați vizual sl jucători văzători» pi Intra lucAtornKIndicapați vEzual (rwvîzător 1 Intro glb Di rac tor 11 de turnee vor avea împuternicirea să adopte unâ-toaro|e reguli* In conformitate cuclrcumatanțele locale In concursuri do șah Jntro văzători pi ne văzători (orbi do drept) oricare jucător'poate cere folosirea a două table (do șah), jucătorul văzător folosind o tablă normală, iar cel nevăzător, folosind una specială Tabla construită special (pentru novăzâ-tori) trebuie să Îndeplinească următoarele cerințe: a/, să aibă disensiunea do cel puțin 20 x 20 cm; b/ dopurile nea re sa fie ușor ridicate (față do colo albo^ С/ în fiecare cisp să existe un orificiu pentru fixarea pieselor; d/ fiecare piesă să fio prevăzută cu un cep care să se introducă în orificiul do fixare; o/ piesele aă fio construite în stil Stăunton, piesele negre fiind special însemnate Jocul va fi condus după următoarele regulii 1 Mutările vor fi anunțate clar, repetate do adversar ți efectuate pe tabla sa Pentru a face anunțarea cft mai clar posibil se sugerează folosirea, în locul literelor corespunzătoare folosite în notația algebrică, a următoarelor numai Ana pentru A, Boia pentru В/ Cezar pentru C, David pentru D, Eva pentru E, Felix pentru F, Custav pentru G Hector pentruK Rocada nare se anunță "Lange Rochade* (rocada lunga în, limba germană) si rocada mică “JCurze Rochado" (rocada scurtă în limba aermană) Cînd transformă un pion, jucătorul trebuie să anunțe ce piesă alege ’ 2 Pe tabla do șah a jucătorului navăzător o piesă va fi considerată atinsă cînd a fost scoasă din orificiul do fixare 3 O mutare va fi considerată "efectuată* cînd: a/, piesa capturată a fost îndepărtată de pe tablă de jucătorul caro este la mutare In cazul unei capturări; Ь/ o piesă este introdusă Intr-un orificiu de fixare diferit (In cașul unei mutări fără capturare); с/ anta rea a fost anunțată Numai după aceea va fi pornit ceasul adversarului Xn măsura In care punctele 2 si 3 (de mai sus) se referă la jucătorul văzător, stnt valabile regulile normale v 4 Va fi admis Un ceas de sah construit special pentru nevaiători Ml va încorpora următoarele caracteristici t - » - л/ Un cadran corespunzător cu limbi r^itori'ate, marcate cu un punct în relief la fiecare 5 ei nu ta ți cu 2 puncte la fiecare 15 ei nute b/ Un steag care să poată fi ușor pipăit Se va avei griji ca steagul să fie astfel aranjat ca «4 permită jucătorului eă plpăid limba minutarului fn uit iesle 5 minute ale orei Întregi 5 Jucătorul novatAtor trebuie să ee îngrijească de însemnarea partidei în Braille sau fn scriere curentA sau să înregistreze mutările pe o bandă de magnetofon 6 O grлpoală do pronunțare la anunțarea unei tratări trebuie fie corectată imediat fi înainte de a pomi coaeul adversarului 7 Daca In timpul partidei voz apare poziții diferite pe cele doua table do fSh, eln trebuie să fie corectate cu ajutorul controlorului fi prin consultarea» fițelor arbilor jucători DacA colo două fițe-corespund una cu alta Jucătorul care a scria corect mutarea, dar a efectuat-o greflt, trebuie sâ-fi corecteze poziția, pentru a corespunde cu mutarea de pe fiț£ 8 Dac A pi colo două Пре sînt găsite ci diferă, fn timp ce ааеэкт оа diferențe se produc, nutarile vor fi retrase pînă în momentul în care cele arbitrul trebuie să fie foarte atent la ceasurile cu defecte la căderea stcgulețului și să stabilească precis momentul tn caro perioada timpului do control s-a terminat și oaujmm - clnd stegulețul nu se ridică, deoarece acul minutarului trece prin spatele lui fără să-1 agațe, controlul timpului ac face în momentul In caro virful minutarului a depășit verticalitatea perfectă tn care s-a aflat cînd indica llniuța do marcaj a minutului 60; - cînd stegulețul nu a căzut, rămînînd agațat, controlul timpului se face în momentul în caro vîrful minutarului a trecut de capătul ategulotului; - cînd stegulețul cada mai devreme, controlul timpului se face în același moment cu căderea stcgulețului Pentru - % - înlăturarea acestui, nare neajuns, alte arbitrul cît ți jucătorii trebuie să observe si să înlocuiască ceasurile cu asemenea defecte (art 12 4 ) Sesizările tardive (după căderea steguloțulul la efectuarea controlului), în special cele privitoare la căderea defectuoasă a stătulețului, nu vor fi luate In considerare с/ L-a ora de începere a rundelor, cea iul jucătorului cu piesele albe va fi pornit de adversarul său Dacă jucătorul cu piesele negre nu este prezent, ceasul lui va fi pornit de jucătorul cu piesele albe Insă fără să facă vreo notare Apoi, cînd jucătorul cu piesele negre vine, el va porni ceasul adversarului sau, caro avînd albele, abia acuș va face prlsa mitare Arbitrul va pune In nițearo ceasurile de control ale jucătorilor cu piese albe, la mesele la care jucătorii cu piesele negre nu au sosit încă si la nesole la caro, chiar dacă au sosit, oi nu se grăbesc să facă această operațiune Эе asemenea, la swbeje la care ambii jucători sînt absenți d/ Cu privire la art 12 4 ți 12 5 , pentru a putea depista eventuala dereglare a unor ceasuri în tlspul funcționării arbitrul va trebui să verifice toate ceasurile, periodic, spre a se convinge că acestea nu dau diferențe față do ceasul sălii sau față do al său Do obicei, perioada do tisp la caro se repetă verificarea este do o oră de joc pontru ambii jucători eZ Dacă numai unul din cele două cadrane alo ceasului do control s-a dereglat (prin nofuncționarc o scurtă perioadă do timp, din cauza noapăsării suficiente a butonului ceasului do control), timpul arătat do acost cadran va fi corectat, prin avansarea corespunzătoare a minutarului, *n aga fel îneît tistul indicat do cele două cadrane împreună, să fie egal cu totalul timpului scurs do la începerea rundei £/ Dacă satele cadran© alo ceasului de control s-au dereglat sau, daci nu ce poet© stabili car© dintre ele s-a dereglat, atunci diferența dintre ticpul total pe care-1 indică col© două cadran© alo ceasului do control ți tlspul scurs de la fncoporea rundei trebuie împărțită în mod egal color doi juca’-tori ți adăugată pe ceasurile lor gZ Corectarea diferențelor menționate mai sus nu se va face prin manevrarea acelor (ce indică orelo ți minutele) ceasului defect, ci prin transpunerea timpului corectat pe un alt ceas si Îndepărtarea do la msa do joc a ceasului cu defecțiuni nZ In completarea art 12 9 care recomandă arbitrului să ao abțină de la a-i atrage atenția unul jucător că a uitat să-ți oprească ceasul după ce a mutat, se precizează că, jucătorul caro constată că ceasul жюгде In detrimentul adversarului său trebuie să-l prevină, datorită spiritului do ’falr-play- ce guvernează orice competiție 7- E+J Ud* întrerupte a/ Nu trebuie uitat faptul, precis stipulat în art 13 1 t că la întreruperea unei partide nunei jucătorul caro a dat mutarea secretă ar© dreptul să oprească ceasul Dacă nu-1 oprește, după ce a predat plicul, arbitrul nu-1 va lăsa să so îndepărteze do masa de joc - 37 - b/ In cazul In care jucătorul caro ursa să-dea mutarea secretă o face pe tablă* iar adversarul său* care trebuia să noteze por 10a de întrerupere pe plic, noglljsayă (întîrzie) să o facA sau se întrerupe din notarea plicului ți răspunde ți el cu o sutaro, ac iau următoarele decișiii - jucătorul care trebuia să dea sutarea in plic* pierde caracterul secret al eutării* prin efectuarea oi pe tabla do țah (art 13 1 ); • adversarul său va fi sancționat cu pierderea partidei (art 14 5 )s с/ Plicurile de calitate nocorozpunzătoaro* caro nu se lipesc bine, trebuie sâ'fle sigilate în prezența jucătorului care a dat sutarea secretă* folosind mijloace suplimentaro do lipit* cbm ar fii pastă do lipit sau bandă adezivă transparentă d/ Scanarea plicului do introrupero do către jucători nu este prevăzută In nici un articol da regulament* arbitrul însă* dacă dore|te să oforo o garanție suplimentară (în afară de Integritatea sa morală) că plicul nu va fi violat* poate solicita semnăturile jucătorilor pe-plic* dar nu poato să-1 oblige O/ 0 partidă poate fi întreruptă ți înainte de consumarea întregului timp de joc planificat* dacă s-au efectuat mutările cerute pentru perioada respectivă de control al timpului* cu condiția ca jucătorul caro cere o astfel do întrerupere să fie el la mutare ți'să poată prelua pe coasul său diferența de timp rămasă noconsumată (pînă la terminarea normală a timpului do joc planificat pentru reuniunea respectivă)* fără să depășească timpul de glndire pentru controlul următor f/ Calcularea diferenței do timp rămasă neconsumată se va faco după ceasul sălii sau al arbitrului, nu după coasul do control* deoarece pe acesta* în mod frecvent* apar în plus minutele gîndito la ofotuarea mutării secrete după terminarea timpului do joc planificat, la o întrerupere anterioară (art 14 7r) g/л înțelegerea intervenită Intre doi jucători, caro au o partidă* întreruptă* de a nu mai continua partida* trebuie adusă la cunoștința arbitrului de cătro ambii jucători, dacă este vorba do o rasată (art 14 2 (a) ); codarea partidei poato fi adusă la cunoștința arbitrului ți numai do jucătorul caro cedează (art 14 2 (b)’) h/ Aceste comunicări trebuie să fie făcute oeroonal de cătro Jucătorii în cauză (nu prin intermediari), In mod direct (verbal sau- fn serial Anunțarea prin telefon nu este acceptată, deoarece este dificil de verificat autenticitatea sa , І/ In nici un cai arbitrul nu va lua în considerare vreo condiție pe caro eventual ar pune-o jucătorii, de genult 'dacă a dat în plic mutarea cutare* codez* saui "dacă n-a dat în plic mutarea cutare, accept remiză** deoarece aceste condiții pot fi un pretext do a afla mutarea din plic // Intre recunoașterea verbală* făcuta în fața arbitrului, asupra faptului de a coda sau asupra înțelegerii de remiză (a unei întrerupte) ți semnarea fișelor de notare a partidei, jucătorii nu au voie să se* răzgîndgască к/ Dacă o fac totuși, arbitrul va omologa rezultatul ce i-a fost comunicat si fi va sancționa pe jucători (art K 5 ) за - 8 ЯеШахеа latrenipțtbr а/ Pentru a se putea relua o partidă întreruptă, jucătorii trebuie ■& aibă la dispoziție minime 2 ore da joc In afara celor 15 minute de repaus (pauză) la care au dreptul, dacA slnt planificați sâ joace mai oul te Întrerupte In aceeași reuniune In acest caz, ordinea In care vor fi reluate partidele întrerupte va fi stabilită de arbitru, tn scopul da a se putea Juca cit mai sulte întrerupte în timpul stabilit pentru disputarea lor Toți concuxențll caro au partide întrerupte, indiferent dacă ele slnt programate sau nu sâ se reia primele, trebuie să vini la ora stabilita pentru începerea reuniunii do întrerupte Un jucător cu o partidă întrerupta pe care nu o poate încă Juca, deoarece adversarul sau este angrenat In disputarea altoi întrerupte, de aseeenoa trebuie să fia prosent în sala do Joc, deoarece arbitrul are dreptul sâ dispună ca reluarea întreruptei sale aâ se facă de îndată ce partida adversarului său i-a terminat înainte de ultima rundă Insă, partidele întrerupte se vor proorama In mod obligatoriu în ordinea rundelor 1 desfășurare a concursului respectiv, ele pot fi adjudecate De aceste măsuri este nevoie, întruclt, ultima rundă nu poate să înceapă dacă nu slnt decise toate întreruptele și dacă rezultatele lor nu slnt omologate și înscrise In diagrama b/ Dacă la reluarea unei pareldo Întrerupte, jucătorul caro urmează să răspundă la eu tare a secretă esto prezent In altă zonă a sălii do joc, nu In fața tablei de sah cu poziția întreruptei sale, el va fi considerat ca absent șl nu se va deschide plicul, dar i se va pune în funcțiune ceasul de control (art 14 3 ) с/ Cînd jucătorul care a dat eutarea în pile se prezintă la masa do joc, plicul nu va fi desigilat d/ in momentul In care jucătorul ce urmează sâ răspundă la mutarea secretă se prezintă tn fața tablei de fi ah, arbitrul va proceda In următoarea succes Iun* opri ceaa il de control, va desigila plicul, va efectua pe tablă eutaroa secretă și va repune In funțiune ceasul ds control •/ Dacă un jucător caro a dat mutarea In plic are la dispoziție nai nuit do 40 do minute pînă la controlul următor al timpului de oîndire, adversarul său și arbiXrul îl vor aștepta sâ sosească la reluarea partidei* numai tldp de o oră f/ Pentru' a putea să aplice corect dispozițiile art 10 13 șl 10 15 , arbitrul va trebui ca, înainte de omologarea rezultatului unei partide întrerupte, la reluarea căreia nu s-a prezentat nici unul din cei doi jucători, sâ deschidă plicul pentru a verifica dacă, prin eutaroa secretă, nu a survenit o poziție de mat (art 10 13 (a> ), de pat (art 10 13 (b) J sau do remisă clasică (art 10 7 ) g/ Dacă mutarea din plic este 'imposibilă* (art 10 14 ) șl ambii jucători nu se prezintă la reluarea întreruptei, amîndoi pierd partida (art 10 15 > tir acest cas nu se aplică art 10 14 (sa piardă partida numai jucătorul care a dat în plic o eutare imposibilă) • h/ Dacă mutarea din plic este 'Imposibila*, dar Jucătorul care a dat-о ее pro i in ta In timp util la reluarea Întreruptei» el nu pierde totuși partida dacă adversarul său, care urmează să răspundă la mutarea secretă» Intirzle pînâ îl cade stogulețul la controul următor al timpului sau nu se prezintă în timp de o ora pentru reluarea partidei Deci, nici în acest cas nu sa aplică art 10 14 Se aplică art 10 13 І/ Definirea mutării "imposibile*, conform celor stipulate în "Prefața* Regulamentului jocului de sah al FXDE, trebuie să fie lăsată la latitudinea arbitrului Totuși, se poate stabili că, nu numai cînd notația este inexacta, ci șl cînd o notație clară indică o mutare nerogulamsntarâ, arbitrul este obligat să decidă dacă există vreo îndoială îndreptățită față do mutarea pe caro jucătorul intenționa să o indice • j/ Cînd la deschiderea plicului se constată că fișa cu notarea secretă nu esto în plic, partida este pierdută de jucătorul caro trebuia să dea mutarea secretă, conform art 10 15 cumulat cu art 13 1 к/ 'După ce plicurile de întrerupere au fost desigilate, ele nu vor fi aruncate - Atît plicul de la prima întrerupere, cît tive, el va fl considerat ca retras din concurs, dacă a anunțat despre aceasta pe arbitru Iar dacă nu l-a anunțat, va fi eliminat f/ Dar dacă un jucător lipsește cel mult 3 runde șl timpul nu-i permite să joace toate restantele, el va juca atîtea partide clte li va fi posibil, iar cele rămase nojuCatc vor fi considerate ca pierdute prin noprezentare și vor fl notate cu •-• pentru sine si cu pentru adversari 10 Arbitrul arbitrajul A In concursurile la caro participă ид mare număr de jucători «i Гл care nufărul arbitrilor este relativ mic, modul de a observa al de a hotărî dacă un jucător"! pierdut partida conform art 10 12 sau caro stcgulct a căluț prierul, cînd ambele stogulețe sînt căzute (art 12 8 J, nu* poato fi îndeplinit în mod mulțumitor fără a ie adopta unele reguli speciale pentru a putea rezolva în spiritul regulamentului toate situațiile ce pot surveni * Unele din aceste reguli speciale pot fl următoarele» л/ Arbitrul trebuie să se mobilizeze șl sa se organizeze de o așa manieră Incit să se poată asigura urmărirea tuturor crizelor do timp si să se poată stabili în mod precis caro stoguleț a căzut primul b/ Arbitrul, tn cazul unor crlse de timp concomitente, poate face o ‘delegare de autoritate* altor persoane care să-l ajute - ăl - cZ Aceste ajutoare, •• pot denual •arbitru împuternicit* și, vor putea fi alese dintrei - jucătorii care sînt ți ei arbitrii, daca și-au te mi nat partida; - spectatorii care sînt ți oi arbitrii Jar nu au foat delegați să oficiere la concursul respectiv; -activiștii, salarizați sau nesalarlzațl din cadrul coe -sillor locale sau centrale alo f fc Șah aflat! în sala de joc dZ Daca arbitrul esto totuși nevoit să urmărească мі suit da o partid!, in caro axbii jucători nu aai coepleteaz! fișele do notare a partidelor, fiind în criză e va depune la arbitru care va convoca juriul do apel pentri rezolvare (într-un cont tra undo funcționează un aaeaonea juriu, aau va înainta apelul 10 r R Șah g/ Apelul ae va taxa contor» reglementarilor financiare in vigoare h/ Hotărîrile luate de anbole toruri menționata la paragraful *f* de mi aua răaln definitive C Departajarea egalităților do puncte X Siatoeul da coeficient^ *$оапоЬогпД In turnee ți In neciuri se xntfnpAA In nod frecvent ea doi aau mai eulțx participant! (jucători sau echipa» să obțină același număr de puncte fn clasament în aceste cazuri, pentru departajarea acestor egalități în vederea ataDilirir clasamen-tului definitiv, ao aplică un axate® de punctaj* special pentru flecare participant, in funcție do rezultatele comparative ale celor care aînt la egalitate, fata da ceilalți concurențx denumit ’Sonneborn* a/ Calcularea ‘Sonnoporn*-ului intr-un turneu indiviouai Pentru efectuarea aceatel operații «o adună totalurilo punctelor de lo jucătorii la caro a cîștigat ți Unătato din totalurilc punctelor do Ia jucătorii cu caro a făcut генах/ jucătorul vizat Mu ac adună nimic de la cei la caro a pierdut pi nici punctele proprii nu ae adună 4 Dacă luăm ca exnoplu diagrama următoare, ob«or/ia că din € jucători, numai pentru unul nu oate necesar calculul pjnctajului Sonnobcrn Iar dintre ceilalți S primii 3 alnc la egalitate ce puncte între oi ai ultimii doi do auoaonoa Calcularea punctajului Sonnobom pentru Jucătorul *A* ae face în felul următori - * da -лі jcs an tatei gata calculat pentru cît usl sulte alternativa de rexultat ГАЮД, CU PROCENTELE ATRIBUITE PENTRU FIECARE ALTERNATIVĂ DE REXULTAT DÎN TOTALUL PUNCTELOR T0SI31LE ÎN SIFERITZ VARIANTE DE ХХРОКЕХТЛ NUMZRZCÂ A ECHIPELOR ALTERNA- І TIVELE DE, - REZULTAT I 2 12,50 14 25 Т17ІГ 26 5? 5~Т7Г 7T 4J '62^56 РШВСГК POSIBILE r UXAR JUCĂTORI DÎN ECHIPA 3 i 4 І 5 1 6 I T ' 8 I > I :c ATRIBUIT Too PUNCTE După cu> ae menționează In acest tabel, la o componența de 4 jucători In echipă (carul din diagramă), pentru flecare alter~ nativA de 1/2 punct, avee 12,50 procente Dacă aplicăa acest procent la flecare alternativa do rănitA față do totalurile do puncte realizate de echipele participante lâ acest concura oxee-pllficativ, vom avea situația din tabelul următor De reținut faptul câ fiecare arbitru trebuie să-și întocmească un tabel aso-eânAtor, fn vederea posibilității efectuării unor departajări cțerative ți cit sal exacte TABEL CU PUNCTELE S0NNE80RN CARE SE ATRIBUIE UNEI ECHIPE CORESPUNZĂTOR CU SCORUL REALIZAT DE ACEASTA LA TOATE CELELALTE ECHIPE PARTICIPANTE I VINARUL} DE -ГОбл- 1 TURÎ DIN ЕСИІ-l TOTAL PUNCTE OBȚINUTE DE ECHIPELE PARTICIPANTE 2 1/2 8 1/2 12 I И 1/2 li I p:^cte NUMĂR DE PUNCTE ATRIBUIE PENTRU SONNEBORN CE SE SCORUL REALIZAT 0 12,50 25 0 0,31 ' 0,63 o o 2 2 1/2 3 3 1/2 - 6Г 50 75 87,50 ’lCO МГ 1,56 1,88 2,19 X50 5,31 5,38 7,44 tf,W *775 o calculează un Sonnoborn ca la individual, față de pure taie do meci Insă, nu tatA do punctavoraj IX Slsțoirul do coeficienți •Buchoitz* în turneele organizate în sista» turneu deschis (elvețian) pentru departajarea egalităților io aplică un olt «iste» de punctaj caro, spre deosebire de Sonnoborn, atribuie fiecărui Jucător aflat la egalitate toato punctele realizate de adversarii cu care a jucat, indiferent de rezultatul obținut la fiecare dintre adversari ) cxal mediu Ц - se obține prin totalitarei punctelor realizate do adversari, omițînd ooi adversari cu colo mai puține puncte și doi adversari cu cole nai culte puncto с/ Aceste punctaje se pot aplica separat, do slno stătător flecare, sau lepreună, fntr-o succesiune oarecare ( sau întîi punctajul Bucholts general și apoi, dacă egalitatea «o nenț no, punctajul Bucholtz mediu X șl, tn continuare, punctajul Bucholts sediu XX, sau IntXi punctajul mediu - I sau XL - ol apoi, dacă egalltatoa se menține, punctajul generai etc ) 2) fluch >l t xal Ц ’ «• obține prin totalitatea or realizate do adversari, ocaițlnd ooi adversari cu cole XXX ЛИ» £e deparHjșre а/ Rezultatul direct - la turnee in elstae Berger Acest si stea do departajare cuprinde doua variantei 1) Rezultatul direct intre jucătorii aflați la egalitate - DacA slnt nuaai doi jucători Іа egalitate, jucătorul care a cîțtigat partida trece In fată fn cazul in caro partida dintre ei s-a terminat roaiză se aplică criteriul de la varianta (2) do »al Joi - Dacă aint mal ault do doi jucători la egalitate, ac face "alea diagramă* care cuprinde nuna! rezultatele dintre oi Sc departajează apoi în ordinea descrescătoare a totalului punctelor rezultate, pentru flecare, din această "aici diagras^* în cazul câ nici in acest fol nu se rezolvă departajarea lor se a-plică criteriul de la varianta (2) de nai jos 2) Rezultatul diroct al fiecărui jucător dintre coi pflăți la egalitate Ispoțrlva jucătorului sau jucătorilor cu cel ■mi ele nuzlr do punete din concurs Din totalul punctelor realizate do fiecare din jucătorii aflați la egalitate se scad punctele sau roaizele obținute do la jucătprul sau jucătorii caro au realizat col mal sic număr do puncte In concurs (uitInul sau ultlnll în clasaeont) Jucătorii aflați la egalitate se departajează apoi în ordinea descrescătoare a noilor totalurl do pu octet rezultate îrt urna efectuării scăderii oențlonate Dacă egalitatea persistă, din aceste noi totalurl se scad, în continuare, punctele sau reei-zelo obținute de la urnă tor li jucători care au realizat cele nai puține puncte (penultimul sau penultimii tn clasament), șl ața nai departe, plnâ cînd departajarea este posibilă b/ Meciul df barai se poate organiza în unul eau mal sulte tururi, cu aceeași viteză de loc sau cu o viteză mal mare In funcție de prevederile cuprinse In regulamentele de organizare ți desfășurare a concursurilor caro au prevăzut un asesor ea criteriu do departajare с/ Susa coeficienților (C1V sau EU3) Pentru turneele în sistem elvețian, în caro jucătorii aflați la egalitate de puncte au jucat toți nuaai cu adversar 1 care au coeficienți publicați, se face suma coeficienților adversarilor, fără a include adversarul cu cel sal sic coeficient Jucătorii aflați la egalitate se departajează apoi In ordinea descrescătoare a acestor totalurl de*coeficienți Daca egalitatea persistă, din flacre dintre aceste totalurl se scade coeficientul urcătorului adversar cu cel mal ale coeficient, și așa eai departe, pînă cînd departajarea este*posibilă d/ Scorul progresiv Pentru celelalte turnee în sistem elvețian, în caro jucătorii aflați la egalitate do puncte nu au jucat toți nuaai cu adversari care au coeficienți publicați, se face suna progresivă a punctelor Această sumă se obține prin totalizarea punctelor Înscrise în coloana do rezultat cumilat a fișei individuale Apoi, jucătorii • aflatl la egalitate, so departajează în ordinea descrescătoare a totalurilor obținute din această adunare progresivă Dacă aplicî Й’&Н Ш scorului progresiv nu se reușește departajarea tuturor egalităților, pentru jucătorii care au și scorurile progresive egale se calculează și un scor regresiv - as - Acosta во obține prin scăderea din-totalul (scorul) progresiv a rezultatului (1, 1/2, 0) primei runde, ei dacA este necesar, cei al rundei a doua, si așa aal departe plnă clnd departajarea este posibilă 3ucAtorul cu totalul mai nare (rezultat in urna fiecărei ■căderi), trece în față IZ Cînd după o succesiune de criterii nu se roufoțto departajarea jucătorilor aflați la egalitate de puncte se nai pot aplica si ursitoarele criterii» 1) Categoria de clasificare 2) virata- g/ Tragerea la sorți se aplica dacă departajarea nu este posibilă nici aupă aplicarea tuturor criteriilor menționate în regulamentul competiției hZ Succesiunea *în care se aplică aceste criterii trebuie să fie stabilită de organizatori le ședința tehnică daca ea nu a fost stipulată în regulamentul da organizare fi desfășurare a concursului D Diverso aZ buna desfășurare a unui concura depinde în foarte buna măsură de scrupulositatea cu care se organizează ședința tehnică, la caro trebuie nâ fie anunțate ți rezolvate toate probleno-lot principale ți do amănunt, delicate ți presupuse clare, tehnice fi administrative etc bZ Este bine ca piesele albe eâ aibă întotdeauna aceeași orientare (care sA nu se schimbe do la o rv lă la alta), deoarece jucătorii schinbtnd - teoretic • culoarea 1 fiecare rundă, să schimbe fi poziția de a fi așezați - cu fața sau cu spatele -la perete, la ușă sau la fereastră cZ Spectatorii oot aduce o considerabilă contribuție, atît la o desfășurare civilizată și fără evenimente neplăcute a competițiilor, cît si la realizări valoroase în rezultatele înregistrate de jucători, printr-o comportare donr ă care să conducă la respectarea cu tact si cu o tino venită înțelegere a urcătoarelor interdicții: - să nu pătrundă în spațiul de joc; - să nu vorbească între oi; - să nu vorbească cu jucătorii, declt în cazuri speciale și atunci numai cu permisiunea și în prezența arbitrului; - să nu intervină în nici o problemă caro se ivește la o partidă, decît la solicitarea arbitrului, pentru a depune o mărturie în voderoo rezolvării unui conflict; - să nu analizeze partide; - să nu joace partide amicale etc dZ Materialele publicate în Caietul Arbitrului Mr 2 din 1990 fac parte integrantă din prezentele precizări șl, ca atare, își pâstroazâ întreaga valabilitate și putere de aplicare e/ Pentru aspectele activității compotiționale necuprinse în aceste precizări во pot consulta diversele reglementări adoptate și pubiicato de FÎDE Intr-un manual, care este complotat în flecare an cu cele mai recente îmbunătățiri Unele dintre olo alnt cuprinse în prezentul Caiet al arbitrului Nr 3 1 ? А N Е X t 1 7 1 ТАДELE -MttgtR-£gHIRU JlSPVTARtt CQtffnlȚXiLQR if gimmjgmw ireaST 1 7 1 1 CÎnd sfnt 3 sau 4 participanți Masa 1 2 Runda : 2 ■ i— Runda a 11 -a ( л/Д£7-0Л «-M 6 Ciad aîn ;3 «au 14 part ici pan ți Run • M A s 1 da 1 î 3 4 5 6 7 L - L-XlH' - Â3 3 - 12 4 -11 - 10 6 - Э 7 - І U >: i 10-4 u - • • 3 - J ІЛ Ll l ly A—JX1’J (И) • i 10 - 9 iî - 4 12 * 11 • 5 /-Т 1* X - 4 Э - сагуг :i; pucAtorll ochiрлі A Jucltorll «chlpoi в Roku Nu- nume DAU RAIX>| ТОМл| 10«|яАЖ I riur IWXERSLE J’XATORILC» iii IV VI SCOS P€ ЯГГХГГ iz ШП DI HA 3 X/2 RZXULTATE tMDIVX-DUM-E ECHIPA В ft 1Z2 ш ит>я mmm мгяіпті 3 1/2 ECHIPELE Rundei individual» echipa -НЯ SCOR FIXAI- l i/;- г izx Qt ÎAbLL i'XKTKU PWGRASAhXĂ 5? - 3 TABEu cu numărul mutărilor necesare la 0RlbB pe control NUMĂRUL U5XELOR tiw JOC ГИСКТЖ!; г •ИСАЯХ UCĂTOR a 3/î/> 4 1/2 2 JZ 2 1Z2 CITE ORE SE JOACĂ PÎNA LA PRIMUL CONTROL ' RA LA CARE ESȚE PXXAT CEASUL OE CONTROL ÎN CONCURSURI Internet игзо|Гм t в r n e i 12,00 INTERNAȚIONALE» 31 301INTERNAȚIONALE» 4,00 4 V Ч Â X u ! ОТ ti 56 18 20 25 45 63 zi » i ИП71І t-izi >1 80 ÎJL Ю4 лэ IU ДОО' 75 U0 ISO • 120 UO ТП 135 7L 182 1 40 uo 180 200 IMl - ORELE DE PE CEAS LA CARE 5E FACE COWTROLUL TIMPULUI DE GÎN- DIRE DUPĂ REGULI XM- ТЕЯ- ME FÎDE 2U 210 0-10 10 1 7 4 TABELE CV NUMĂRUL DC PARTIDE CE SE DISPUTĂ IN CONCURSURI 1 7 4 I NUMĂRUL PARTIDELOR IX CONCURSURI ІХОІѴІООАІЛ 1 7 4 1 1 NUMĂRUL PARTIDELOR ÎN CONCURSURILE ORGANIZATE ÎN SISTEM TURNEU ÎNCHIS CU DE LA J LA 18 JUCĂTORI PAR-TÎCt-PAWȚl RUNDE PROGRA- MATE MESE NECESARE SCAUNE NECE- SARE PARTIDE CE SE VOR JUCA FXSE *E 1 VOR Fî 1 FOLOSITE | 1 J 1 г - 3 X 4 - 2 4 4 5 | > l И «I И В В» t ІВ в дов в дов вШв В t ИВ ВІІѴВ •пя вдоввні ввШввѵтвшввімл вдов' •НВ ВШВ ВУИЯ • ДОВВИІВ ШИВ В! ив вдов •НЯ ШІХЯВКІВ BLttkB ВМІЯ ВЕШЛ ШНЯВДИВ1 •НВ шав ВШЛ ВШВВДОВ ЯШ£Л ВШЛ вшл •ня вішввшввдоввшляшеівв(нлвы>в •ня шннштвшлвдоввдоввдовшыв ВЧІВНІЯВ>М»НШВ(М1ѴШІ№ИА№ИШ •ив вдов в до в в ш в кил ншв вшв яшя •MB ВДОВ ВДОВ BU J-ВВГМ'Я ВІИ-В ВИ I'B ВДОВ •LEB ШИЛ thbbuibbihbbihbbu>bb>mw •мл hulub вмів вдов вдов ВI МЛ ВІФІВ в* и в •МЯВШВВДОВВДОВВГтВІИВВІНВВНІВ •МВ ВН >ВВДОВВИ1ВВДОВ ВТ ИВ ВГЯ В ВДОВ •I [В ВДОВ ВІИЯ ВИТ-ВВИФВ BIRWTHH вдов •ив вдов штшмлвиіл вишвіпввдов •ИВ ВДОВ В ЪН В В ИІВВДОВ ВДОВ ВДОВ вдов ВИВ ШЛЯ ШІІВ ВИМВДО В ШР>1 вдов вдов •ИВ ВДОВ ШИЛ ВИІВ BUIB ВДОВ ВЫ I в вдов 5е - 09 - гггп wn rin toi rm йя nnînmrj r iran rrm ітгя яги кив іпи г ми i « I I'MI ( I I II и ІЯ І И В fifli KJ Я И ІЯ кія (•ин шя mi кія кія гая гая гая гаяганптипіятягняптпгг ( IFH H7W і If Я НІЯ (ИЯ («ИЯ ШЯI] швтяптявія іия гття пія“ с ия ия шя к ія кія гая кія кіяиіжшяшягаяга-к ІЯ ПІЯ гі ІЯ ІііЯ гая г ’ К ГЯЕІІЯ ПІЯНІН ШИ СП гая шя ши нін ши кі гни кіи кіи к*і HI 5EZ В11 tr Ut Oî ЮТЗіЦЮЗ |V ХІММОЯОЭ 30 YQHDtf ’O-HX -k:o рзх за 3XYY0 ИОТЗОІХИУсІ T n « у К n N -YIO niw ТѴХІХ -ПХОІХ зсп -3d -ІЮ -3 •ww *4 WYdp;MYd •(¥*!€ n аа no sjkokj пзмши xusis n; uvTXtfvowo п;жпявлэ«аэ к| «спзахмѵі алѵумпх * ч*;*>*£*г иіиэз іа хмозмлэиоэ кі шоазаххкѵл тпэтхгл чччч Г • • - 19 - ( ГЯВПШПИІ шншниія ww tim in ■ ШВШЯГПЖИіЯЫЯГЯЖГНЖІЯв игяніжіхміішшашжнкіпаишкга [НТНШЖПІЖЛИН-ИЖШ4І gs8S88îissai«sRia ii‘»Htitn3wawa^Hi4i (ІІЖНГЯ (IM ui st на и pH Jut Jch pu Jiu păt tH !•* m o i i a XMYd i o n K 0 * 01 I Ь | 8 ‘ 1’ b l> TIZ доз*!»! ;ѵ ;Ъ(2яо4хоо за плхухпя рзх за 5О0ПЮ Л Ж б» Н ѵампн “о-ах -ахэіх «СП -34 ХЮ ня •рмм L wp pup ЧТГГСТ • UKYipțXTfd >а os п н и за пз таідехз кшхя uz XXYZXMYDHO ЗЧХМ ИЛПЛСОЭ NX Ж/ХЖЦХГНН ТПНуХПЯ TflTÎ 9 runde 1 7 4 2 2 3 Cînd eînt 9 runde 1 7 4 2 2 4 Ctnd «inc 10 rund» 1 7 4 2 2 5 Clnd elnt 11 rundei ЯЖ СНГ PE- Loa MECIU- RILE D1N-TR-O RUNDA TQTĂL DIAGRAME DC КПС1 NUMĂRUL DE component: aî ECHIPELOR 21 1 4 5 6 e j 9 10 NUN А Ж L F A Ж T D E L 0 14 TF — ТПГ Я 14 154 2311 30S ЗВ5І 426 4401 524 Г7Ѵ1 x»4t 3521 У-,, - ж "19Г ^295 ’ЗЛ “4^5*“Г54 ‘ Ш " ?5T 2T0 ”~33бі 44C 550 660 770 ‘ 55 ’7T 54 Т46У W2ÎIWÎ To$5 “УІ4 ІОТІ îfSS ТШ Ѵ«П «O? /6 1S4G ІЛОТЙІО ГПК 2КП ЯП В ?nf mrirn W ТПТ ТГ iau - 2 4 20 : 3 j: WR CHt ГЕ-LOR 1 7 4 2 2 6 Cînd elnt 12 tunde MECIU- RILE OÎH-TR-0 RUNDĂ TOTAL DÎA- GRAXt ce МЕСІ NUMĂRUL OE COXPOfTEWȚ АІ ECHIPELOR 2 3 4 • • 9 | 10 U X Â R L P A R T D £ LOR ■іхівій 1080 792 ЕЗП 404 кШіші mu ІШ-1 іЯ , -, , ,1200 - "fi4 То « TTȚg ТТ2У 6T TWff ТГ5Т TBT T4T5" nra li 960 w ПГ6ТШ ТТГ5 ТТЛ ~166 t 7 4 2 2 7 Ctnd etnt 13 rur de ■ IUI UC TîîîtHTSj t] ' T імишш±ішп XaHfJB НЯ ки Щ] К2И щи ІІШІГШ ULbtl ЫШ tKU ж л im »пя ши mut кгі 1 пш іитшиідо нш ню іжілж *ил «и или над піміиі’Щ н і иа м і ПРІіШ»иЯ»ХІ1КНІІН>1іи>ЛНЯШШШШІѴМ^иі] ШРТЛіаШЯ »ШКШ»1г ХІІСМ*1»кН1І:Н*НРМ11РМХ1Р1Ш U»PUB ЛИЯ »я J SIAJ I HI 11U и I UI IНШ tu Al K511 йи) UKU3B »ПИ KtXl »>IJ IШ J IMfl tlttJ Ш D ши И IU tKLu 19 501 1251 ИЛ ^1І»ИИВП1ГИ']ВЯті'НІГННШ-)ИЙПИ-МН>ИИИ4 64 2 2 SISTEMUL ELVETIANLA ECHIPE 2 2 1 REGULI PENTRU FORMAREA PERECHILOR LA OLIMPIADA (D II 07 a) ANEXA D REGULI PENTRU FORMAREA PERECHILOR •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••в Aprobate do Adunarea Generali din 1980 iBbunâtâțite do Adunările Generale din 1986 fi din 1987 A - SISTEMUL DE BAIA PENTRU FORMAREA PERECHILOR 1 Siatesgl de baza pentru fomarea perechilor va fi SISTEMUL ELVEȚIAN CONTROLAT foloaind punctele do partidă atlt pentru forearea perechilor cit ți pentru punctaj В - NUMĂR IMPAR DE ECHIPE PARTICIPANTE 2 Federația organiiatoare va fi îndreptățită sa înscrie o echipă secundă (echipa B) Dacă exista un пиміг iepar de echipe participante, federația organizatoare are dreptul să înscrie o a treia echipă (echipa C), cat In care toate punctele realizate lepotriva echipei euplLeontaro vor fi puse la Socoteală, în tiap ce echipa C nu ae va publica fn claaaaentul final al tuturor echipelor 3 Daca echipa C sate beperecheatâ ți joaca priaa rundă, ea va гівіпе în turneu plnA la sfîrsit, chiar dacA o echipă aau mai ■uite ae retrag aau o nouă echipă sau ваі sulte sosind ulterior ar duce la un пивАг iepar de echipe răsese în coopetitie C - ORDONAREA ECHIPELOR PENTRU FORMAREA PERECHILOR 4 Există o lista a tuturor echipelor participante ți nunele conplote alo tuturor jucătorilor din fiecare echipă Ultinul temen pentru înscrierea echipelor va fi 20 de ore înainte de începerea prieei runde Corecții după înscrierea echipei pot fi făcute pîna la - nu ваі tirxiu de - 18 ore înainte da începerea celei de a doua runde Dupâ acest al doilea ultiB tereen, ordonarea este definitiva 5 Se înscrie coeficientul FXDE ai fiecărui вевЬги al echipei, care are un aseaenea coeficient - ?5 - 6 Membrilor echipei care nu au coeficienți FXDE li ae atribuie arbitrar un coeficient de 2200 pentru bărbați și 2000 pentru fesei 7 Toate echipele care au 2 aau mai mulți jucători cu coeficienți FXDE ae aranjează in ordinea mediei celor nai nari 4 coeficienți FXDE al jucătorilor (echipele masculinel și in ordinea modioi celor nai nari 3 coeficienți FÎDE al jucătoarelor (echipele feminine) Echipa cu cea nai nare medie a coeficienților va fi*repartizată la nr l, cea do a doua la nr 2 etc 8 Toate celelalte echipe ae aranjează după forța lor relativă,» lufnd în considerare toate informațiile disponibile D - NUMĂRUL DE RUNDE 9 Daca există $1 sau mal multe echipe participante ae recomandă 14 runde Dacă exista 60 sau ваі puține echipe participante во recomandă 13 runde Căpitănii de echipe pot conveni să schimbe numărul do runde la 14 pentru a egala numărul do runde din campionatele masculine «1 feminine l-a 14 runde, succesiunea roecmandată a zilelor de joc este 4, 6, 3, 1, cerînd 14 zile de joc, 3 zile do odihnă și 1 zi pentru sosire/plecare, cu un total de 19 zile La 13 runde, succesiunea recomandată a zilelor de joc este 4, 6, 2, 1, cerînd 13 zile do joc, 3 zile do odihnă si 1 zi pentru sosire/plecare, cu un total de 18 zllq E - ECHIPE LIBERE (PAUXE) 10 Daca există un număr impar do echipe, se va da liber unei echipe care va primi în nod arbitrar două puncte (echipele masculina) și 1 1/2 puncte (echipele feminina) # Echipa care primește liber In prima rundă vă fi acea echlp** care are col mal mere număr de ordine De exemplur dacă sînt 85 do echipe, atunci echipa cu nr 8S va primi liber în prima rundă Echipa caro primește liber în rundele următoare va fl cea cu cel mal maro număr de ordine din grupul echipelor cu totalul cel mai mic el numărului do puncte de partidă Nici o echipă nu va primi mai mult de o pauză - Ъ T • PUNCTAJUL PARTIDELOR ÎNTRERUPTE PENTRU FORMAREA PERECHILOR 11 Partidele Întrerupte vor fi considerate ca remise pentru fcrmarea perechilor G - DEPARTAJAREA EGALITĂȚILOR 12 Poliția in clasament a echipelor care termină cu acelas număr de puncte va fi determinată prin aplicarea următoarelor criterii do departajare in succesiune, înaîntind de la a) la b), la c), la d) plnă unde oste necesar: * a), prin Însumarea punctelor de partidă ale tuturor echipelor oponente; b) prin numărul punctelor de meci clatigate; c> prin Însumarea punctelor de partidă ale tuturor adversarelor învinse plus o jumătate din punctele de partidă ale tuturor adversarelor la care retultatul roaliiat a fost un soci egal; d) prin Însumarea punctelor do partid! alo tuturor echipelor adverse, oxcluilnd cele două adversare care au totali-lat numărul cel suire de puncte de partidă si două adversare care au roaliiat numărul col nai mic de puncta do partida H - EXPLICAREA PROCEDEULUI DE FORMARE A PERECHILOR 13 Pentru fiecare echipă se atribuie un număr ca fn secțiunea C Numai pentru prima runda echipele sfnt aranjate fn grupe do cita 30; la prima rundă perechile se formsasă după cus urmeazăi 1 - 16, 17 - 2, 3 - Lă, 19 - 4 31 - 46, 47 - 32, 33 - 48 61 - 76, 77 - 62, 63 - 78 ți apoi, de oxomplu, la 108 echipe: 91 - 100, 99 - 108 (sau, prin tragerea la sorți, cu culori alternante) 14 Echipele cu un număr egal de puncte do partidă vor forma perechi una împotriva alteia 15 Nici o echipă nu va juca cu același adversar decît o singură dată 16 Echipele vor forma pereghi fâră a ține seama de culori - 77 17 Perechile vor fi făcut© do la crima grupa fn jos, însă nelncluxînd grupa mediană) apoi do la ultima grupă fn sus Ins A noincluzînd grupa mediană ți în final, grupa mediană Crupa mediană va fi definită do acea a rup A în caro oslo plasata echipa din Mijlocul clasamentului Daca oxistă un număr par do ochlpa, cea inferioară din colo două echipe de mijloc va fi considerată ca ochlpa nodio 18 Daca £ntr-o grupă din ргіва jumătate a grupelor do puncta există un număr impar do ochipo, ochlpa cel mal slab cotată va fi coborîtă la grupa imediat do mai jos pi va forma pereche cu echipa cotată ca cea mai puternică din acea grupă, cu caro nu ae jucat doja 19 Dacă grupa din care echipa col nai slab cotată a fost cobopItâ este astfel că nu pot fi făcute perechi centru toate echipele rămase în grupă, atunci - In locul coborIrli echipei col mal slab cotată • va fl coborîtA cea do a doua echipă cel mal slab cotată din grupă, etc 20 Dacă echipa col nai slab cotată care este coborîtă la grupa imediat de mal jos a jucat deja cu flecare echipă din i grupa imediat domai jos, atunci ea va fl mutată înapoi la grupa sa inițială fl cea de a doua echipă cel mal slab cotată • va fl coborltă, etc 21 Dacă fiocaro echipa dintr-o grupa cu număr impar de echipe din prima jumătate a grupelor do puncte a jucat cu fiocaro echipă din grupa imediat do nai jos, atunci este folosită aceeafl procedură ca la art 18, 19 si 20 22 Dacă există un număr impar do echipe lntr-о grupă din Jumătatea do jos a grupelor de puncte, echipa cel mal puternic * cotată va fi ridicată la grupa Imediat de mal sus fl va forma pereche cu echipa cotată ca cea mai slabă din acea grupa, cu caro nu a jucat doja 23 Daca grupa din care echipa cel mai puternic cotata a fost ridicată este astfel că nu pot fl făcute perechi pentru toate echipele rămase In grdpă, atunci cea de a doua echipă cea mai puternică din grupă va fi ridicată, etc 24 Dacă ochlpa cel mal puternic cotată care este ridicată la grupa imediat de nai sus a jucat deja cu flecare echipa din grupa imediat de mai sus, atunci ea va fi mutată Înapoi la grupa sa inițială fl cea do a doua ochlpa cea mai puternică va fl ridicată, etc 2$ Dacă flecare echipă dintr-o grupă cu număr impar de echipe din jumătatea do jos a grupelor a jucat cu fiocaro ochipă din grupa imediat do nai sus, atunci este folosită aceeași procedură ca la art 22, 23 si 24 o - 78 - 28 Pentru echipele din grupa, mediană ți da nai sus, pi na unda asta posibil, ac hi pa la din jumătatea da sus a oricărei grupa da puncta vor forma perechi in succesiune cu echipele din jumătatea da jos a acoleeapi grupa da puncta 27 Pentru echipele din grupa mediană ți da mai sus, sa va da prioritate în primul rind găsirii perechii corecta pentru echipa cea mai puternică din acea grupa de purtcte, etc 28 Pentru echipele de sub grupa mediana, echipele din Jumătatea de jos a oricărei grupe de puncte vor forma perechi n succesiune cu echipele din jumătatea de sus a aceloeați grupe de puncte 29 Pantru echipele de sub grupa mediana se va da prioritat' !n primul rînd găsirii perechii corecta pentru echipa cea mal slabă dintr-o grupă de puncte data, apoi cea de a doua echipă ce mai slabă din acea grupă de puncte, otc 30 Pentru echipele din gruj*a mediana sau do mai sus, pină undo este posibil, echipa cea nai puternică din grupă va forma pereche cu prima echipă de aut mijlocul acolooagi grupe do puncte; coa do a doua ca foită va forma pereche cu cea do a doua echipă do sub mijlocul grupei, otc Exemplul 1 eu 4; 2 cu 5; 3 cu 6 31 Dacă prima echipă dintr-o grupă a jucat deja cu prima ochipă do sub mijloc, ea va forma pereche cu coa do a doua echipă de sub mijloc si coa de a două echipă va juca cu ochipa Situată imediat sub mijloc Cxomplui 1 cu 5; 2 cu 4; J cu 8 32 Dacă prima ochipă dintr-o grupă a jucat deja cu pilma ți cu coa de a doua echipă do sub mijlocul aceleeaei grupe de puncte, ca va forma pereche cu cea de a troia echipă de sub mijloc; ochipa cotată a doua în grupă va forma pereche cu prima ochipă de sub mijloc Cxenplui 1 cu 6; 2 cu 4; 3 cu 5 33 Dacă prima ochipă dintr-o grupă a jucat deja cu toate echipele din jumătatea do jos a aceleeasl grupe de puncte, oa va forma pereche cu coa mai slabă echipe din jumatatea do sus a acoleeasi grupe do puncto ' Exemplul 1 cu 3; 2 cu 5; 4 cu 8 9 34 Dacă prima ochipă dintr-o grupă a jucat deja cu toate echipele din jumătatea do jos a aceloeați grupe do puncto si cu echipa coa mal slabă din jumătatea do sus a aceleeași grupe da puncto, ea va forma pereche cu următoarea echipă cea mai slabă din jumătatea de sus a aceloeapi grupe de puncto Exemplui 1 cu 2; 3 cu 5; 4 cu 6 35 Același model de formare a perechilor va* fl urmat In legătură cu cea de a doua șl celelalte echipe dintr-o grupa de puncte dată, așa cum a fost urmat în legătura cu prima echipă, aplicind art 31, 32, 33 ai 34 36 Presupunînd ci îftcr-o grupă alnt 2M echipe, ae încearcă маі întîl formarea perechii pentru prima echipă din grupă cu echipa N*l Dacă osto posibil, noi ae rămas cu o subgrupă do 2N - 2 echipe Aceeași procedura se aplică асов subgrupei Daca un meci nu este posibil din cauză că echipele au jucat deja între ele, aau subgrupa nu poate fi rezolvată, prima ochlpă din grupă (sau subgrupă) face pereche cu echipa N*2 (în loc de K^l), apoi cu N*3, pînă la 2K și, dacă totuși nu reușim, cu N-l, N-2, etc ’ In scopul de a Ilustra aceasta procedură, presupunea că sînt șase echipe într-o grupa, de la 1 pînă la 6 vor fl 15 combinații pentru formarea perechilor în grupă, în urnă toarsa ordine descendentă de prioritatei 1/ 1 cu 4; 2 cu 51 ’ J cu 2/ 4 cu 41 2 cu *1 Г CU 3/ 1 cu 4: 2 cu 31 - > cu 4/ 1 cu 5i 2 cu cu 37 In orice grupa do sub administrativei ^dSFizU IHițiaTT va fi 'luată do directorul adjunct al turneului; - un apel împotriva deciziei poate fi adresat directorului turneului; - coa do a doua decizie, temporar obligatorie, va fl luată do directorul turneului 6«453 Pravodoro generală Orice hotărîre, luată de arbitrul șef sau do directorul turneului, va avea efect imediat; orice Intîmplărl caro au fost suspendata, vor fi daci reluata 6 4Д4 Proteste scrise împotriva unei decizii a arbitrului șef sau a directorului turneului sînt permise proteste, care vor fi rezolvate de un comitet do apeluri 6 5 COMITETUL OE АРШІЯІ 6 51 Președintele FIDE, în calitate do cea mai Înalta oficialitate executivă a Olimpiadei do șah, va avea sprijinul unui cosUtot de apeluri, în caro el însuși îi va alega pe coi trei membri 6 52 Președintele ГIDE va numi unul din membri ca președinte Nici unul din cel trei membri nu poate fl din federația organizatoare , 6 53 în comitetul de apeluri pot fl supuse subiectele următoare: - proteste împotriva decișilor arbltulul șef sau directorului de turneu) - plÎngeri în urna comportării noco răspunzătoare a pârtiei-panților la Olimpiada do șah: - orice alte probleme pe care comitetul le consideră importante și care recită osteneala să fio dezbătute 6 54 Procedura da a face apeluri Orice protest? leșotriva unei decișii luate de arbitrul șef eau directorul turneului, trebuie să fie dactilografiat si prezentat eoni tatului do apeluri în triplu exemplar, împreună cu suma do 100 franci elvețieni sau echivalentul In moneda locala ca o garanție do la semnatar Dacă apelul este aprobat, suma va fi rctumată imediat Cei îndreptățiți să depune apeluri sînt căpitănii do echipă Ii sofii de delegație Undo este cașul, apelul poate fi însoțit в declarații scrise do la martori Garanția trebuie să fie înmînată președintelui comitetului de apeluri! Dacă apelul este respins, garanția este confiscata pentru FIDE Cererile adresate comitetului de apeluri da organizatorii Olimpiadei do șah pot fl făcuta fără plată 6 55 La prezentarea spoielii, comitatul va proceda la examinarea faptelor In acest scop el poate lua declarații de la pricina este necesar, poate cere sfatul membrilor comitetului consultativ, fi poate desfășura alto forme do cercetare Docisia comitetului de apeluri va fi dată orieft do repede este posibil 6 56 Cotai totul do apeluri se va strădui să găsească soluții acceptabile, în spiritul FIDE El poate rgzolva neînțelegerile ivite cu, sau fără, măsuri disciplinare Xn cașul agresiunilor nesportive flagrante, sau altă purtare necorespunsătoaro, se aplică următoarele princlpiii - Regulamentul Jocului de șah ia măsuri în vederea sancționării jucătorilor caro încalcă regulile; Interpretările FIDE ale regulamentului apun că ‘arbitrii sînt chemați să impună, tn cașurile în caro încălcarea clară a principiilor morale alo jocului este dovedită, sancțiuni tot atit de aspro ca fi pierderea partidei* - Dacă un participant nu a reușit sa respecte regulamentul jocului do sah sau reglementările respective, nu se supune arbitrilor, comite încălcări ale normelor do comportare fahistajsau are comportări incorecte, în interiorul sau în afara clădirfi turneului, împotriva stf pot fi luate următoarele măsurii - 90 - Codul BAftCțlunllor Pentru ofense minore sau inc*1cart е*ХМПИ1 - avertisment; - P*5*»p««; - cerere de scuze părții ofensate Daca un participant nu reușește aâ Coreulaxe acuzele revendicate de la el, care trebuie s* fie prezentate părții ofensate în acrie, comitetul de apeluri va fixa In schimb o amendă, a cărei mărime va fi precizat* Intr-un poatscrlptum la noul verdict Pentru ofense gravei - avertizare acria*; - deacallficare condițional* aau definitiv* • Comitatul de apeluri va hotărî dac* o ofensă eate "gravă* ■au *mlnoră* Toate amenzile ae vor remite la PÎDE prin Administrator, care va fi anunțat de comitet Federațiile Iți vor lua riapunderea pentru Jucător11 lor 6 6 DREPTUL DE VETO ȘI COKVTARE Toate reglementările comitetului de apeluri slnt aupuso dreptului la veto al Președintelui PÎDE Cererea pentru a fi exercitat vetoul trebuie aâ fie prezentat* Președintelui In acria, nu mai tîrzlu de 24 de ore dup* ce comitetul de apeluri și-a comunicat verdictul 0 cerere prezentat* mai tîrzlu va fi respinsa Președintele poate aâ confirme decizia Comitetului, a* anuleze aau a* reduc* aanetlunea fixat* 6 7 COOPERAREA In aoste reglementari ae face încercarea de a se trasa o linie clar* de demarcație între sfera de competent* a arbitrului aef șl cea a directorului de turneu tn ciuda acestei încercări, în nai multe rÎnduri vor fi cazuri pe linia do desxaxcațle, o suprapunere parțial* de atribgții și probleme de prerogative In aceste cazuri, directorul turneului șl arbitrul șef ae vor strădui a* rezolve problema între el Dac* aceasta se dovedește imposibil, problema competenței va fi decis* de cosii te tul de apeluri tn procesul dezvoltării sale Olimpiada de șah este în permanent* nevoie de noi impulsuri; ca eate în conținu* schimbare Pentru a stabili tendințele în timpul Olimpiadei de șah și a determina modalitățile corecte 0e cooperare intre toate părțile, un membru al comitetului do apeluri va fi numit ca Observator PIPE - 6 8 Observatorul FÎDE are sarcina (deal fArA a fl delimitat de un anumit program sau ager dA) do a aprecia, pretutindeni, activitatea Olimpiadei d- șah din punct de vedere al FXDE 81 nu va lua nici o măsură, dar va nota pur ți simplu constaturile lui 81 va raporta direct Președintelui FÎDE ori de cîte ori ar fi de dorit orice modlficArl iau fmbunAtAțiri Președintele, dupi consultarea cu președintele corni totului do organizare, va aprecia apoi ce mAsurl leodiate par corospi t&toare, sau ce schlmbArl vor fi propuse prin Comitetul Executiv pi Comitetul Central, pentru o hotArlre fn umAtoarsa Adunare GeneralA Observatorul FXDE va fi sprijinit do toate persoanele la Olimpiada da șah 7 4 începerea șt terminarea rundei, - Cu 5 minute Înainta de începerea partidelor, directorul do‘turneu trebuie sA anunța apropierea începerii rundei, printr-un segnal acustic dublu - începerea sau sYfrșitul rundei* Vor fi anunțate printr-un singur semnal acustic â Do îndata ce semnalul centru Începerea rundei a fost dat, ceasul jucătorului cu piesele albe va fi pornit do adversarul sâu DacA jucAtorul cu plosolo regro nu esto prezent la timpul stabilit, ceasul lut va fi pornit do jucAtorul cu piesele albe, £nsA’YKZ^sanTacA nici o mutare Apoi, cînd sosește jucAtorul cu plosolo negre, el va porni ceasul adversarului s&u șl ultimul va face prima sa mutare Caca ambii jucAtori sînt absenți, censul alb-jlul va fl pornit de cAtre arbitrul asistent Orice jucÂtor caro soseato la masa de jdc cu mai cult de o orA fntîrzioro pierde partida prin порrezontare DacA ^mbii jucAtori sosesc cu mal mult de o orA fntîrxiere, partida va fi declaratA plerdutA pentru amîndol 7 83 Pronii speciale pentru echipe din categorii speciale do cooficlonți* înainta do începerea turneului, comitetul pentru font-irco perechilor va ImpArțl echipele £n 5 categorii do coeficienți, po bara poxițlol lor d astffwnoa, pentru acordarea titlului de maestru al sportului, Jucătorul trebuie să aibă un CXV Io 2300 la nasculix» și respectiv 2100 !a feminin Candidat de isanatru se acordă unul șahist dn categoria X care realltoasa Гп decurs do ЛДП1* trei nome la nascu-iAJX Fi respectiv două nqreo la foalnln 12 0 norma de candidat' Во atestrx> se abțir e de sportivul care kodopltnețta una din condițiile do ваі Joși aZ lul dat, slnt necesare cel puțin 7,0 puncte Fracțiunile de punct do la 0,06 pina la 0,55 inclusiv se vor rotunji la jumătate de punct, iar colo do la 0,56 pina la 0,05 inclusiv sa vor rotunji la punct Întreg X07 - 2 Clnd un jucător nu a jucat jumătate din partidele tale fi se retrage dintr-un turneu, rezultatele lui ae anulează (pentru сіамашь Totuți aceato rezultate ae iau in considerare (calcul) pentru obținerea de nome ți pentru CIV Dacă*el a jucat jumătate aau mai mult din partide, pierde prin forfait toate celelalte partide Acosta rezultate contează pentru claaamsnt, dar nu țv iau In considerare pantru obținerea de nome ai nici pentru CIV tn competiții, tn astfel de cazuri, rezultatele ae vor nota cu semnele ♦ ai 3 intr-un turneu închis, daca un jucător llpaețte mei mult de 3 runde, indiferent din ce active, el va fi considerat ca retras din conaura De aaenenea, daca un jucător lipacfte (воtivet) cel eult 3 runde, insă timpul nu-i pornite să jbaco toate partidele restante, el va luca atîtea partide cîte va fi posibil (fără a crea dificultăți celorlalți jucători), iar restul partidelor no jucate vor fi considerate ca pierdute prin nepresontare si notate *cu ♦ pi - în diagrame, într-un tun eu elvețian partidele la care un jucător a lipsit nu so ваі re joacă, iar la cea do-a treia absență jucătorul respectiv va fi considerat eliminat 4 Șahiștii caro, lulnd parte la un concurs, pierd o partida prin noprexantare pi nu pot justifica absența,, din motive do forță majora nu pot obține norme do clasiflca're in concursul respectiv 5 Nomele de maestru so calculează la cel puțin 9 partide ‘jucate efectiv într-un concurs, nomele do СЭГ, cat* X, cat XX pi cat XIX so calculează la cel puțin 7 partide jucate efectiv într-un concura Pentru realizarea coeficientului mijlociu minim, în scopul obținerii unei categorii, se pot ol ini na unul sac doi jucători cu cateoorii inferioare, cu corxllția să aibă victorii la acești jucători ți, după eliminarea lor, eă ее respecte numărul sfnim do partide efectiv jucata orcviute la categoriile respectiva • S Prelungirea valabilității categoriilor de clasificare acordate jucătorilor se va face pe baza rezultatelor obținute anual, caro vor fi reflectate in menținerea unui coeficient CÎV minim, după cum urmează: N • 2209 masculin fi 2005 feminin; CX - 2105, respectiv 1905; I - 2005, resRnctlv 1905 Categoriile a IX-a si a XXX-a nu trebuie sa fie confirmate prim prelungirea valabilității Jucătorii care nu obțin, în vreun an, această Unită minisâ d₽ CIV vor fi trecu ți in diagramele concursurilor la care participa, in anul respectiv, cu categoria imediat inferioara, astfel: M -v Of - 0,5; CX —- 1 - 1; I — XX - 2 Prevederile acestui articol nu ae aplică jucătorilor cu titluri internaționale 7 Normele*de clasificare, do la cat X inclusiv în sus, se centralizează (manual sau computerizat) la P R Sah șl, la îndeplinirea condițiilor de obținere a categoriilor respective, decizia de acordare a acestora se publică în Buletinul intern al F R Sah Xn baza acestor decizii Comisiile județene înscriu categoriile respective tn carnetele de* legitimare alo jucătorilor Confimarea repetată a acestor categorii nu se va Înscrie tn - 108 - carnetele de legitimare, deoarece se reflecți » /2 -13 J ШІ L 3 З И2 4 П/1 UZ? 4 4 40 3 Jh?* 4 4 41/2 43 4 4 14£2 4 5 14 31/2 31/2 4 s 47 11/2 4 41/2 J17I 51/2 І5 ti - -31/2 4 :•/ U/2 5 56 5 6 ІЙ 57 ‘ 5 5Ш Г LW J J4 -41/2 4І/2 51/2 51/2 6 6 jH/2 JL - 7 Я 7 5 51/2 6 7 7Ш 7Q JL /J ua -5~ 51/2 -4 UZI -K L 4l72 5 5 AJd "hn 5 5V Î 6 51 U-’ 1/125Гі,ВТ ,обо 1,61$ 1/Î54 CO2 l,fîl U8S8 1,846 1,500 1 53’6 1,571 l,«0T 1,SC 1,6У 1/4)311,3^4 1,46711,325 ns 13 1 56711361 Т7У65 6$ 60Țl,Vff6 1,124 3ît 1/4)8 1,353 бцЬЗІІ Ы®! 00|1,50бГ1,41У 1,(156» 1 08 fl r/ilij T7139J ^4 L l, И4 1,222 1 250' 1,270 1,306 туш 6 4 TABEL CU COEnCÎEWTUL MIJLOCIU - continuat# 18 11 12 13 14 15 16 17 10 222 100 2,411 UV 2,667 042 ЛУ іубУг І7ПГ 3 DQ') I J ,"6T D11 5JIJ •xHr 1/оя> vot фо* - У^ГЭ (ЛШ УГбУОТуШ1 I ;J,iWpxliT ТУ7ІЯП2Л4Г r 4* > u» w - »- N »- O •ч •> o ■ • 1 • • • 1 a l a a a a a 1 a a • 1 1 1 1 • • a a a a a a a a a 1 1 1 1 • a t a a ■ a a a a a a • 1 1 8 1 • a a ♦ a 8 a a • a a a • 1 1 • a a a a a a 1 a a • a a 1 1 1 1 a a a a a a a a a a a a • 1 • • a a • a a a a a a a a a 1 • 1 1 a a 1 • i a a a a a a a - UI - и : ч 00 QOT C/l CI 4 IZL C/I Ol ГіМПВ ПМГВ KM1M ШСТІi Ш шла Р¥П ГОСТП ПВ КЯІ uara № ЛМЛВИМСаЛМІМГГМТЯСТ rvz« гала ram rwn гт r«fn пм-гя госта mm госта mim ніл а ram иии ram râca ram гостя rom hm SSr>[OO'S (і) X V Z I 1 V Я И Г Y X К Я Э 0 и d £Т 1 9J 1 Sî 1 Н L" ’-n IT | 0T яхѵэпг aaxxHYd z/x •лапігпиоэ - ІХКЯЭСШі! NX ЬОТЗАЭМПЛ YltfWaOiSMYHX ’^’Э •inui jj С0КР0ХАТіе §АНІ5лА- Titlul de maestru Internațional al aportului se acordă unul maestru al aportului caro îndeplinește una din cerințele de Ml joai 1 Sa se clascxo pe unul din locurile X-XXX la una din secțiile Turneului Mondial pe țări (WCCT) aau la concursul olimpic 2 SA obțină In activitatea de ccmposltor minlBum 30 de premii la probleme» din care 10 premii 1, la concursuri internaționale sau 20 de premii la studii» din care 5 premii X» la concursuri internaționale 3 Sfr dețină titlul de maestru FÎDC la compoiițio șahiști ȚAV*V1 de mșepțrj al •• acord! unui sportiv care îndeplinește una din cerințele următoarei 1 Si se clasase pe unul din locurile X-VX la una din secțiile Turneului Mondial pe țări (WCCT) eau pe unul din locurile X-XXX la concursul olimpic 2 S/ dețin! categoria de candidat maestru și a! realitate In decurs de 3 ani consecutiv următoarele norme, cumulat: a/ minimum 30 de puncte la diferite concursuri» din care col puțin 1/3 la concursuri internaționale; b/ să se clasate pe unul din locurile X-XV la una din sec-}iilo Campionatului Moțional de competiție» desfășurat In același nterval de timp Categoria candidat de maestru io acord! unui sportiv caro Îndeplinește cerințele de mai joși 1 Să dețină catoaoria X la competiție șahistâ 2 Să realixeio 20 do puncte la diforito concursuri în decurs de 3 ani consecutiv șl să se clasate po unul din locurile I*-V» la una din secțiile Campionatului Național de compoziție, desfășurat în același interval do timp Cațoooriș X se acord! unui sportiv caro Îndeplinește următoarele cerinței 1 Să dețin! categoria a XX-a la composițle șahistă 2 S! realixeio fn decurs de 3 ani consecutiv 15 puncte la diferite concursuri șl să se claseze pe unul din locurile X-VIXX la Campionatul Național de composițle» desfășurat fn același Interval de timp Categoria a XI-а se acordă unui sportiv da categoria a x’XI-a caro rcallzcaiă 10 puncte In decurs de 3 ani consecutiv Categoria a XXX-a so acordă unul sportiv noclseif leat* care a publicat cel puțin 3 lucrări (probleme sau studii) în decurs de 3 ani consecutiv N Q T Д1 Punctajul ao calculează fn conformitate cu prevederile tabelului urnător • - 116 - ₽«• IBUM» Caaplonot Con carouri internați onal o, conc ura ollaplc aaclari Internaționala cu ani ault do 2 țâri всаяс£•■■>»■■««•■•••■ Meciul latre 2 țâri ввканава Con careuri Interne ■жанваааакаа aaaaaaaaaa 5 o a o Q oondlal (VCCT) «■ 3 0 X ** Probi o aa- Froblano Probiaae Probioao ă 4* de orice Studii do orioo Studii do orlco Studii do orlco Studii s gen gen 9 o O 2a Da 2a &• 2e Do I 50 30 5 11 15 6 7 9 4 5 6 П 20 22 7 • 13 6 5 7 3 4 5 III 15 16 ■5 6 9 3 8 5 2 3 4 IV 12 13 5 4* 6 2 3 4 1 2 3 V 9 , 10 2 3 8 1 2 3 09 1 2 VI 7 ’ 8 ’l 2 3 «9 1 1 * * •» ПІ-Х 5 6 09 1 A • «0 • * «■ «B II-XV 4 5 • ■a •» w * 09 •• •• XTI-XT 3 4 • ea «9 0» o» 09 ■■■■■iaaa Іа afara wltr la tabalal «•»•*■ la ПЙГ» •la ifltMrli laalual» oat*«*rla *• aaa«tn »«ațrs lu rlrll» 1~1«m rotroapootlvo PIDf oaro latruneea oale sal valoreaoa probloao fl atudll la baia aoordlrll da oltro ГОІ a tit lari ier intoraaț tonale 1*4 Horea t 4a perioada • Ir ara aparțls luorXrllo apirato în Albuaolo rIM ae var poaota aatfali probieae eu 2e(orlea goa) • eîto 4 puaoto Новаго problaao ou ■♦(orloo goa) - alto 6 puncte Навага • otudll - alta в puaoto Навага J REGULAMENT OS TITLURI І MTERNAȚIONALE FXDE (B 01) Aprobat de Adunarea Generali din 1982 șl îmbunătățit de Adunările Generale din 1984 pîna în 1990 * 0 0 introducere * 0 1 FÎDE recunoaște numai titlurile șahiato care au fost obținute Гп conformitate cu reglementările stabilite de FXDE p 2 Următoarele reglementări vor fi modificate de Adunarea Generală la recomandarea Comisiei de calificare 0 2 1 Orice asemenea schimbări vor intra în vigoare la 1 Iulie al anului ursitor deciziei Adunării Generale Pentru turnee, asemenea schimbări se vor aplica celor care încep pe sau după acea dată 0 3 Titlurile internaționale FÎDE sînti 0 31 Titluri pentru șahul la nașa da joc, forul decizional fiind Comisia do calificare FÎDE: - Nare Maestru (XX), - Maestru internațional (Mî>> - Maestru FÎDE (KF)i - Mare Maeștri (f-MXj; - Maeștri internațională (f-MI)i - Maeștri FÎDE (f-MF)J - Maro Maestru de Onoare (О-XX)» - Maro Maeștri de Onoare (O-fMX) 0 311 Expert în șah rapid 0 32 Arbitru International (AÎ), forul decizional fiind Comisia da Arbitrii 0 33 Titluri pentru compoziția șahiata, forul decizional fiind Comisia Permanentă FÎDE pentru Compoziție Șahiști (PCCC) 0 34 Titluri pontțu șahul prin corespondență, forul decizional fiind Federația Internațională do Șah prin Corespondentă (ICCF) • ' 0 35 Maestru do Onoare în probleme de șah, forul decizional fiind Comisia pentru Probleme de Șah • 0 36 Titluri acordate pentru activitate merituoasă, alta decît jocul practic Asemenea titluri vor fi decernate do Adunarea Generală О І Titlurile oînt valabile po viață de la data acordării sau înregistrării 0 41 Folosirea unui titlu sau coeficient FÎDE pentru distrugerea principiilor etice ale sistemului do titluri sau coeficienți poate duce la revocarea titlului persoanei respective la recomandarea Coadaiei de Calificare ai finalizarea propunerii de Adunarea Generală - 118 0 5 Titlurile acordate confora art 0 51 fi 0 62 da cal Jos slnt Înregistrate de Președintele FÎDC Alta titluri slnt acordate de Adunarea Generali la recomandarea forului «decizional pentru candidatul care Îndeplinește condițiile Consiliul Executiv poate acorda titlurile de la art 0 31 numai tn caturi clare Forul decizional se va ghida după principiul că pentru titluri egale slnt cerute performante echivalente 0 51 Pentru art 0 34 ICCF și decide și acorda titlurile; la primirea raportului acordării Adunarea Generali confirmi titlul 0 6 Titluri înregistrate 0 61 Aceste titluri sînt doblndite datorită retultetelor obținute fn anumite competiții (turnee și socluri) cum ar fl cele prevăzute fn art 1 12 1 13 1 22 1 23 1 24 1 25 1 26 1 32 1 33 1 34 1 42 1 43 1 52 1 53 1 54 1 55 1 62 șl 1 63 0 62 Aceste titluri slnt dobiodite prin realizarea unui coeficient stabilit fn aceste reglementări, bazat pe toate rezultatele obținute, conform prevederilor art 1 31 și 1 61 0 7 Membrii Comisiei de Calificare sinti 0 71 Aleși de Adunarea Generală pentru aceeași perioadă de funcționare ca si Președintele FXD«: - Un președinte sau șef, - Un vicepreședinte (subțeffc - Un secretar- - 5 experți — — 0 72 Mesbri datorită funcției lorx - Președintele FtDE dacă nu este el șeful Comisiei - Locțiitorii Președintelui FIDF - Vicepreședinții FÎDe - Președinții zonelor FÎDt - Conducătorul s ia ramului de coeficienți FÎDB 0 73 Comisia își еІаЬогевтз, fa oeeeral( deciziile tn sesiunile imediat anterioare deschiderii Adunării Generale Dacă absentează, un Președinte de zonă poate da o delegație locțiitorului său 0 74 Dacă nu se precizează altfel In aceste reglementări, votarea ■© face după cum se enunță in art 4 7 4 8 și 4 9 din Statutul FÎD8 0 75 Xn cazuri excepționale Comisia poate recomanda un titlu, votfnd prin corespondentă 1 0 Cerințe pențeu titlurile indicate în art 0 31 1 1 Xare Kaestry » se ooține prin realizarea oricăreea din următoarelei 1 11 Eouă sau mai multe norme do XX tn concursuri care cuprind cel puțin 24 de partide și un coeficient de cel puțin 2500 în Lista de coeficienți FXDE la zi la data la care Congresul FÎDt la în considerare cererea, sau fn cela două Liste Imediat următoare 1 32 Primul loc 1л oricare din'unatoarelo concursuri: - Campionato Mondiala pantru jucAtori da la sub 10 ani pînA la sub 18 ani; - Саарionat Mondial Х0СЛ da juniori (соярIonul primește un coeficient do 2205) 1 33 Primul loc In unul din urătoarele concursuri, cu condiția cl turneul a fost lacăt cu un тіпіяшв do 9 partide si do asemenea 10 concurențit - Campionat Continental IndividusL • Campionate Continental© do Juniori tub 16 ei cub 14 am • Campionat© Arabe de Juniori sub 16 șl sub 14 ani - Campionat Cantxoamerlcan-Caraibean de Juniori 1 331 in cașul unei egal ițiți da puncto pentru primul loc In oricare din concursurile Menționate nai înainte, fiecare din jucitorii la egalitate de puncto va primi titlul de KT, condițional la col mult 3 JucAtori 1 34 Un rezultat de 504 sau mai bun intr-un Tuznnu tonal do col puțin $ partide Clnd un asene no a turnau este jucat cu preliminarii fi tinale, rezultatele vor fi comasate 1 35 ClftxgAtorul Campionatului Mondial IBCA primește un coeficient de 2205 1 4 Maro se obțin o prin realizarea oricâreea din urătoarele i 1 41 DcuA aau гиі sulte norme de f-KM In concursuri care cuprind cel puțin 24 de partida si un coa tic leat da cel puțin 2300 fn Lista de coeficienți FIDE la ti la data La care Congresul FfDK la în considerare cererea sau tn cale douA Liste imediat urătoare 1 42 Calificarea La Turneul Candidatelor pentru Campionatul Mondial feminin 1 43 O noră do f-XN £n ciclul Campionatului Mondial Individual Feminin, din nu mai puțin do 13 partide Cînd un asm»© ne a turneu este jucat cu preliminarii fi final®, rozul tete lo vor fi comasate 1 44 Clftițaroa primului Irc tn Campionatul Mondial da Junioare este ochivalentA unei norme do f-УХ din 9 partide 1 5 Maestrâ Internationaljî se obține prin rea1izarea oricAreea din urătoarele i 1 51 DouA aau nai mute forme de f-ffl în concursuri care cuprind cel puțin 24 do partide fi un coeficient ae col patic 2200 în Lista do coeficienți FIDE la si la duta la caro Congresul FÎDE la în considerare cererea sau tn cele doua Liste imediat urătoare 1 52 Calificarea la Turneul Interzonal pentru Campionatul Mondial Feminin * 1 53 Primul loc tn oricare din următoarele concursuri: - Campionat Mondial de junioare -"Campionat Continental Feminin cu condiția ch concursul a fost jucat cu un minimum de 13 partide si da asemenea 14 concurente - 1Z1 • Campionat Arab Feminin cu condiția că concurau! a fost jucat cu un minimum de 13 partida șl da asemenea 14 concurenta 1 531 Președintele dalegat al Continentului poate schimba numărul de 13 partide, hotărînd în consultare cu șeful Coala iei do Calificare fi aprobat do Președintele FÎDC 1 532 în caiul unei egalități do puncte pențru primul loc In concura uri lo do nai sus, fiocșre din jucătoarele la egalitate do puncte va primi titlul de £-XI, condiționat la col mult 3 jucătoare 1 54 0 normă do f-ХІ In ciclul Campionatul Mondial individual Fomimin, din nu mal puțin de 13 partide CÎnd un asemenea turneu este jucat cu preliminarii și finale, reiultatOle vor fi comasate 1 55 Un rosultat do 44,474 aau mal bun fntr-un Turneu XOnal al Campionatului Mondial Feminin din cel puțin 9 partide CÎnd un asemenea turneu este jucat cu preliminarii și finale, revoltatele vor fi comasata l-4 *Haeftxj FÎDli oo obține prin realisarea oricAreea din următoarele: 1 41 Un coeficient de col puțin 2100 după ce jucătoarea a jucat col pgțio 24 de partide de clnd a apărut În Li «ta de • coeficienți FID8 Federația naționala este răspunzătoare pentru ’ plata taxai stabilite de reglamsntărllo financiaro, după caro titlul va fi acordat 1 42 Primul loc în oricare din următoarele concursurii - Campionate Mondiale de Junioare de la sub 10 ani pînă la sub 18 ani- - Campionat Continental Pesdnln* - Campionat Continental de Junioare • Campionat Arab Feminin - Campionat Mondial ÎBCA Feminin (campioana primește un coeficient da 2005) 1 421 Pentru ultimele trei concursuri, turneele trebuie sa fio jucate cu un minimum de 9 partide și 10 concurente 1 622 în caiul unei egalități de puncte pentru primul loc în oricare din concursurile de mal sus, fiecare din jucătoarele la egalitate de puncta va primi titlul de f-XF, condiționat la cel mult 3 jucătoare 1 63 Un roiultat do 50% sau mai bun, într-dn Turneu Zonal de cel puțin 9 partida CÎnd un asemenea turnau asta jucat cu preliminarii șl finale, rosul tataie vor fl comasata 1 7 in ce privește jucătorii care primesc titlurile do XX, XI, f-XX sau f-Ml condiționate do atingerea unul coeficient minim în următoarele două Lista do coeficienți FÎDt, un jucător caro realisează coeficientul minim la mijlocul unei perioade de coeficienți poete să nu ia în considerare roi uitatele salo din turneul următor în scopul utllisXrll titlului ,1 8 Cerințele pentru tltlțri la șah rapldi asa cum ее stabilește da Coada la Fine do Șah Rapid - 1» 2 0 Cerințe pentru titlul de Afbltn L’lS±£2âI122±Li âxaitoarele Tn Intragiaci 2 1 Cunoașterea minuțioasa a Aegulaaen olul Jocului de Șah fi RegvlaMOtului FIDE pentru competițiile ”țr Hat* 2 2 Obletivitata absoluta, deaonstratd ot timpul în decursul activității sale tn calitate do arbi ru 2 3- Cunoaștere suflciantA cel puțin a u*oi Limbi oficiale a Fior 2 4 fxperlanța ca arbitru șef sau arbitru șef adjunct în cel puți» patru competiții de șah importanta, din care cel puțin unul trebuie aâ fi font un concura do rang FÎDSt - Orice concursuri naționale Individuale și pe echipa - Orice turnee oficiale FÎDE - Orice turnee și eociurl Internationale pentru titlu - Festivaluri șâhlata Internaționale cu cel puțin 100 de concurenți • 7-0 Qeylnțș pentru titluri la compoilție șahistat Așa cua se stabilește prin ReglementĂrile PÎDKalo PCCC 4 0 Cerința Pî^tru titluri la șajul prin coreep^nțitj Așa cua se stabilește prin regi eaent Ari le XCcF 5-0- Cerința pentru distribuirea Turneelor internaționale 15 rund 2 1 Formularele pentru a care titlurile enumerate la art 0 31 fl 0 32 sînt anexate la acest regulament Cererile pentru aceste titluri trebuie să fie scrise pe aceste formulare fi toata informațiile necesare se fumixeaiă împreună cu cererea 12 2 O cerere pentru titlu poate fi supusă spre aprobare forului decizional al Fit» da federația solicitatoare Federația naționala asta răspunzătoare pentru plata taxei Cererile pot fi luata în considerare do Congresul F1D8 sau Consiliul Kxecutiv numai dacă slnt primite de forul decizional cu cel puțin 30 de sile înaintea Întrunirii Formularele menționate în presantul Regulament se găsesc anexata la secțiunea "1 01' reprodusă în limba engleză, în partea a doua a presantului material ^TAgELDC МОЯ» PRLCEFTXIAUK KECKSAKE OBȚIHBRI ^TITLURILOR ȘI CATEGORHLE TURNEELOR ПГГЕЯМАТІОМАІЛ ІИ CARE SE OflȚÎN ■*■■■' -*r: ■* -« - лЛта - кчііі in ii i ■ z=;rww 2426 - 2450 ir — t - ТУ 1 f - 1’6 L ‘ 57 5d ’O 3? - г!м - ?Л5‘ w Г’О 50 44 - ЯТ6 - ?566 fo • Г6Т" ПП— ГГ • Я4Г - 55« n • Lif n 3 b * J5H - 2550 p • 1 то 40 "ЛГ * - 257- В • 1 1 5У Зь "ТГ" • 2576 - 2?Й 14 • 1 n1- JJ • • »шж»№-а нивнавм w 50 TT"^ • • 2626-2650 ] • pn^ • • • — 128 - І*ва а сомоіп île к parhcipare cerute тшмам 9 18 7 16 10: 3 NN 3f-NN/23O0 2 N1/3 N1 2f-NK/3f-Nl 20 19 16 10: 3 w 31-NN/2300 2 NN/3 NI 2f-NN/3f-Ml И 0 T Â1 La oricare din turneele care » Încadrează cerințelor din ккі tabel trebuie U participe ж Hori apartinind de cel pntln 3 federații naționale afiliate la ГІК 129 - ТАКС CU РШСіа£ HLC£SAi£ ЕЕМІІМП ЮЖШ голим іітіиі unaâafiMMi пк MCft-1 КА РЕНІИ îiî-іл £€ ми- М ' 0€ : рай-йи IU- САИ $ £ I СА1ЕШ tik£ lUKKRffi Șl illEmueilE CCEfiCiElțilM 1 11 HI IV V VI VII VII! N 1 2251 - 2275 2276 - 2300 noi - 2225 2326 - 2350 2351 - 2375 2371 2400 240I - 2425 2426 - * 2450 1 F • N51 - 2075 NN - 2100 2101 - 2125 2126 • 2150 2151 - 2175 217b - 22W 220! • 2225 2226 - 2250 M V t-ЯЯ о Я • F w 7 7 ТГ“ и 12 ТГГ Fl • F 1 • F 1 • * 8 0 l/2‘ 3 1/2 7 1/2 8 9 1? ■ ♦fi * N 9 i/2 и Я • F 1 • 11 10 1/2 15 1 ♦ F li 1/2 ll 11 I • F • 12 1/2 12 17 • • F | - 13 І2 1/2 іа я • f 1 • • 14 13 i/2 I I? ѵн • • 14 1/2 14 яі $! F-M 1 • — 1 ■ ♦ F 7 7 6 1/2 6 6 5 1/2 5 1/2 5 10 ■ ♦ F 1 6 7 1/2 7 7 6 1/2 6 6 5 l/2 I II 1 ♦ F 8 1/2 8 8 1 1/2 7 7 8 1/2 S 12 я ♦ TI 9 1/2 2 0 1/2 I 8 7 1/2 7 6 1/2 I 13 1 ♦ F JP tui J Ш- 3 a i/2- » 7 1/2 7 к 1 t F И 10 1/2 10 3 1/2 9 a i/2 • 7 1/2 15 ||І ♦ F 11 1/2 II 10 1£2 10 10 1 1 и li « F 12 1/2 12 II 1/2 11 10 1/2 IO 3 8 1/2 НН l»f 13 12 1/2 12 : II 1/2 11 ІО I/2 10 9 ■ » F 14 13 1/2 13 12 1/2 11 1/2 II 10 1/2 9 1/2 19 ІЯ t F 14 1/2 14 13 1/2 13 12 1/2 ll >/2 ll 10 1/2 - ізо - TMH W ММПН «UMft «MUMII ■миж ген» uiual ипамтіими rut - сйтіммм 1U(- М Ям-ÎW ÎIÎ-LUL И як Ш PM- 1ІК uu S E 1 auraiiu tumeuk și Ьпаѵвшіи coeficiebiuoi II 1 II III -1 1111 1IV IV IVI Я 2451 • 2475 2471 • 2500 2501 - 2525 252b - 2550 2551 - 2515 2576- 2W0 2W1 - I 2625 1 ЛЛ • ;s5o -^ 4 F 2251 - 2275 227b - 2300 2331 - 2325 2326 - 2350 2351 - 2375 237b - 2400 2401 - 2425 242b - j 2450 1 1* s * г 5 1/2 i 6 5 1/2 5 1/2 5- 4 1/2 « 1/2 i В ♦ F 7 7 6 1/2 { i 5 1/2 5 5 n 1 ♦ F 11 1 1/2 7 7 6 1/2 b 5 1/2 51/2 и в ♦ f Г1 1/2 6 1 7 1/2 7 6 1/2 t S «Я і-ад !) я ♦ f 5 1/2 9 В 1/2 a 1 1/2 • b 1/2 S 1/2 1« R • F 10 • 1/2 $ i 1/2 ’Z'b ' »/2 7 7 15 я ♦ f 10 1/2 10 10 1 a 1/2 1 7 1/2 1 15 я ♦ f 11 1/2 II 10 1/2 10 9 В 1/2 1-8 1 1/2 > 17 я ♦ F 12 II 1/2 II 10 1/2 10 9 1 1/2 a Д9 R • F 13 12 1/2 II 1/2 II 10 1/2 9 1/2 9 8 1/2 Д • F L3 12 1/2 11 1/2 U l# 1/2 9 1/2 9 Г7 ■ » F { 4 1/2 4 1/2 4 4 3 1/2 3 3 - f 10 H ♦ f j 5 4 1/2 4 4 3 1/2 3 - i ТП Я • F 5 1/2 • 5 1/2 5 4 i/i 4 4 3 1/2 1 hi ;12 J" • Г 6 3 5 1/2 5 4 4 13 R • F & 1/2 4 1/2 s 5 1/2 5 4 1/2 4 șt i-ni 14 R • F 7 7 ГІ ț 5 5 4 1/2 - i 15 Я ♦ F 1 1/2 7 6 1/2 6 5 1/2 5 4 1/2 -■ 1 16 Я • F t 1 1/2 7 6 1/2 b 5 І/2 5 * 17 В ♦ F t 1/2 3 7 1/2 7 6 1/2 0 5 1/2 IB В ♦ F 5 В 1/2 1 7 1/2 • 411 t 5 1/2 • 15 >»r 1 1/2 3 1 1/2 8 7 6 1/2 b - іп - 8 REGULAMENTUL DE COKrXCiEîfJÎ FfDF (8 02) Aprobat do Adunarea Generală din 1982, modificat da Adunările Generale din 1994 plnă în 1990 0 0 introdogere Datele do baia pentru Măsurarea performanțelor 'pahiste trebuie aâ fie clare ai ample Rezultatei^ vor fi introduse tn calcul de FÎDE daci ale au fost obținute într-o competiție înregistrată fa FÎDE șl îndeplinesc toate cerințele care urmeaxa 0 1 Următoarele reguli vor fi schimbate do Adunarea Generală la recomandarea Corni aLei de Calificare 0 11 Orice asemenea schimbare va întră In*vigoare pe data de 1 iulie a anului următor luării hotăririi do Adunarea Generală Pentru turnee, aseswnca schimbări so yor aplica acelora caro Încep pa sau după acea dată 1 0 Viteșa de Дос Pot fi incluao următoarele tipuri de concursurit 1 1 Viteza do joc nu trebuie aâ depășească 23 do mutări pe oră în oricare stadiu al partidei, afară de catul clnd ea specifică altfel, precum in reglementările pentru Festivalul Mondial de Șah pentru Tineret 1 2 Șahul activ» toate săltările tn cel puțin o oră pentru fiecare jucător 1 3 Final cu joc rapid (partide cu activitate)! 1 31 Nu mai puțin do 4 ore pentru o partidă 1 32 Nu mai puțin de *1 oră per jucător pentru primul timp de control 1 33 O vițeii media de joc pîna la primul timp de control care să fie de maxim 23 de mutări pe oră 1 34 După primul timp do control, toate mutările râmase oi fie efectuate într-un interval de timp do cel puțin 1 orX per jucător 2 0 Reguli ce yor fi aplicatei 2 1 Pentru partide jucate conform art 1 1 de mal sosi Regulamentul general al Jocului do șah 2 2 Fontru partide jucate conform art 1 2 de mai susi Regulamentul de șah activ si de șah rapid (ЕЛХІ 01 ) 2 3 Pentru partide jucate conform art 1 3 do nai sust Regulamentul concursurilor cu activitate (C 06 ) 2/4 Fumatul este interzis la concursurile pentru coeficienți FÎDE Nu se permite fumatul In sala de joc pe durata turneului Aceasta se aplică pentru toată lumea prezenta: jucători, oficiali, reprezentanți*ai presmi și spectatori Un sDațiu separat, unde ae 'poate fuma, trebuie să fio amenajat în afara sălii do joc Acesta va fi ușor accesibil din sala de joc Dacă reglementari locale intarsie total fumatul în - 132 clădire, jucătorii ți oficialii trebuie ял alba acces uțor din afară Pfnâ in Ianuarie 1993 Invitația pentru viitorii partlcipanți va clude o zople a reglementărilor pentru interzicerea fumați:' jU * 3 0 Sumar de runda g* 3 1 Pentru partide jucate conform art 1 1 da mal euei cel ■uit 2 runde pe xi, fărA partide Întrerupte 3 2 Pentru partide jucate conform art 1 2 de mai sus» cel ■uit 4 runde pe 11 3 3 Pentru partide jucate conform art 1 3 da aal suni col ■uit 2 runde pe si 4 0 Durata concursuluit 4 1 0 perioadă de maximum 90 de iile 4 11 Ligile, caro durează o perioadă mai maro de 90 do iile, pot fi luate tn calcul pentru coeficienți Listele de coeficienți in vigoare din art 9 11 de nai jos, se vor aplica partidelor jucate In timpul respectivei perioade do coeficienți Cx **\J "♦* I 3 , * 5-0- под Mirata 5 1 DacA acestea se produc din cauza nepxezontării sau a oricărui alt activ, ele nu slnt luate în considerare 6 0 Componența țgrneuluL 6 1 DacA un jucător fAră coeficient face zero puncte !ntr-un concura, punctele adversarilor îepotriva lui sînt neglijate 6 2 Rezultatele din concursuri implicînd preliminarii ți finale sau partide suplimentare (pentru departajare) sînt comasate 6 3 Intr-un concurs flecare cu fiecare, cel puțin o treime din jucători să fie cu coeficient 6 31 DacA concursul are mai puțin de 10 jucători, col puțin 4 trebuie să fio cu coeficient 6 32 într-un turneu tur-retur cu unii participant! fără coeficient, trebuie sa fie cel puțin 6 jucători, din caro 4 trebuie eâ fie cu coeficient * 6 33 Campionatele Naționale jucate fiecare cu fiecare vor fl Introduse In calcul dacA cel puțin 3 jucători (sau 2 jucătoare tn concursuri exclusiv feeunine) au coeficienți oficiali FIDE înainte de începerea turneului 6 4 intr-un turneu elvețian sau pe echipe contează numai partidele împotriva adversarilor cu coeficient 6 41 Pentru jucătorii cu coeficient contează toate partidele Ispotrlva adversarilor cu coeficient 6 42 Pentru jucătorii fără coeficient rezultatele contează nunal dacă jucătorul a întîlnit fn concura cel puțin 4 adversari cu coeficient - 135 - 6 43 In catul unul turnau flecare cu fiecare în care una sau eal sulte partide aînt nejucate, retultatele turneului ae vor raporta pentru coeficienți la fol ca pentru un turneu în a ie tea elvețian 7 0 Imitam coocunurMor p ntru ■ytlcJ jrijA- 7 X Ca în secțiunea C 03 (înregistrarea la FIDE a competițiilor internaționalei 8 0 Prezentarea rapoartelor 8 1 A44 cua ae msnționeaiă la art 7 din Fegulaaentul de titluri internaționale FXOE (8 01 ), exceptînd art 7 3 care ae ignori ca Inaplicabil 9 0 lista ofiglală de coeficienți FIDC Coalala da Calificare va pregăti o listZ bianuala caro încorporează partidele jucate pentru coeficienți tn decursul perioadei listei anterioare Aceasta se va face folosind formula do evaluare barată pe curba do procentaje probabile si derivînd din funcția do distribuție norea11 a teoriei statistice si л probabilității 7 1 Xnfomația pentru pcbllcare in listă 9 11 Tomenul la caca lista devine eficace Lista din Ianuarie este în vigoare pentru concursuri cu data începerii Intre i ianuarie si 30 iunie Lista din Iulie eate în vigoare pentru concursurile cu dsta Începerii între 1 iulie fi 31 dec 9 12 Xumaio flecarul jucător al cărui coeficient dspațoțte 3200 (2000 pentru jucătoare) la data închiderii listei curente *9 12 a Urcătoarele date privind fiecare jucători - Titlul FIDE- - Federația - Coeficientul la si - Numărul (codul) do Identificaro - Nueărvl partidelor jucate pentru coeficient în perioada do evaluare - bata nașterii* - Valoarea la si a coeficientului •»* al jucătorului pi clte partide a jucat acesta de clnd are K-25 8 îl Xn mod nor nai, datele de închidere pentru primirea informațiilor aînt 30 noiembrie pi 31 «ai 9 13 a Concursul jucat pentru coeficienți, terminat sau prinit după cata do Închidere, In mod ix>rnal nu va fi inclus în calculele pentru lista de coeficienți respectivă 9 14 Un coeficient pentru un nou jucător po listă va fi publicat numai dacă îndopИnețta urnătoarole criterii 1 9 14 a Dacă so baieara po rosultata obținute confort art 6 3 do mai sus, un minimum da 9 partida - 9 14 b Dacă ае basoaza ро reiulcace obținute conform arc 6 4 da мі iui, un ainlaua da 9 partida jucata împotriva unor adversari cu coeficient 9 14 6 Condiția da 9 partide nu во îndeplinește neapărat Intr-un singur turneui rezultata din alte concursuri/ jucate In aceeași perioadă de coeficienți sau In următoarele 3 perioada slnt comaato pentru a obține coeficientul inițial 9 2 Jucătorii cu coeficient care nu eo includ în listai 9 21 #Jucătorli ai căror coeficienți scad sub 2205 (2005 pentru jucătoare) slnt publicați In țlsta următoare ca "scoți din listă* După aceea slnt tratați in aceiași nod ca orice alt jucător fâri coeficient 9 22 Jucătorii inactivi nu slnt incluși tn listă dar slnt considerați cu col эаі recent coeficient puolicat al lor In vederea calculării coeficienților ai a normelor do titlu 9 22 Д Jucătorii slnt considerați ia Începutul inactivității dacă joaca nai puțin de 4 partide pentru coeficient Intr-un an 9 22 b Jucătorii Inactivi sine cuprinși In ursitoarele 5 liste de coeficient după со au Început sa fio inactivi Apoi numele lor slnt transferate pe o listă separați, a jucătorilor inactivi, caro este publicata concomitent cu lista de jucători activi 9 22 6 Un jucător îți redoblndețto statutul do activ dacă joaca cel puțin 4 partide de coeficient Intr-un an si atunci este cuprins In lista ursitoare 10 0 Funcționarea sistemului do ccef |>c Ițntl L12JL Sistemul do coeficienți FIDE este un sistem numeric tn caro punctajele procentuale sînt convertite la diferente de coeficient pi invers Funcția sa este sa producă dixiraa științifica a informației de cos mai bună calitate statistică 10 1 Scala coeficienților cate una stabilită arbitrar, cu un intorval de 200 do puncte Tabelele care urmează arată conversiunea punctajului procentual *pe In difnrontă do coeficient 'd(p)' Pentru un punctaj de Ol sau 1001 diferența do coeficient ’d(p^e este inevitabil nod o terminata Cal de al doilea tabel arata conversia diferenței do coeficient "O* !n probabilitate de rezultat» ’F(D)*, pentru jucătorul cu coeficient эаі aare acesta osto "H* țl respectiv -L’ pentru jucătorul cu coeficient mai mic Astfel cele două tabele slnt efectiv simetrice 135 - 10Л Л TABEL ЪЕ CONVERSIț ОІМ PUNCTAJ PROCENTUAL, •p-, iN DIFERENȚA DE COEFICIENT, *d(p)* XO l b TABEL DE CONVERSIE A DÎFERENTF t DE COEFICIENT, •D’, IN iROBABILÎTATE DE REZOlTAT, -p(D)’ CARE ISTE -И* PtTTTRV JUCĂTORUL CU CCEFtCtENT MAI MARE SI *L’ PEirrRU JUCĂTORUL CU *СОЕР1СІ:ГГГ NAI NIC - - 10 2 Determinarea coeficientul al *R(u)*« al unul jucltor £n prealabil firi coeficient £ncr-un concura dat ae caleu1eaк3 după terminarea concursului 10 21 Kai IntLi ae determini coeficientul mediu al aceatul tumeui ’Жа’ 10* 21 a Intr-un turneu elvețian aau pe echipe acosta este media simplă a coeficienților adversarilor XO ll b Reaultatele ambelor categorii do jucători, cu al firi coeficient, fntr-un turneu flecare cu flecare sînt luată în calcul Media turneului ‘Rța)” ae dotermini după cum urmeazăi 1) Se determini coeficientul mediu al jucătorilor cu •coeficienți •R(ar)’ 2) Se determini *p* pentru fiecare dintre jucătorii cu coeficient Împotriva adversarilor lor Apoi se determini "d(p|* pentru fiecare din acofti jucători După aceea se determini aodl*» acestor ’d(p)’ care se noteari ’d(pa)e j) -r este nuairvl advexxiJJgXi • 18L0} - , 10 22 Daci ae realizează >04, atunciѴЦu) « lQ 23 Dac4 ae ceallxeazâ nai mult do 55*7 atunci (V1 *~П7Я pentru fiecare junăcato do punct roal xatâ peste 50t 10 24 Deci ao realizează mal puțin de 501 Intr-un turneu elvețian aau pe echipat ШГ - d^j 10 35 uaeâ ae reali «ea x* twl puțin de 505 tntr-an turneu flecare cu flecarei I ЛГУ 10 3 Este doteraxnat apoi coeficientul ’R(n)* (care ae va publica pentru un jucător anterior fără coeficient), făclnd radia ponderați в tuturor reiultatelur «aie R(u) De exampiu, pentru jn jucător care are reaultatv A(u) de 2280 pentru 5 partide, 2400 pentru 10 partide fi 2UC0 pentru 5 partidei №L^l«aL»V51171ST3HB 10 >1 Unda prina performantă a unui jucător este mai aici do 2205 (2005 pentru o jucătoare), rezultatul ae negiijeavi 10 32 Puntru «lata de coeficienți F DK ’Rfn)* stto rotunjit la cei mai apropiat 5 aau 0 10 4 Or ic a jucător fără coeficient care joacă h: 504 aau nai suit din rundele unei Oli'vpiado fi caro realiroeză SQM sau nai mult, va fi introdus > e Lista oo coeficienți FtDE cu un coeficient de 220S (20C5 psntrti jucătoare la Olizunada TosUninăk afară do cuiul câ acoe performantă a jucătorului ii dă divptul la un coeficient nai nare ’ 10 41 Un jucător țări coeficient caro a obținut după această regulă un coeficient de 2205 (respectiv 2006 pentru o jucătoare), oriclnd Înainte de ultima rundă a Olimpiadei, poate ignora toate părticele sale do după ocooa îr tr-un astfel do cax, arbitrul ^ef va certifica făptui că rezultatele jucătorului slnt valabile pentru coeficientul indicat 10 5 Dacă un jucător fără coeficient primește un coeficient anunțat înainte ca un turneu anume In сото el a jucat să fio calculat, atunci el eeto tratat ca un jucător evaluat cu coeficientul lui usual, dar la evaluarea adversarilor sil el este con- •idorat ca un jucător fâri coeficient 10 6 Stabilirea *chijsbirii do coeficient pentru un jucAtor cu coeficent: 10 61 So otabllcște *R(a)e Pentru un concura elvețian aau meci Individual, aceata este coeficientul mod‘u al adversarilor lucitorului Pentru un concura fiecare cu flecare, acosta eate coeficentul sodiu a) ÎntrecuIul turneu, asa cub eate calculat In art 10 21 b do mai sus, clnd tn ccepetitio sînt jucători firi coeficient >0 62 Pentru un coeficient de onoare, vosi art 9 1 din Regulamentul de Titluri Internaționale FIDE (B 01 ), reglementare care, de asenenea, ae aplică pentru art 10 21 b de nai aua 10 63 *R* cate coeficientul publicat al jucătorului cu coeficient ГВ ~ Re * ft- Se folosește tabelul lO l b do nai aua pentru a daternina *P(D>* 10 64 *W* eate rosultacul obținut și *Wo* este retultotul așteptat lK ?Т(0У ж ril pentru un concura In a leton elvețian aau meci individual • 9 УТРУ ж - Q451 pentru un concurs fiecare cu fiecare ’ • іудрвиожжзі • AR* cate schiabaroa do coeficient 10 64 a “K* cate coeficientul do doivoltaro DLx’JZS) pentru un jucAtor nou pe lista do coeficienți^ pînă clnd el a terminat concursuri cu un total do col puțin 30 do partide ІК ■ 151 atît de eult timp cit coeficientul jucătorului r Amine sub 2400 ОіЛ ІШ o dată со coeficientul publicat al jucAto- ■ Tulul a atins 2400 si el,- de asemenea, a terminat concursuri cu un total do cal puțin 30 do partide După aceea ol rial ne permanent la HI caro la HI 10 65 Pentru a ■tăblii *R(n)* pentru un jucAtor cu coefleite determină ’IR’ pentru flecare turneu tn care a jucat *R(o)* eate vechiul coeficient • JAR* eate вива do ‘OR' pentru flecare concura la a participat lucat 50l din totalul punctelor posibile într-un • turneu oarecare, R(u)-R ) dacît coeficientul sodiu, in orice concura Sa găsește in tabelul lO l b ; cînd P(D)> SOW avea *0 - diferența negativi do coeficient a jucătorilor cu coeficient aal ale ( 1280,■■ 4 Odată ce i-a ajuna la folosirea unui nou ’k*, nu ae aia* revine la vechiul indiferent do faptul că se constată o scădere a coofLclentului CÎV cub nivelul celui indicat bl artl:o-lul pxocodent 5 Xn vederea stabilirii diferenței de rezultat (W - We' se folosesci а/ concurările indxvldaair organizate Xn sistem turneu deschis (elvețian) al la eelo pa echipe: - fisa individuală pentru w- rezultatul obținut) si - tabelul nr l pentru *o‘ (rezultatul asteptzt) b/ ba concursurile individuala organizate £r sistem turneu Închiși - diagrama do rezultate pentru ‘M* șl - tabelul ar 2 pentru ’We" 6 Xeaultatul așteptat we) a fost calculat cu fereule diferitei a/ Pentru concursurilo disputate fn siata* elvețian sau pentri cele pe echipe, rezultatul astaptat (din tabelul X) ae calculează cuforvula Ко • n x PIO)\ In caro: - n cate nciaarul de adversari partide, runde) cu coe-ficient'cxv publicat, cu cărei jucat efectiv (la nașa de JOC) jucătorul căruia 1 ae calculează rezultatul așteptat; - r(D) este procentajul așteptat, care este înscris în coloana 3 a tabelului pentru toate diferentele (pozitiva ai negative) do coeficient posibile, de la -73€ lâ *736 b/ rcntxu ccncuraurilo individuale disputate în sistez turneu închis (fiecare cu fiecare), nunai dacă nunărul jucătorilor fără coeficient nu dopățuste 20% din nusărul total do partlclpanți; rezultatul așteptat (din tabelul 2) se calculează cu formulai We - P , coeficientul sodiu osto format din coeficienții tuturor jucătorilor (deci si al celui pentru caro se - 15* face calculul), fie că au, (Й că nu iu сою;iclent (nu numai pentru adversarii cu coeficient ca la elvețian), cu condiția ca lucitorii firi coeficient sa nu fie ma mulți de 201 si flecare dintre el să realitate cel puțin o juxAtata de punct la sflrșitul concursului (pentru a putea fi luat! in calcul) si se determina cu formulai R(a) • (£R(o) * £R( i> J « (n • 1), Xn care numai factorul R(i) nu a fost explicat R(11 este un coeficient Inițial atribuit, numai jucătorilor care nu flgpreaza în lista CIV șl* numai pentru a •face posibilă calcularea coeficientului mediu CIV la un-turneu la care, pe lingă jucătorii cu Cîv, participă si jucători fără CIV Valoarea accator coeficienți inițiali este următoareai Е1І1 1 ?000 pentru lucÂtnri si jucațoar* fără CIV la co^uj«M£ld le місиПпо si MU 2 1122 jucătoare fara CXV iq c$>nz cursurile feminine c77“ La concursurile individuale disputate In sistem turneu Închis la care participă numai jucători care figurează *n lista CÎV, coeficientul mediu se determină cu formulai R(a) • R(o) : (n * 1), In care toți factorii au foat deja explicat! d/ Coeficientul mediu CXV trebuie să tio un număr întreg; în cașul în care rezultatul calculului nu este un Întreg, se va rotunji po baza primo! zecimale după virgulă,astfe*i • cînd prima zecimală este o cifra mai mica do 5 (adicăi 4, 3, 2, 1 sau 0), partea Întreaga a coeficientului r Amine neschimbată, iar partoa zecimală se neglijează; • dacă prima zecimală este cifra $ sau o alta cifră, mai nare (adica: 6, 7 d sau 9), partoa întreagă a coeficientului se majorează cu 1, iar partea zecimală se neglijează E Concursuri care sa iau xn considerare pentru calcularea "jjcHrffiârlloFde CIV 1 in vederea calculării schimbărilor de coeficienți CXV se iau in considerare numai rezultatele înregistrate în următoarele concursuri! a/ Toate concursurile cu caracter International b/ Fazele superioare ale Campionatelor Naționalei - categoriile A, D și C*ale campionatului po ochipe mixte; - finalele si semifinalele campionatului individual do seniori și de senioare; - finalele ei semifinalele do juniori T si П si de junioare I ei ZI с/ Turneele închise organizata de Comisiile județene de sah cu aprobarea federațieii - pentru opținoroa normelor de M (siasculin si feminin) si - pentru obținerea normelor de CM (masculin ai feminin) d/ Concursurile organizate do cluburi si asociații, sub egida Comisiilor județene do șah si cu aprobarea federației, cu parcicipanțl avînd cel puțin categoria I • 155 Finalele Campionatelor județene individuale, organizate in sistem turneu Închis, la care particip* cel mult 201 jucători fârA CXV f/ Finala el semifinala municipiilor București oi Tiniaoara (la care participă col mult 201 jucători țâra СІѴ, clnd slnt organizate In altern turneu Închis) 2 Concursurile In sistem elvețian si cele po ochipo, altele declt colo menționate mal sus, nu vor fi luate In calcul pentru schimbarea de coeficienți declt dacă, la cererea organizatorilor, F R Șah aproba acest lucru 3 Pentru a putea fi luato in considerare la calcularea schimbărilor de coeficient CIV, concursurile menționate la srt l ți 2 do mai sus, trebuie sâ corespunda ți următoarelor exigente: a/ Viteza do joc sa nu depășeascăi - 25 de mutâri/oră la juniorii - 20 de outări/oră la seniori b/ Sâ nu so joace mai mult do 2 runde/zi, cu excepția Întreruptelor r Acordat— c twrlllord cl—lUcax pa tttia CIV 1» Normele do clasificare pentru categoriile CM ol M so pot obține si pe bază coeficientului mediu CXV al tuturor participanților 'R(a)*/ conform tabelului 2 din Regulamentul do clasificări, cu respectarea expresă a condițiilor impuse In ‘NOTA* do smb ocol tabel *’ 2 La concursurile disputate In sistem elvețian, pentru acordarea normelor do clasificare pentru obținerea categoriilor CM si И folosind tabelul 2 din Rogulasmntul de clasificări, Îo lingă coeficientul stodiu CIV, -Ra-, al adversarilor (caro so nscrlo do obicei po fișele individuale- ți caro sorvoțte numai la stabilirea schimbărilor de coeficient CXV ) trebuie calculat ai coeficientul mediu CXV al tuturor jucătorilor (Inclusiv titularul), *R(a)“, prin asimilarea fișei individuale cu un turneu închis, do sine stătător 3 La concursurile pe echipe, pentru a putea calcula norme de clasificare do CM si M jucătorilor din componența echipelor folosind tabelul 2 din Regulamentul de clasificări, trebuie de asemenea sa fio calculat po flselo individuale si coeficientul mediu al tuturor partlclpantilor eR(a)* (inclusiv titularul fisei) In afara coeficientului mediu ‘Ra* caro servește numai pentru calcularea schimbărilor de coeficienți - 156 - G ftogleBontări diverse 1 Jucătoarele care participă 1л concursuri Basculine vor conta, pentru bărbații cu caro Joacă in acele concursuri, ca avînd o categorie nai puțin, fața do cea pe care o dețin Dacă aceste jucătoare au in lista CXV festin ini un coeficient bai ваге sau egal cu 2005 vor participa in concursurile Bascul ine cu CXV-ul propriu *n cai contrar vor fi tratate ca jucători fără CXV pentru bărbații cu care joacă 2 Pentru raportările intir*iate, incorplete sau cu greșeli se vor aplica sancțiuni {avort1seanțe, suspendări, amnxi otc ) arbitrilor caro s-au făcut vinovați do acosta deficiente 157 - TABELUL 1 - partea I REZULTATUL weJjL ИМОТ-5І ГК«1?ГЛЖ AȘTEPTAT ’P(D|" LA TURNEE IN SISTEM ELVEȚIAN SEMNUL D-R(O)~Ra DIFE- П - NUMĂRUL ADVERSARILOR RENȚEI P(0) DE LA-PfxÂ ’Зб- 6 Îd - 51 1ТГ~^Г5Т улг^тпг УГС=~Ж W© • PUNCTE DIN PARTIDELE JUCATE 0,Оо]о,Сі o, о о I o, o oIoTooToTooÎaTop jDmtjQiutiiLKa лкііілиіяніли jowLHLHjmmu I (ЛЮ I» НІЯЛ1 ■ i -nti i»p wu i • w J пи іи а ui и UjDui иі[Л!ЛЛііииітнік:ііи П1»ЮШ«М(«/-И№И№)1 ■ »ПИТО1!№Г1№Я№ЛЖаі — ВВИЛ L’pjSf ІЖ1 - 1 TȚffi У - 15Я - TABELUL 1 - partaa a H-a AȘTEPTAT ‘Р(0)- ț A TUXNEE ?N SlSfrEX ELVEȚIAN jl SRXNUL П Ы*1’ j| RENȚEX 0 P(D) 1 n • XUNÂRUL ADVERSARILOR DE LA-PIXÂ U 8 | 9 | 10 ll | 12 13 Wo • PUNCTE DIN PARTIDELE JUCATE 736 ► 0 o ooio ool o ool o,co| 0 0СІ 0 00 ■И1 ■Н'ЖЖЫЛ M ІМІЗІЛУИЛМіЛИМиі®] ■■с— ииілоиши M —с— ииикяш* им ілислижльіжлп »Л£1“—r • —D— ЖИЖ»HM ЖВІЛирПІ1Ж!№^ЖЖиЖІШ-^ж^> ш ЖИЖЖІ І» КЯСТШІЛИИШШ —ДИ ЖШСКМЖ ЖЯІКІЛЛІІЖ’ЯиЖЯІ ІЖ'ТШЖЛНГ —а— жн—rrm м і^шишжлижішиіішиш —а— тіЖЖШІ КЛ ЫШІЛЕНЖЛ14Ж4ШК4^ ■■Е—I жшежпж жив слоилижяиялізжиижни —О— Ж»НЖ ШЛІЛІДЬІШЖЛІШЛ^ »I кЖ»>9Ж ■ IВI-Л UIли ИП W■ !ШЖУШИУШ жпжиігж вѵа гліи жі зв^ивлпвкивпи жпясвн» витпямивииимввимя »Ѵ> дмѵ» ВГВ BWV1BПТІЖЖГІЖЖПЖ-ИГЗ ¥ »ddhi вѵжвлшпивілижтіигші ЖНЖЖШі віяілитижиинтіжBJJI 30 -•ь 1^82 ЖИЖВІіЛ ВІ1ІЖІітНЖМІ]ЖМІ1»»ГЗ»Ж1 иижвия ві»в*шжішкн»М4іжліівиш ■нгквн-а вгж в wț» w тзвлтіил нижи «ня»» вашитиыимпіжя»»! »ІІЖ»^»»«»ПЛ»»І1»ЛН»ИН»ЛІІ»КІ1 ■д— ЖНЛЗШ» ШМІШШИЛИЮИІЮШ^ Т * 1ВГ"М1 Г Г ЛНВ ■■ 1 ■ 1МГ > ■ ■ ВМ > Л Sa а а ааі sa а а >s * а sb SB а а ■І^п— ■иоі^жа иШЫШ№ЙЦ]№ j—дм ■ватт шшші>и№ —ди ИНДИИ *І« —з— внпиа rai и"пѵкм»мл» ■КЖ НИЖЖЕЛ »!■ ffitlm>l»H I1»HI —С— ИИИД11И »;> F№1FH>4»KI'] - 7 «0 3^21 7 7- 63 12 2 - 12T IU - I2f w- m ' л' ""10 и ип«»н« акм ■імяіі-мтімян-і'мііі-мі ■и«»и« жяа М Ж lEHifr щс 8 sS - Ц| » - ?? 6 ОС? т?-ПЕ IS- -Jl—- Zi » I î? - ?î ш гінігшіітмжіютаі жгв ■ і «жші¥штм>пшп¥ Ч |t0'^ |€9’> |0t'» j 8£'С|9С'Г ct 19 - >9 iXYOnr гіааіхиѵі иха зхэыпа - *1 gf- 4* лі жг»тмгиянгяіняіняіі гяп mu ущ вга «и ииі сяя 75 - XM - TABKLUL 1 - {fertrs a IX-a (continuat®) - K! - TABELUL 2 ■ partea X REZULTATUL AȘTEPTAT ’No" IN РЦЖГГЕ $î PROCENTAJUL • XȘWTÂf ^F -R(d) n - NUMĂRUL PART IM LOR ЕГЕСТІѴЕ î DIF -D-R(oKR(a) P(D) »1* 1’ в | 9 | 10 | 11 -D-B(O)SR(*) (П*Х) - NUMĂRUL PARTÎCXPANȚXLOR ІССЕ- ОЕ LA - PÎMÂ t ‘ 1’ 1» 9 | 10 | 11 | 12 |гіс LA W*-PU»CTE DE OrțXNUT LA MASA DE JOC 0,00 ІО»00УО,00 20 - sâ я ТГ - ȚȚ 01 UU1I »іл иш'нш^ 30 * о УГП7ПТТ7ГГ ,9J 1,0* o 10* J V J - - э • и ич и ^с и о^ и /в :• • ~J^'T~ntgtwottg!i5ncwt vv Т^-й— ТГ?ф,' R(A) DE LA - РІМЛ ОТ £25 ЛИ 1J»№! bDO« D-R(o)-R(a) KUMARUL PARTIDELOR EFECTIVE HO) 12 13 16 17 1 (»♦ l> - NUMĂRUL PARTXCIPAiTțilXJR 1 % 13 1« 16 W -J - U5 - TABELUL 2 - partoa X (continuare) ВЩІ DÎF -D-R(O) й(а) СОВ- МШ- fînX PIC DC LA ii - si 4d - •ГТ 5IZZ5I - 12 )9 ₽(0) п - kuxAkul рахтIDELOR EFECTIVE 8 | » | 10 11 (n«l) - NUKĂMLL PZLKTÎCIPA^ȚILOB 2 Ll • * 1 10 1 “ 12 W«-POT»CTE DE OBȚÎWT 1-А MASA DE JOS U8 яа (кіняи ли*п жія тннммт» тня&мкмм к»июл№)іюлжіялліяіі«яи»жі кілыш ушмпжлижяи - іяииіи влияли Д ЕТ 11 " X/ “Г"^ ПГ t 'МЕЖ ■■К-КЯВОНЛЖРЛ РПІ'ІРК'І'ІР !J CHUtrUJ №1№1C№JUI£] UWMll LRJJ IAU Я4Ш BĂII WUMUI UtU LHl'J ВАМ ЖЯ11 йшмиокіишаяшми “”"™2»лі-миіи ВІЛІЙЛЯН»Я1Ж®І miJUWC№]rJWUH-]»mja№J 'і'иі "яажівіліл иліітиілньямвлпжяи —ДИЖУКЛІШ Л4Л ІИІІРЯтЯНГЯНЬЯІІВАМЖЯи 10 ■ 00 ввгі^жгяняіл^яіірлііітлті^янвяі'івяи аак£вж»«іѵ»ші»тістіЕ№икяпаямкяи ИЖЯ»> W Ж -»■ М»Н »Я 11СЯИ ИИ I ш>] ■ «н ■ жи ■ЖТІИІМЖД ЕЯШИИІЛПіАШЯІІВЛиіВЛІІ ■шх^анжжі ■ »т»яі ияяі-я-мі-якіжядішпі 1 ■ПВГОИ «Я КІ'КЯЯЕИи^ИІЯиЖЯЯЖЛи вжкжвняв яія іяііишишишіяиишыш ■аинпнчя»^нінпі яіяя>ляі]іяижли чвімпговт рлиілиілш^яиіяияяивліі юиншм кя »яитмтііі4шіяшак№)*ли 4ЖЖЖІЖІ'№КЯІПЯІ!ПЯІИЯПЧК1»Л1і '£■***■ гжіишишдоліяздшшклш —'■лія іПіліялііяиъгшіяіллкияті іиж »яіняіияіня>ляи»я>іж ли aia риіііяілгяяіяшяи*яижли »>■ ІЯМЕЯИ^ІИЯИкЛивЛИЖ Я11 яккіяіягкяним Иятлхтя ни ия ■Н іЖЗ-КЯІ кдесянсишяшяшклилшшклш -ИИ ШЯЕИІ ИЯІНЯІИЯЯкЛІІЖЯиЖИЛ — кіяслпт>ияигяикликлыяли ■ ІЯ ОН'ЖЯН ІЯІ'И9Н»Л-І‘) ■ яр] Ж» VJ n~- iff ZII І2$ - 32І JUi—-Î R(a) DE LA - PINĂ (n*X) - NUMĂRUL PARTICIPANTILOR 13 17 18 РІС LA We-PUNCTE DE OBȚINUT LA MASA DE JOC 39 *41 *,96 77 - 83 26 - 32 iFAP Х7Г ЧТ rt 40 - 46 31^31 ±44 5,7 R(oKR(a| DIF COB ♦OR(o)>R(a> DE LA - РІИЛ P(D) n - MUXARUL PARTIDELOR EFECTIVE 5 | 6 | 7 | 8 | 9 10 | 11 (b*l) • NUMASIUL PAJttiC PANȚILOR ‘ | 7 | 8 | 9 | 10 jdbi - 168 - TABELUL 2 - partea a Il-a (continuare) N V □ir Dl C02- ric -D-R(oKR(â} ♦D*,R(o)7R(a) DF LA - PINĂ r WE Mfe - 169 - FORMULAR CIV DENUMIREA CONCURS ШЛИ 1 0CU DESFĂȘURĂRII JUDI TUI DATA ÎNCEPERII l DATA TEWONARII camn CONCURSITin ( se ccmpleteexA In F R Șoh):| | СШ> JUCATOR » CXV »XD1V КИЮ $x иимэа ML cur САМХ1ГГ ПГ IXCTTIMARZ с £ ’r, ІВ ТЖ XC Г 1 r 2 S 4 S c 7 • > • 10 21 22 22 14 • 15 Л к 17 11 11 20 21 22 23 24 • 25 23 27 20 • L* ARBITRU, - 1?O - EVIDENTA NORMELOR DE CLASIFICARE DI>WUOA OKCURSULUI , UDOA OESTASJRAJUI ran дж DATA ІѴЛГПиі ПАТА ПЖ5/ЛП - сшпц CUXTXRSUUH (so cuaplBtMzA la T R £•*•)> I j «■ «om KOCF SI FRiXM » î ■ s A 1 ажпг аж яэстх Ж CKT ОШЕГ * c l ! (LKWiat» п uni civ □JOI витии cat» ju- XKV LUKX u 1 1 2 1 4 S • ■ • • * 3 11 • 11 12 u 14 ÎS • u • 17 11 U •—f Л n ■■ 22 •1 » X4 1 —————— £3 ЫИПМГ - 171 - ^ 1 LISTA CODURILOR STANDARD ALE JUDFHCLOR 1 AB * Alba 2 AR * Arad 3 AG * Ar дм 4 BC • Bacău $• BH • Bihor 8 BS 0 Bistrița-Xăaăud 7 ВТ Botoșani 8 Q ВЯ nv 0 * Brăila ПГАІОѴ * • 10 O V BZ 0 t’a 0 0W Burau 11 CL pe 0 Călăreai л w * а ж Смч a r ( 3«C • 13 Со CJ 0 иагвф•ocvorin Cluj 14 CT • Constanța 15 cy 0 Covaana* 18 DB • Dlabovit^a 17 DJ Dolj 18 GL Galați 19 GR 0 Giurgiu 20 GJ • Gorj 21 IfD 0 Kunadoara 22 HG 0 Harghita 23 IL ^s ialomița 24 IS iafl 25 XX 0 Xaramura* 28 KM * Xahadințl 27 xs • Xurap 28 НГ 0 Xoaat 29 от •- Olt 30 PH • Prahova • 31 SJ 0 Sălaj 32 sx 0 Satu Maro 33 U SB ev 0 * Sibiu ЧііСОАѴА J w • 35 o» ТЯ 0 %> uu w ellee restant llaitiaa «я tarrltoirea dipandant de cetta f44Ar ratfen * pârtie, un Joueur e poee de 16 plicea clelree (lee plAcee ЧІикЬн") et Гии* de 16 plicea foncHe (lee plicei "rjolree") Cea pUcee eoni lee tulvanlea: Un toi blanc ayant pour ayabole ueuel: L’ne Dane blancbe ayant pour ay»bole ueuel: Deui Toure blancbee ayant pour eywbole ueueli & Deui Foue blance ayant pour tyabole ueuel: Dtua Cavaliere bl ance ayant pour eyubole ueuel: Walt Fiona Mance ayant pour ayabola ueuel: LM *ol ftoir ayant pour ayabole ueuel: Unt Dmx nolrt ayent pour eynbole ueuel: Daua Томre nolree ayant poaar aynbole ueuel: Оеиж Foue noire ayent pour eyabole wauel: De ui Cavaliere no!re ayant pour eyatole ueuelt Huit Ftone nolrt ayant pour eyabolt ueuel: s & ft 'âr E A t 2 ) La pot 11 Ion Inițiale dea pUcee eur l’tchiquler tel la euivantex 8 7 8 5 iu м; i а ж 3 2 1 BagOTABzI ■ b c d e f g h - 178 - •ITT1CLX ) LI COOIT Mi JOKER )•! La joueur ayant l«o pUcu blancwe «ence la nrUf Lee (teui Joueura Jouant t tour de r * ,‘alaant ив соир Л la foia Juaqu't la fia de la pârtie 3 2 Uf» joueur *a la trăit* loraqu* m» m era al re a tarulM »on coup •• АЖПСШ 4 мпмгпои сипзиил O'UI cou? 4 1 A l‘«ic«ptlon da roque (Ar t Se le 5 1b) un чоар tonalata • 44-plocer una pitea d'une eaae aur una autra cai peut icra libce ou occupte par una pitea «drace» 4 2 Autuna pitea А Гехсерііоп da la Tour lor» de roQue (Artlclo 5 1b) at ia Cavalier lArtlcle 5-5 > na peut trararaer una eaae occapta par una aetre pitea 4 3 Una pitea Joute aur ane caaa occupte par им pitea adverae la captura Una pitea capturte dolt ttre taetdlatMent ratlrea Se l’tcMqular par la Joueur oul effactue cette pelae (Volr l'Artiele 5 4c pear la prloe an peaeant) articlr 5 li rouvYxncr MS Г1ІСЖЗ 5 1 La tot (a) A l'eicaptlon du roque la Roi aa deploee de aa eaae aur l'une dea canea adjacentes qul n'rat pat attaqute par una pitea adversa Cb> La roqua aat un nouresant du Roi et de l'una dea Toura eoaptant pour un соор Л Roi at effectut do la aanltra auivante: la Roi aat dtplact da deui caeea â par: ir de ea eaae inițiale, aur la «dna traverte et an dl rect ton de la Tour; la Tour aat enoulte dtp lot te par-da a «ea le Roi aur la darnitra eaae quo calui^cl vient Ja traversa? (c> SI un Jouaur toucbe la Tour puia la Rol II ne post ro-e quer avec cette Tour et lee Articlee T 2 et 7 ) doivent o'appliqver â la aituation atMl ertta (d) Si un 'oueur dana l'lntentlon de roquer t oue ho d’abord le Roi oo le Roi et la Tour aiaultantsent alora lua le roq->e «et ІфоавіЫе II pa ut aolt dtplocer le Rol teit rpquer avae 1'autra Tour pour amant qua ce roque «olt Itgal Si la Rol ne peut ttre bougt le joueur aat llbre d'affactuer tout aatre coup ltgalA - Y* - le) le roque eat IlUgal (1) al le Rol a 64 j A Ati boug* ou (2) avec une Tour qui a d4JA A ti ddplacto Le roquo eat aoeentanMent ом4сЫ (1) al la caae Inițiala du tal ou celle qu’tl dolt trever-aer ou occupor eat attaquAe por une pldco edvoree ou (2) dl ane pltce quelcoaquo ae trouve entre le Rol ol la Tour aree Іциеііе le roque dolt Atre effectuA U CVM La Ocne peut ae dAplacer aur touto caae de la eolonne travoree ou dlagonalee aur leaquellea elle ее trouve (aova rAeerve de l'Arllcle le Fou le Fou peut ae dAplacer eur touto сам dee dlagonalee eur loo* quellee tl ae trouve (tout rdoerve Ae 1'Artlele A 2) Le Cavalier Le dAplaconont du Caval ier eo coapoeo de deuo nouronenta: II ae 64 plac o tout d'abord d'une сам aur la colonie ou la travoree eur laquelle 11 te trouve puie, tout on a'Alolgnant de ea сам de dApart d'une eate aur ur e dea dlagonalee Le falt que la prealAre сам eolt occupAe ou non t'i aucune La-portanco Le Flon (a) Le Flon ne peut ea dAplacer que vere l'avant caeee du Flon edverae Sile e'appello la"price en paeeant" - 100 - (4) Tout Hon, Вала ane coapitltlon el una nouvelle plice o’eet paa toBtdlatewnt dlepoolblo le Jomuc peut arriter ea peMulo pour doMnder Г «Ide do Гarbitra SI le Jeueur na foit весим 4емл6е qu’ll ovicute ooe coup et errite ее pa Mu le •ем changer le Pion promi contre una autre plice, li dolt reeevolr ua avertlaaeaaat ou uno pieallti celle țue 1'avenea de ea pendule La pendule de eon odreraairo •ara dane Coua lee coa raplacie â Гhaиre od oile •• troe-valt Juste avane ie aoeont od le Joueur a arciti ea pendule la pooltlon oare citabile toile du’elle italt avant Гаѵелсе du Нол et la pendule du Joueur ayant le trăit •ere realee en oarche Le Joueur davra aloce reeoaaeneer • eon еоир eonforMMnt а ГArtlele $ 6d ляпал 6 L'nnmoe d'iM cor L'eiicutlon 4*im coup eet teralMe 6 1 Lor# du diploceaent d'wve plice eur ane сам Ubre Іогвдо le міп du Jouour а licM la plice aur «a nouvelle case 6 2 Lora d'une prlee loroțue la plice adveree a ici enlevie de l'ichtquier et que le Jooeur a lichi ea propro plice tur •• nouvelle сам 6 3 Lora du roque lorxjue le jouour o UcM ea Tour cur la ceea treveroie par le Sol Lorodua le Jooeur a KcM lo Hol le coup a'oot paa encore te ral ni Mia le Joueur n*a piua lo drolt de Jouer un autre coup quo lo roquo du cdti privu pour «atent quo ce colt ligal 6 І Lora de la ргсмоСІол d’un Ріол, loroque colut-ci a ici «alevi da 1’ichlQuler et ^uo la Jouevr a HcM la nouvelle plică tur la caoa de proaotlon Si le Joueur o licM le Pion tur la cate de proootlcn le coup n'eet paa ancore tem IM мІо ll n’a piua le drolt da Jouer со Plen aur ме autre caee - 181 - ZOI 8 >-й Hs *» n i s I 1 • Ii 3 •4 8 2 § □ • • l oate »on tdvereaire Ceel *et Ftn tmidlateoent A ia partla 10 2 La partta est gagMe par la joueur 4ont 1 ’advrrwalre diclare qu'il abandonne Coci aat faaidlataaert fin A la partta 10 > La partta eet nul le loroquo le Rol 4*ba Joueur ea trăit n'aat pae oo icbec sate que ce joueur n*a aucun c«»p ligal A jouer On dlt alora que la Ral aat "pat- Coci nat laBddlateeen* f(n A la partta 10 A La pârtie aat nulla per conveni ton «UtiMlla antre lee jo^eure Cod aat loaidlatanant fin A la porția 185 10 5 La pârtie eat walle ar du Jeeaur ayant la trate, loreqae la ader poaltlsM pour la ’ rola idee fota ta) va apparaltra a'il declare prAalableeent A 1'arbitra eon latent ion de Jouar «m» tel c vieat d'appareUre ta adoe joueuP e/*At la tratț A cfcaque fata La poeltlea eat conaidArde cățea Atent la adae lori-que dea plicea de atee aatara at da aAae couleur occupent !*• aAaee ceara at nat lea adere poeeibllllAt da Jeu у coepria ralia* de roqeor ou de prendre ал pateant 10 6 St un jooeur wiicata eon crup cane a noabre de 50 coupa aentlonnA А ГАгНсІе 10 8 act portA A 75 coupc dana lea роеШдее eu Iran tea: Rol • deva Fouo contre Roi • Cavalier 10 10 Une propoeltion de mllltA cpnforna A TArticle 10 A ne peut Atrw faita per un jooeur qu* tmddlateeent april avo ir etAcutA IM an coup ot eu BOeent oi ll eet en uarchc la pendule da eon advereoire Ca derutei* peut neeaptar ou refueor aatt; propoettion, oolt oralowont, aolt an HUutant luî-ulue ua ooup (a) 81 «a «ouaur pro роя o la «ullîti pood-nt țua le pendule da aoa advers я! re eet ea «erehe, ea deraier peut dlfrtrer ea riponea Juețu'A ce Qua eon -dVoreelre execuți una eoup Do ‘outur effraot la nulllte de oatte niralire dolt аіямоіае reeevolr un •▼artleeeueat da Varbitra (Artlele 15 18) (b) M un joueur ргорояе la «ulllU peudeat oue aa pendule eet an вжгсЪе, son advaraelre peut acceptar ou refuaer catta propoeltdon oloret ou яргія ca тае un coup eous аптеіорре alt iti falta aur Pechlqular (c) Паа pronoeltloo do nulllti aat an foroa jusnU ca oue 1 • Rdverenlre 1*accepte ou aon !0 1l Si un joueur rdclaue la nulllte en appl leat Ion dea Arllclea 10 5 et/ou 10 8 1'arbitra dolt a vânt tont arrdter lea daui P»ndul«a p*n Si la deaande eet InJiMtlflia l'arbltre ajoutore clnq •iautea au teapa do г* Г lei ion ddjA utilieA per le joueur ayant forauIA catte deeonde SI le teapa lapartl eat aloro ddpaaaA la pârtie eet perdue pour ce joueur Dane lee autre# cea la pârtie continuare, el le joueur qul a indl- la Jouear abaent a provoqui la nulii 14 an aettaat a oui Cloni prdvuee A PArUcle 10 7 Ou la Joueur prAtent deveni l'Acblquder a perdu la pârtii per ddpaioeoent du teapa laparti et> 11 ca Hon de l'Arti-cle 10 12 10 14 La pârtie aat perdue pour le Joueur ayant ale un coup eoua en vel op pe dont la ilfnlf icatioo eet Lapoeilble A 4tabllr, ou un coup llldgal 10 15 La pârtie aat perdue pour le Joueur qui dureai la pârtie, refuae de aa eenforuer am Rdglaa Si lot de ut Jcueura refuient de reepecter lei Mfiee ou arrivent toue lei deui avec piua d'une beura do retard, la pârtie eit perdue pour lea deu« Jou- АЖТХСІЛ 11 LA Ж7ГАТПЖ DC LA РЛГПВ torent ia pârtie, chaque Joueur doit notar iei coup» (lei alert» et coui de ion Mwmlrtl ar „uiatioa alfibrique, ou fur et a ueaure de leur еж Acut Ion aur la fauille de pârtie prAvue pour la coupAtitlon d'une câni4re iutii liilble que poeiible Le fait da notar aon ссор avani oo aprta l'avoir l'Acblquler n'a aueune iaportance eiecuti aur и г la coatrdle а ГАгіісІа ir j пл Si un Joueur poaadde ocina de clnq alnutea avani •pe il aii d4tafd de I'oblicition prdvue Mi que la dtepoaltif iptcial de la pendule (par aieeple 11 1 le drepeau) indlque la fin du teapa laparti la Joueur doit ie*4dlat«nent coapldter aa-feuillo do pârtie on j Imcrivant $1 lei daui Joueura ne pewvent notar lea coc pe 1'arbitra ou •on adjolnt doit i'efforcer d'itrt prdient el prendre note dea coupa Joudiz L'arbitra ne peut aa aucun cai intervenjr •vani la cjâita du drapeau at, Juequ'A ca acoent, І1 na peut Indlquer en aueune «an 14re la neebee de coupiqul oct dlt ef-fictuAi Lea dl apoi11 ioni de l'Artlclr 10 15 dolvant 4tra ippllqudei notar lea coupa conforulwni auc prer-11 1 blen qu’ll ne ia trouve pai dani l'Artlcla 11 2 crlptlona de l'Article ia ai luat Ion prdvue par 186 11 5 si «M Joueur accAde A la deearvfa ua ••arbitru de co^Unr aa foullla Ae partia, aalo «c ’M ne pouvolr la foire оало сопеміѵаг celle de eon advoraaim 11 d^;t deaartder eotte leuil-la A 1'arbitra qul dAcidera el la ГемШо do partia prut Acra ccaplAtAe aaanc le coctrdlo de teapa аала perturbat* l'aitrw joueur Ca dam Iar ne peut rofbee- do donner aa feulllo de partia car colle-ci appartlont ara -*onioateure et que la alee A Jour aere Pal ta aur le teapa de eon edve real re Dana toua lea au crea caa lea feullloe de pârtie na poerront’ Atre coaplAtOaa qu'aprAa le contrdle de trape 11 6 Si aprAe le contrdlo da teapa, un eeul dee Jooevre doit coa-plAter aa feotlle do pârtie, 11 doit le Cairo ovant d'eiAcvter un nouvaau coup et ea lalea ал t ea pendula en nare ba ol eon adrerealre a JouA 11 7 Si aprAe la ccatrdla de teapa, lea doua jooeure doi vânt coe-plAter laur feulllo de pârtie, leo daut pendulau ooront arrA-tdM Juaqu'A ce queloa doua foulllea aoiont aleea A Jour Avoat«elloeoat om aojen d'iei aut re Achlquler et ooua le contrele de 1 •arbitra qul devra avo Ir prlo note dee ocupa prAcA-daenent JouAo П 8 Si dana, le caa prdvu A-l'ArtUla lt 6 *1•arbitra ocna ta te que lea foulllea de pârtie oeuloo no penMttent paa de mcona-tituer la partia 11 oflra conforWMant A Гartlele 11 7 11 9 Si la r^on^ltutloa—d^ la pe^ii*€oan»rw4^^'aJ:-Art «ol no d'uno nlnute par coup avent lo contrdle do țoape SI lo pârtie dolt Atre Intcrrcepue pour une roloen quelconque dont aucun dec Jououro n'oot reoponeablo lee pendulau earonț arrdUeo per 1'arbitra C'oot notaaaent Le cae pour une pool-tîcn IrrCfulUfe • curriger una pendule ddfectueuoe A reapla-cer ol lo plice qu'un Joueur veut Achanger contre un Fion prcwu n'oot pac laaAdtateaent dlaponlble en cec de deaande do nullltA par rApAtltlon de pooltlon ou par appllcctton de la Rigle dec 50 coupe En l'aboence d'arbltre le Joueur peut arrAter leo deuc penduleo en ottondant l'elde de 1'arbitra Dana lee cea prdvua ki Artlclea 8 1 et* 8 2 loeequ'll n'oot pao pooolble de di te rnlnep leo teapa eaployAo par c ha сил dec Jououro Juoqu'au aoaent об 1 *IrrigularItA o'eoț produlto cba-quo Joueur oe verra allcuor un teapa proportlonnol A calul IndlquA par lee pendul ea lortque 1' Irr4 condulre A laieaer uft joueur avec oolne de 5 «lnutee avani « coatrdlo de teape ou oolne d'une alnute par coup avani la C9 trdle de teapa • 12 7 Un abandon ou une nul le par conventior » * akle Jooeuro de falre uoega de nota o aanuecrltea om laprlaAeo ou de tout autre aojren d'laforuetlcn a In al que d’analyaer la pârtie aur un autre 4c h lăutar II lut eat 4 * can refer to "sho" and •nor" АЯТХСІ К 1 ПІЕ CHESSBOAPD The gane of cness ia playcd betwaon tvo opponenta by aovlng plecau on a squarc toard called a 'chcsxboard' 1 1 The chessboard Îs coeposcd of л (b) Castilng Îs а nove of the klnq and either rook countlng as a single sove of the klnq and executed as folIova: the king ie transferred fron its original square tvo squares tqvard either rook on the sane rank; then that rook is transferred ovar •the king to the square the king has Just crossed (c) If a player touches a rook and then his king he вау not castra wlth that rook and the situation vili be governed by Artlcles 7 2 and 7 3 (d) Xf a player, intendlng to castle, touches the king firet or king and rook at the saae tine, and it then appears that castilng le lllegal, the player вау choose either to iove his king or to castle on the other alde, provlded that castilng on that slde is legal Xf the king has no legal воѵа, the player is free to nake any legal воѵе M5 (a) Castling is Шедаі — (I) if the king has already boen noved, or (II) vlth a rook that haa already bcen aoved (f) Castlinq Îs prevented for the tino belnq (1) if the klng's original square or the square vhlch the klng «ust cross over or that vhlch it is to occupy ie attacked by an opponent's plece, or (ii) if there la any pleco betweon the klng and the rook vlth vhlch castling Îs to be effected The Queen The queen fioves to any square (except as lialted by Article 4 2) on the file, rank, or diagonala on vhlch It stands The Rook The rook eoves to any square (except as United by Article 4 2) on the file or rank on vhlch It stands The Bishop The bishop soves to any aquare (except as United by Article 4 2) on the diagonala on vhlch It stands The Xnight The kniaht's nove is conposed of cwo different steps; firat, it nakes one step of ono slngle square along ito rank or file and then, atill noving avay froa the square of departuro, one step of ono sinqlo square on a diagonal Tt does not natter if the square of the first stop Îs occupied The Favn (a) The pavn nay sove only forvard (b) Except when naklng a captura, It advances fron Its original square elthcr one or tvo vacant squares along the file on vhlch it Îs pleced, and on subsequent aoves It advances ©ne vacant square along the file When capturlng, it advances one square along olther of the diagonale on vhlch It stands (c) A pavn attacklng a square crossed by an opponent'a pavn vhlch has bcon advanced tvo squares in ono bovc fros its original square, say captura thls opponent'a pavn as though the lattcr had been aoved only one square This captare say be sade only in - 196 reply to such an advancc and 1 called in "on passant" captura d) On raachinq the last rank а рЛ’ aust iBaediately be exchangcd, as part of the sa-, novo, tor a qucen, a rook, a blsnop, or л ?nt bf the зала colour as tha pawn, at the play the chessboard and the playcr, havir q placed hls ovn place on ito new scuare, har rcleased the plece fron bis hand 6 J xn tno case of casclinq, when the pUyer's hand bas ralwasoa tha rook on tho squaro crossed by the Ainq When tha playcr bas rolaascd tho king frea bis hand, the Bove la not yat cocplotod, but tha playar no Холост nas tha right to лаке апу seva othor than cast ling on Chat uide, if thxs is legal 6 4 in tha caso of tho proaotîon of a pawn vhan tho pawn nas caen reaovcd froa the chassbaard and the playcr's nand has releascd tha new placa after placing it on the proaotîon square * If tha playar has reloasad froa bis hand tno pawn Chat has reached tho proeotlon squaro, the aovo is not yet cosplatod, but the playar no longar - 197 - has tr o riqht to play the pavn to another square 4 5 Mhcn detereinlng vhether the prescribed nunber of soves has been sade An the allotted tise, the last воѵе As not consAdored coapleted untAl after the player has stopped his clock ThAs applies to all situatlons except thoso governed by Artlcles 10 1, 10 2, 10 3, 10 4 and'10 7 АЯТІСІЛ 7 TitК TOUOIED PIECE 7 1 Provided that he first expresses his intention (e g , »*ylng 1•adoute 1 the player having the aove азу adjuat one or acre pieces on thelr squares •7 2 Except tor the above Case, At the player havlng the nove-dcliberately touches— (a) one or acre pieces of the sase colour he aust aove or capture the firet plece touched that can be aoved or captured; or one of his ovn pieces and one of his opponent's pieces, he aust capture his opponent's plece wlth his ovn plece; or If this is illegal, aove or capture the firet plece touched that can be' aoved or captured 7 J if none of the pieces touched has a legal aove (or if • • none of the opponent's pieces touched can legally be captured), the player is frec to aake any legal aove 7 4 Xf a player vlahe» to claia that his opponent has vlolated Artlcle 7 2, he aust do so before ho hlnself touches a plece ARTICLE 8 ILLEGAL POSXTIOXS 8 1 If, during a gaao, it As found that an illegal aove vas rade, the position shall be reinstated to vhat it vas before the illegal aove vas r-ade The gane shall then continue by applying the rules of Artlcle 7 to the aove rcplacing the illegal aove Xf the position cannot be reinstated, the gaao shall be annulled and a nov gaao played Thls applies to all sessions of play and to a gaao awaltlng a decision by adludication 8 2 If, during a gase, one or bor o pieces have been accidentally displaced and incorroctly replaced, the position before the displacorent occurred shall bo reinstated and the gaao shall continue Xf the position cannot bo reinstated, the gano shall be annulled and a nev gaac played - - 8 2 It а player воѵвз and in the course of thia Inadvertently knocka over a pleca or eeveral plece», ha aust not atop tha clock untll the position has been ra-established 0 4 Xf after an adiournnent* the position is incorrectly set up* the position as it vas on adjournnant Bust be set up agaln and tha gaao contlnued 0 5 It, durlng a game* it Îs found that the Inițial position of the pieces vas incorrect* the gano shall be annulled and a nev qaae played 8 6 XC a game hna bag un vlth coloura Incorrectly rțveraed thon it ahall continue if one quarter of the tlua allocated to the flrst tine control has elapsed Earllor tha arblter can arranga a nev gane to start vlth the correct coloura* if the cvcnt's tlae-table la not exccsslvely dlsrupted 8 7 If* durlnq a gane* it Îs found tnat the board has been placed contrary to Articla 1 2* the position reached shall be transferred to a board corre :ly placed and the gane contlnued ARTICLE 4 CHECK 9 1 The king ia In check vhen tho square it occupies Îs attacked by ono or tvo of the oppcnent's pieces; In thls case the latter la or are sald to be "chocklng" tho king 9 2 Check eust ba parrled by the rove 1 Mediatei у follovlng Xf tho chock cannot be parrled* the king le aaid to be "chcckBated" ("aated") (See Article 10 1) 9 2 Declaring a check la not obllgatory ARTICLE 10 THE COMP1 ETEO САХЕ 10 1 The gane Îs von by the player vho has aated hls oppcnent's klng Thls ianedlatnly ends the gaee 10 2 The длва is von by the player vhose opponent declare» be resigna Thls iwacdlately enda tho gane 10 3 The gane is dravn vhen tho kinq of the player vho has the nove is not in check and the player cannot noxe any legal sove The klng із then said to be "staleaated" Thls isnedlately enda the gane • 10 4 The gane is dravn upon agreeeent bctveen the tvo playera Thls Inaediately enda the даэе - - 10-5 The qaaa is dravn, upon a claia by the player having the novo, vhen the заве position, for the thlrd tlrni (a) is about to appear if he firet declare» to the arbiter his intention of вакіпд this novo, and vrites this aove on hlc scoreshect; or (b) has just appeared, the sare player having the aove each tine The position is consldered the aase if pieces of the алее ktnd and colour occupy the sene • squarcs and if the possiblc воѵез of all the plece» arc the яавс, Includlng the riqht to castlo or to take a pavn en passant 10 6 If a player cxecutes a aove vlthout having clained a drav for one of the reasons stated in 10 5, he loses the rlght to clain a drav; this rlght is restored to hia, howcvor, it the saao position appears again, the вам player having the nove 10 7 ТЪс gaao la dravn vhen one of the folloving endings arises: (a) king against king (b) king against king wlth only bishop or knlght, (c) king and bishop against king and bishop, vith both bishops on diagonale of the зале colour A player having a bare king cannot vin the даже A drav • shall bo declarcd if the opponent of a player wlth a bare king oversteps the tine (Artlcle 10 11/10 12) or has sealed an Illegal aove 10 8 The gane 1» dravn vhen a player having the nove cleios a drav and desonstrates that at leaat the last 50 consecutive noves have been «ade by each aide vlthout the capture of any plece and vlthout the r-oveaent of any pavn This nunber of 50 aoves can be increased for certain position», provided that this incrcase in nuaber and these positions have been clearly established in the Lavs of Chess (Artlcle 10 9) 10 9 The nusber of 50 eoves eentionod in Artlcle 10 8 vili ț>e extended to 75 bovos for the folloving positions: (a) king, rook and bishop against king and rook (b) king and tvo knlghts against king and pavn (c) king, gueen and a pavn one square fron proeotion against king and queen (d) king and queen against king and tvo knlghts (e) klr g and gueen against king and tvo blshops (f) king and tvo blshops against king and knight 10 10 A preposal of a drav under the provisiens of Artlcle 10 4 вау be nade by a player only at the soeent vhen ha - 200 - has just aoved a plece On then proposlng a drav, ha «tarta tho clock of his opponcnt The latter nay accept tha proposal, or ho вау reject it elther orally or by conpleting a bovo (a) Xf a playor proposes a drav while his opponent's clock is running, the opponcnt вау postpoiis his declslon untll bis opponent has coapleted a novo A player vho offors a orav in thls nanner, hovever, ahould bc varned by the arblter (15 1d) (b) Xf a playor proposes a drav whllo his ovn clock Îs running, tho opponcnt вау accept or reject tho of for thon* or after a seaied яоѵе has been'aade (e) A drav offer ie valid untll tho opponcnt has aoaeptod or rojected it 10 11 Xf a player сіаівз a draw under tho provlslons of Article 10 5 and/or 10 8 tha arblter aust flrst stop tho clocks whllo the clain la being investigatori In the absence of the arblter the player вау stop both clocks to seek the arbiter's assistance (a) *If the claia is found to bc correct tho длэе is dravn (b) If tha claia Îs found to ba incorrect, the arblter shall then add flve ninutes to the claieant's used tine If thls aeans that the clalnant has oversteppod the tine )lait, hls'gare will be declared lost Otherwiso the gâno vili be contlnued and the player vho has indlcated а воѵе accordlng to Articles 10 5 and/or 10 8 is obllgcd to execute thls nove on the chessboard • • (c) A player vho has nade a claia under thls article cannot wlthdraw the claia 10 12 The gane la lost by the player vho has not coapleted the prescrlbed nuaber of aoves in the allotted tise, unlesa his opponent has only the klng rcaalning in * vhlch case tha даво is drawn 10 13 The gaao is lost by a player vho arrlvos at the chessboard aore than one hour late, for the beglnning of the gawe oc for the resuaptlon of an adjourned давя - »I - Tho tino of deUy is counted fron tha start of the scssion Hovever tn the case of an adjourncd qaae, if tho playar vho nade the sealed xjve is the late player, the gasc is decidod othorviso if: (a) the absent player has von the gase by virtue of tho fact that tho sealed sovt is chedcsato: or the-absent player has produccd a dravn gaee by virtuo of the fact that the sealed sovo is stalenato, or it one of the posltions in 10 7 has • arisen as the consequence of the sealed seve; or (c) the player present at the cheseboard has lost tho gane according to Article 10 12 by exceedlng his tiae liait 10 14 The gaae is lost by a player vho has sealed a aovo, the real siqnificance of vhich is rposslble to establieh, or vho has sealed an illegal воѵе 10 15 The gare is lost by a player vho durlng the garo refuses to cosply vith the Lave If both players refuse to conply vith the Lavs or if both playors arrive at the chessboard soro than one hour lato, tho gano shall be declarcd lost by both playors ARTICLE 11 THE RECORDIMG ОГ CAMES 11 1 In the course of play cach player Îs reguired to record tho gane (his ovn доѵев and thoso of his opponent), nove after nove, as clearly and legibly as posslble In tho Algebraic notatlon, on tho scoreshect prescrlbed for the cospetition It is irrelevant vhether tho player first nakes his nove and then vrltes dovn tho aove on his scoresheet or vico-versa 11 2 If a player has less than five sinutes on’ his clocX until the tine control, ho is not obliged to seet the requireaents of Article 11 1 As soon as tho special dcvlce (e g flag) on the clock indicat*? tho end of his allotted tise, the player aust lancdiately coeploto his record of the gane by fllling in the eoves oaitted fron his scoresheet 11 1 If both players cannot keep scoro, the arblter, or his deputy, eust endeavour to be present and keep score The arbiter eust not intervene unless one flag falie, and until then ho should ‘not Indicate in any aanner to the players hov eany eoves have beon sade 11 4 If Article 11 2 does not apply, and a player refuses t: record the gaae accordlng to Article 11 1, then Article 10 15 should be applied - 20? - 11 5 If a player docs not refusc to d of a compelition (be arbiter shall deliver (o (he FÎDE Prcsident an ofGctal wrîtten report on (be course of the contest, with documenta if appropriatc, and al (be same (ime hc shall scad through tbc organizing federation (hc cro&s*table and other neccssary dala for raling purposcs- In (be casc of a big Swisssyslcm (ournament a rahng offacr should be ap-pointed (o assist (he ar biter with (be large amount of da(a (o be compiled for raling purposes ПІ The play and the adjoumment 19 All games must be pbyed in (hc (ournament room on (he days and at (he limes spcciRed by (be (ournament organizers 20 The chicf arbiter should slipulatc at Ibe beginning of the lournamenl the dircction the docks arc (o face While in principie tbc dock should be to (hc right of the player wiih ihe black picccs» (hc dock should be placcd so that it is always casily visibk (o the arbiter and the same principie should be kept throughoul (hc wholc compelition 21 Clocks should be set so (hal cach unf will rcgislcr six o'dock or two o'dock (but noi (wclvc o'dock or such oiher (ime when one of (hc hands hides (be ’ * oiher) 22 The arbiter announces tbc (ime foc starting and for adjourning the games or sounds a gong In the latlcr casc» if any of (be players* docks show that (be (ime a! loca led for (hc sessioci has noi bccn fully used, such games should be continued until the docks show (hat tbc lime allocatcd for the session has expired 23 The chcss (ablcs, in principie arc posi(ioned in (hc playing arca in (be order of Berger (ables (when tbc compelition is pbyed accocding (o tbc Ifcrgcr syslcm) or according (o any oiher systcm of the pairings 24 If ihe (ournament regulations stipulate (be order in which adjourned games will be playcd then tbc arbiter will follow this stipulation In excepțional cases he has the right to undertake special measures in order (o finish all adjourned games bcforc tbc but round 1991 FÎDE Handbook - 214 - Toumamait Rula * C07pcge5 25 All contcstants who have adjourned games regardlcss of whcthcr their games arc (o bc played Gr st or not must come at the bour designated foc the commcnccmcnt of the adjourned seasions A player with an adjourned game who cannot phy it jet because his opponent is engaged in another adjourned game, must nonethele&sbe in the playing room as the af biter has the right to commcncc his adjourned game as soon at his oppooent’s other adjourned games is complelcd 26 A game may bc adjourned before the end of the time prescribed for the session at tbe rcqucst of a player whosc turn it is to mosc, provided that the prescribed number of rnoves have been made and the player has time cnough to sparc for the remainder of the session The diffcrence of time іШ the cod of the session must bc added to the time used by the player seaKng 27 Before the start of the last round all adjourned games from previous rounds must be complelcd On the day reserved for adjourned games the arbiter has discrclion in order to fînish the adjourned games as quickly as possiblc to interrupt a game ol presumed long duration in favor of one or mocc adjourned games which might be fîoisbed mocc quickly IV The conduct of the pbjers 2$ No contestau! may le ave the arca designated for piayers during the session without tbe permission ol the arbiter The player having the move cannot lease the chess board without permission of the arbiter 29 A player who h is lost thrcc games by default (because he has noi appcartd for the beginning of the games wifhin one hour of tbe commcncemcnt uf th*> sessions) shall bc expclled from the compctition 30 It is u isporting to pcc arrangc game tesults Arbiters can impesc in a case uf clear cootrascntion pendtics • 31 A player who docs not wish to eoni, лис a lo; t game and leascs without resigning or noîifyirg tbe arbiter îs discourtcous and may bc penalized, at the discret ion of the arbiter for poor sportsmanship 1991 FIDE Handbcok - ZL5 - С 07рщу 6 Тоилихтслі Puiet 32 When a player or a (cam withdraws or b expclled from a round rob*n tournament tbc conscquencc will bc as Mtows: If a player hat complctcd less than 50% of hisgames and leaves the tourr?-ment, his storc renuins in the tournaiacnt table (for rating and hisforic 4 purposes) but the points scorcd by h:m or against him arc not counted in the final slandingș The unplaycd games of the player and his opponcnts arc indkatcd by/-/ in the tournament table If a player has compîctcd al least 50% of his games and leas'es tbc tournament, his sebre remains in the tournament table and will be counted in the final standings Tbc unplaycd games of tbc player is indkatcd by/-/ and those of his opponcnts by / + / in (he cross table If a player withdraws from a Swiss-systcm tournament the points scored by him and by t) ts opponcnts remain in the cross-table for ranking purposcs, but only games that wcrc actual ly playcd arc rated The same rules apply when a team is conccrned instead of a player Sincc unplaycd games arc not rated they must bc cfcarly indicatcd as such V Penaltics appeals 33 When thcrc it a dispute, the chief arbiter should такс every effort lorcsohe the matter by rcconcilialion If such mcans fail, whcrc penakies arc not specifically dcfrncd by the Laws or the rcgulations the chief arbiter has discrctionary power to impose pcnalties as follows, for infractions of rules 'and to mainlain discipline: (a) issuc a formal warning (b) advancc the time on a player’s clock or give his opponcnt additional lime, ♦ (c) cancel a game and rulc (hat a-ncwgamc be playcd in itsstcad, (d) dedare a game lost by a player and won for his opponcnt, (c) declare a game lost by bot h players (0 expcl a player or a team from the competition (g) warn a spectator or expcl him from tbc tournament room if bc inter-ferea in the games 34 A player may appcal any ruling mede by the chief arbiter or one of his assistants, provided that tbe appcal is made beforc the dcad linc spccifically foced 35 Thecvidcnce of an independent third partyis requircd tosupport any daim by a player that his opponcnt violatcd a Law An unsubstantiated claim must bc rcjected 1091 FIDE Handbeok - П6 - Toumanieni Rulez •* C07 pațe 7 VI The role of а (cam capta in 36 The role of a leam captain is basicaUy ал administrative one According to tbc regulations of the compctitioo, the caprain may be requircd lo pcrfiwm such dutics as to deliver in time a written List naming tbe players of bis le im who wfl! participate in each round, report the r esults of a match to an arbiter at the end of play, ctc A captain к cntitlcd lo advisc tbc players of his leam lo make or accept an oflcr of a draw or to resign a game Hc must cunfine himsclf to give only brief informaboo based only on any munber of circumstanțe* pertaming to tbc match He may say to a player ’offcr a draw*, 'accept the draw', or •resigu tbc game* For exampte, if askcd by a player whdbcr hc should accept an otfer of □ draw the captam should answcr *ycs\ ’ao" or delegate the dccisioo tu the player himsclf after giving a \rry brief look at tbe positioo The caprain should abslain, howcvcr, fcorn any ialenentîon during play Hc should not grve information to a player cuncertung tbc position un the chcss board nur consul: any oiher persoa astothe state of tbe game, just as phyers are subțcct to the same prohibitions Evcn ihougu in a leam competttron (bere а a ссНйп leam luyalty which goes bcyond a player’s individual game, a game of chcss а ЬлусаПу s contest bctwrca t*o players Tbercfcre, tbc player must hasc the final say pver tbc conduct of hh ovm game /Vthougb tbc advicc of (he captain shcuîcTweigh hcavily with the player th6țl£yer is not absolutriy oompcUed to accept that advicc Lilewtsc, the captain cannot act on bchalf of a player and his game withoul tbc knovdedgc nod conscnt of tbe phycx VII TV rights, Girning, pbotogruphs 37 TV rights indudiag video and film righls bclong to tbc organizer But when appoinring the organizer FIDE shall conclude an țgrccmcnt detailing !he speafied percentages of rooocy rccencd for tbc orgaruzer, the players and FIDE (GencraUy, 40% 40%, 20%, rcspeclnrly) • 38 Tckviskmcarocras arc pcrmittcd in the playinghali with tbc approva)of tbe organirer only if thcy operate noiscle&dy and arc unobtruwc and inUalîcd cuuide tbc playcr's normal ficîd of sision The camera must be cntircly hidden from vkw cxcept foc its Icos, and must bc under remote control • MlFlDEHandbook • a? СО/рарв Toumamcnt Rida 39 Only autborizcd rcpocicrs» wilh tbe expresa approval of the orga ni zer may lakc pbotograpbs in (hc playing area Permission (o do io will bc reUricted to the first 10 minutes after the start of the Gra round and tbe first 5 minute* after the start of each subsequent round VIII ТІе-Игтака 40 If a play-off will not bc possible, tbe folloving tie-brcaking systems wiO bc followed: # (a) For swîss toumaments where the piayers involvcd have all played only against ratedopponent* after climinating ihc lowest rated oppoocnt, find the sum of opponcnts* raiings Thc highest total wins If MiU lied, eliminate the raling of the next lowcst rated opponent(s) until a decision is possible Kb) For other swns lournamcnts the sum of Progressive scores The highest total wins If still lied, deduci the first round scorc and if ncccssary the second round and so on (c) For o »u 0 IX Smoking Ban 41 Nn smoking will bc allowcd in the pla)ieg hal! for the durat ian nf the feiornament Thts applics to cveryooe pretor • players, oflfculs» media reprezentativei and spectatori The tountament organtzerr *sll provide the piayen wd uffidals wuh a separate arca ouuide the plying hali wherc smoking will be pcrmitted Th:s arca will becasily acccssibîc from the play r g ЫІ If local crdinances h ; iUv prohibit smofciog witbin (bc prermscs, ih-c pla>crs and officub sbotiM bc provided with casy aoccss outduors In submiuing a pcoposcd tournament to FIDE for -pprera! as a FIDE tournament tbc urganizers will includ: a sutestent dcfinmg the согФюпѵ Chat will bc in pbcc tn conform with FIDE's лол-smoking rcqutrcmcr tv Invitaiioas to piospcctivc participant* гЛсиИ închide а сору of the nor -smokrng rcguialions X Miscdlaneous 41 If in a SA-us Sjzicm tournament a game began *ith revemed color*, the гиг-икс, :f disc os ci ev uulun oue Ь шг after the start el the game, 'hali c correctcc* in atxorcLuicc with art 85 Q 10) 11/12 players A: (4,5,9 10); В: (1 2,6 7); G (3 ■ 1); D (8,12) 13/14 players • A: (4 5 6 11,12); B: (1 2,8 9); Q (7,10 13); D: (3 14) 15/16 players A:(5,6 7,12 13,14); B: (1,2 3 9 10); C:(8»ll 15); D: (4 16) 17/18 players A: (5,6 7 8,14 15 16); B: 1 2, 3 10 11,12); C: (9,13 17); O: (4,18) 19/20 players A: (6, 7 8,9 15 16,17,18); B: (1 2,3,11 12 13,14); G (5 10 19); D: (4 20) 21/22 players A: (6,7,8 9 10,17 18 19,20); B: (1 2,3 4 12,13,14,15); C;(ll, 16 21); D: (5,22) 23/24 players A: (6 7,8; 9 10,11 19,20 21,22); B; (1,2,3 4 13,14 15 16Л7); C (12,18,23); D: (5 24) □ 1991 FIDE Handbook ЕПНИрф 1 Supptemcnt (o (hc FIDE Rules of Иду Competitive games bctwccn visually handicapped and sighted players and bctwccn nwally handicappcd players Tournament directori shall have the powcr to adapl the folfowing rulcs according to loca! circutmlances în competitive chcss bctwccn sighted and visually handicappcd players (Icgally bîind) cither player may demand the usc of (wo boards, the sighted pîaycr usîng a normal board, the visually handicapped player using one spccally cotiși ructed The specially constructcd board must meet (be foBow-ing rcquircments: (я) at least 20 by 20 centimetcrs; fb) the Nack squarci slighdy raised; (e) a sccunrg aperture in each sqtiarc; (d) every piece pt ovided with a peg that fits into the securing aperture; (e) pieccs of Siaunton design, the black pieccs beiog spcdMIy marked The foUowing regulat ’ons shnll fcovtrn play: J Tbc notes shall be announccd dearly, repcatcd by the opponent and erreutedon bts toard То такс the aonoaneement as ciear •>' possible, the usc cf ihe fotlowng neraes h wfz;ectcd mstead of tbc eorrespooding letten, aîgebraîe notat ion to hc used: Л-Аппз П-R-lh C-Ccsar D-David E-F va F-Fefix G-GusUv K-Hector e C’astling is announced ’Langc Rochadc* (Cernan fot long catf’ing) and ’Kuf/с Rochadc’ (German foc short castlirg) When pcomodng з pavm the pîayvr must іппошке which pfccc U eboscr 2 On the vUuatl) ^nrîtcappcd ptayrr’s board a ptece e color in tbc prcvrou- two roundsanJih :cisnocompatiNer* crin(hcscore*group(ocna’'L (hc player to have (hc alternate cc *: or (d) it в ncccssary to такс even (hc г Лег of players tn (hc scoregroup Such a (ransferred plajer is de*«CTilKd - a Ooatcr Rulcs on how (o select the floater if a choicc is availablc, arc grven in (hc seci ion on ’Hoatcr Sclediofl Rulcs’ 9 4 Tbc plajcrs in a когс*&гоор, after transfer of players whcrc nccesaary, arc arranged in (be order of tbc*' "liriog numbers and (hc players in (hc (op half arc (cnuiivdy pair - »oc players in (hc bottom half Thesc poirings arc said (o be proposed pairings (o be confirmcd after scrutiny for corn* patibihty and proper color If (be players in a scoce*group are numbered 1,2» 3 — a, then the proposed pairings arc (ignoring color s): 1 v (n/2 + 1) 2v(n/2 ♦ 2) 3v(n/2 ♦ 3)- n/2vn 93 Whcrc a proposed pai ring would result in tbc pairing players wbo have alrcady phyed cach txhcr, (hc lowcr numbered player of the two is cx* changed for ano y * (b) if the playcr’s notifîcd time of arrival is in time only for the start of the sccond (or (hird) round then ihc player is not paired for the rounds which he cannot play Inuead, hc rcceivcs no points foc unplayed rounds, and ts ghvn an appropriatc pairing number and paired only when hc actually arrnes In (hese circumstanccs tbe Pairing Numbcrs that wcrc given at the start of the tournament arc considcrcd provisional The definitive Pairing Numbcrs arc given only when the List of Participanta is ckucd, and corrcctions made accordingly in the rcsults charts A player who is noi present cannot rcccive the Byc 18 Maximizing plajcrs* vpportumtics The FIDE Swiss Rules pair ihc players in an cbjcctivc and imparțial way, and difterect arbîtcrs following the piiring rules should arrise at identica! pairings A proposa! foc varying the normal pairing so as to maximixe players* oppoftuniiics to fulfill (itle rcquircmcnts was not appcovrd in tbc Graz Congress 19 Swiss System Computer Ptograms Endorsed by FIDE The 198*9 FIDE Congress endorsed the following Swiss System computer programs: GMB Swiss by Glcnn G M Bordonada of the Philippines, and PROTOS by Christian Krause of the Federal Republic of GexmanyZj W91'FIDE Handbal* - 233 - ЛD lt 07alpagc I Лппсх D: l^iiriog Rules Approved by tbe 1980 General A&scmt y /\mcndcd by tbe 1986 andJ287 Geniu ' ksscmblics A Basic Pairing System I The basic pairing System^iall bc the Controlled SwissSystem Pairings using Game Points foc both Pairing and Scoring B Odd Number of Particlpating Teams • The oeganizing federation shall bc cnut led toenter a sccond team (’B* team) If there is an odd number of participating teams tbe organi/ing federation has the right to enter a t hir d team (’C team), in which casc all points scorcd against the additional team shall bc counlcd whilst the C-tcam itsclf shall not appear in the final ranking list of all teams 3 If the *C team is paired and plays round l it shall remain in the luurnamcnt to the condusion even though a team or teams dropping oul or a new team or teams arriving subsequcntly resulls in an odd number of teams still in compctition C * Ranking of Teams for Pairing Purposcs 4 Obtain a list of all teams partidpaling and full names of all piayers on each team Tbe dcadlinc for registering tcaxhs shall be 20 bours before the start of the first round Cocrections to team registration may bc made up to not later than 16bours before the start of the secood round After this sccond deadline the taoking is final 5 Record tbe FIDE rating of each (cam tnember having such a rating 6 Assign an arbilrary rating of 2200 for men and 2000 for women to team members who basc no FIDE rating • 7 Rank all teams having 2 or mocc piayers with FIDE ratings in order of the average of their 4 highest FIDE-ratcd piayers (mcn’s teams) and in order of the average of their 3 highe-st FIDE-rated piayers (wometfs teams) The tea» with the highcsl average rating shall be assigncd Pairing Number 1, tb 1991 FIDE Handbook - 234 - D !t 07a/poțf 2 - ^ied Райтц Rula sccond htghcsl Рлі/ing Number i ctc • 8 Rank itl oiher tcams as (o relative strength by consâdcration of all available informat ion D Number of Rounds 9 M round* arc rccommendcd if thcrc ar* ?î or morc tcams (aking part 13 rounds arc rccommendcd if thcrc are 60 (cams or Icss (aking part Tbc leam captains can agrcc to change tbe пиыЬсг of rounds lo 14 (o cqualirc the number of rounds in Ihe mcn’s an3 the wvrocn’s championships With 14 round* tbc rccommendcd scqucocc of playing days is 4 6, 3 1 rcquiring 14 playing days» 3 rest days and 1 day for arrivaVdcparlurc foc a total of 19 days v With 13 rounds the rccommendcd scqucncc is 4,6 2» 1 rcquiring 13 playing days» 3 rest days and I day for arrival/dcparturc for a total of 18 days Г Ryes 10 If thcrc is an odd number of (cams a bsc should be given (oooc tcam which arbitrarily would be crcditcd with 2 game poinls (mcn’s tcams) and 13 game points (womcn’s tcams) The tcam given the byc in the firii round wx>uld be that tcam which had the highest ranking number Foc cxamplc: if thcrc arc 85 (cams then the tcam ranked as No 85 would rcccive the byc in the first round The tcam given the byc in subscqucnt *ounds would be that leam with the highest ranking number from the group with the low’cst total number of game poinls No team shall rcccive morc (han one byc • • F Scoring Adjourned Games for Pairing Purposcs 11 Adjourned games shall be constdcred asdraws foc pairingpurposcs G Tie R rea king « IZ The po&ition of tcams that finish with (hc same number of game points shall be determined by application of (hc fpllowing’tic-brcaking proccdurcs in scqucncc» procccding from (a) to (b) to (c) to (d) to the eatent rcquircd: 1991 FIDE Hendbook - 135 - Ofynpiad Patnng Rules D 11 07a / pqțc ) (a) by the sum of the game scores of all the tcam’s opponcnts; (b) by the number of match points won; (c) by the sum of the game scores of all opponcnts defeated plus one half of the game scores of all the opponcnts with which a lied rcsult was achicvcd (d) by the sum of the game scores of all the tcam’s opponcnts excluding the two opponcnts who scorcd the highest number of game points and t wo opponcnts who scorcd tbc lowcst number of game points If Detailcd Pairing Procedare 13 Assign a pairing number to cacb tcam as per Scction C For the first round only, leams arc rankcdin(ogroup$of30’s with first round pairings as follows: 116 17-2 3-18» 19-4 - 31-46 47-32 33-48- 61-76 77-62,63-78 — and then, for exampte with 108 (ca a, 91-100 99-108 (or by lot with iltcrruung colocs) 14 Tcams with an cqual number of game points shall bc paired against each w otber 15 No tcam shall play the same opponcnt morc than oncc 16 Tcams shall be paired without regard Io colon 17 Pairings shall bc made from the top group down to, but not including, the middlc group; then from the bottom group up to, but not including, the middlc group, and finally the middlc group The middle group shall bc defined as that group in which the median tcam in the standings is locatcd И the ce is an cven number of tcams being paired, the lower of the two middlc tcams shall be considcrcd as the median tcam 18 If thccc is an uncven number of tcams in a group in the top half of the scorc groups the wcakcst rated (cam shall be dropped (o the group immcdiafely bclow and paired against the strongest rated (cam in that group, (hat it has not already playcd 19 If the group from which the wcakcst rated (cam has becn dropped is such 1991 FIDE Handbook - 236 - D U O7a!p^4 Otr*rvd Г™»* Rula that а complete pairing group Wherever a match is not possiblc bccausc the (cams have alrcady playcd cach other or (hc subgroup is unsolvablc the first tcarn in (hc group (or subgroup) is matchcd with N * 2(mslcadofN 4- 1) (hen N + 3 until 2N and if still unsucccssful, against N-l N-2 ele In order lo illustrale this proccdurc, suppose thcrc arc six tcams tn a group, 1 through 6 Thcrc will be 15 combinat ions of pairing within (hc group, in tbc ’ following dcsccnding order of prior’ ty: • (l) Ix4 2x5 3x6 (2) Ix4 2x6 3x5 (3) Ix4 2x3 5x6 (4) Ix5 2x4 3x6 (5) Ix5 2x6 3x4 (6) Ix5 2x3 4x6 - (7) Ix6 2x4,3x5 (8) Ix6 2x5 3x4 •• ^> 1x6,21X4x5 - s W (10) Ix3 2x5 4x6 (11) Ix3 2x6 4x5 (12) Ix3 2-x4 5x6 (13) Ix2 3x5 4x6 (14) Ix2 3x6 4x5 (15) Ix2 3x4 5x6 37 In any group bclow the median group priocity shall be given (o pairing the 199{ FIDE Handbook 236 - OfynțHQd Patring Rula ’ e D H 07aJ po$c7 wcâkcM leam ia Ihc group and Ihc same logic shall apply as oullincd in rules 30 ■ 36 bu ia reverse order 38 If (hc (op raakcd team in a group (tbe urongest (cam) his pUyed all Ihc other teams ia ihc same point group, ргіоейу shall be given (o pairing this (cam against the slrongest (cam in (hc ncxl point group bclow that й has not alrcady played The applies to teams in the median group and above 39 Foc the similar casc in a group bclow the median group the lowcst ranked team (wcahcsl (cam) in that point group tha( has played all other teams in the same point group pr iocity shall bc given to pairing (his (cam against the weahest team in (hc next poiqt group above (hat it has not alrcady played 40 For teams in the median group and above if (bc (op rankcd (cam in a group his ріаусь all (be Icams in its own point group and all (cams in tbe point group immediatcly bclow it, iu opponent shall bc found by sclccting the rated (cam in the group next bclow, that it has not alrcady played 4! For tbe similar casc of (cams in a group bclow tbe median group if the lowcst ratrkrd team in that point group has played all the teams in the point group ітптзсАдісІу above it its opponent shall bc found by sclccting the lowcst rated team in (hc group next above that it has not alrcady played C The same paltcrn of pairing* shall bc followcd in (hc casc of other (cams in a gheo point group in (hcgroupsbclow the median group that have alrcady played ;dl otber teams in their own point group as has been followcd in paîrioț rules 38 39,40 and 41 Rutei 45 In Ihc first rotind ihc соки assigncd (o board No 1 of the (cam ranked number l shall be sclcctcd by lol All otber odd numbered tcams in the top half of Ihc rankinglist shall rcceivc the same color in round number 1 as the tcam ranked number ! (This will cnsurc that an cqual number of tcams of approximatcly cqual strength shalf rcceivc Ihc same color in the first round on board 1 and will contribuie to balancing of color a^gnmcols to board 1 în subscqucnt rounds) 46 After the tcam pairings have bcen made colors shall be assigncd based on • giving priority to: (1) cqualiralion of colors on board 1 (rcgardlcss of who has played or is playing board I and rcgardlcss of what colors the particular plavcr assigned to board l has had) and (2) Alternation of colors on board 1 The colors on the remaining board shall alternate with Ihc player on board 3 having the same color as the player on board I 47 If both tcams have had white the same number of limes on board l and have had oppositc colors on board l in ihc immcdialcly prcccding round the colors shall bc assigncd to board 1 to provide alternation for each (cam from ihc cotor it had in the previous round 43 Ifbolh tcams have had white Ihc same number of limes on board 1 the colors shall bc assigncd to board l to provide the lowcst scqucncc of the same color for both tcams 49 К both tcams have had white the same number of limes on board l and have had cxactly (hc same scqucncc of colors then priority shall bc given to balancing the colorsbn board 1 of the tcam wjth Ihc lower pairing number • (stronger tcam) 50 Ifbolh tcams have had white the same number of(imeson board I and have had cxactly the same scqucncc of colors, and each tcam has had the same number of vvhitcs and blacks on board 1, then (he color on board 1 of the tcam with the* lower pairing number (stronger (cam) shall bc altcrnatcd from the laM round J Suppkmentary Rules 51 Only thosc tcams who have two or morc players presenî at 19:00 HRS tbc s І991 FIDEHandbook Ofympfad Pairing Riilcs D 11 07j Гряде 9 day bcforc tbc start of found 1 (andthe рн’ -g committce Has bccn notifice! of thcir prcscncc) p’u> thosc teama who k ,u given notificai ion Ы tbeir timc of arrival and (ravcl a(rangcincnts(and th > uifing committce adviscd) shall bc paired for the first round with the addc 7pcovision that the travcl arcan gements musl l f tlxr Pauings Committce with a sigpcd summary of rcsults as tbcy arc availablc • -TVs summary shall bc started as soon as the first game ts finisbed and cxwtinuously kept up-to-dalc and availablc to (Ik: Pairings Committce tn particular a signeJ summary of rcsuhs shall bc printed at 21 30 HRS (11:30 URS for mor ning sessions) 56L Tbe orga ni zi ng fcderation shall suppty secretarul hclp in the focm of one person who shall bc available for mecting with the committce at thcir rcqucst to record, typc and duplicate (hc pairings and record and tjpc for futurc rcfcrencc a brief write-up asdiclatcd by the Pairings Committce Chairman whkh would covor specific dcctsions which wcrc made during the pairing of the round in queslion, (ogcthcr with suppoding logic for the dccisioa made 57 Pairings shall bc made by computer if a computer is availablc and if the computer program bas beep (ested and approvcd by the chairman of the Pairings Comm:ttce Computer tcrmtnals should bc în a room near the playing hali and fully dcdicatcd to the usc of tbe Pairings Commiitcc as and when rcquircd If a computer is used for pccparinglbc daily bulletins of tbc game scorcs, a separate terminal in a separate room should bc pcovidcd foc (hose preparing the bulletin 1991 FIDE Handboak - - О ПЛШрчр tO J • Rules The computer pairings do not luvc to bc IOC' o in agrccr »• *Uh handnude patrings to bc acccptabk jJlhough it there « no differcnce bctwccn tbe lcd envelope containing a list of the tcam members wh~ are lo takc part in the round in question If this list is not delivered by the appointcd time, the tcam may only usc its top 4 players (men) or its top 3 players (women) 6392 In the exercite of bis funcționa the tcam caplain has the right of acces*(o the arca reserved for the players, but it ishisdutytocnsure that the members of his (cam who arc not involved in the currcnt match or have finished thcir games do not enter or rentam in this arca 6393 At the end of the playing sessioa, the captain is responsible both for reporting the resuh to the controller* and for dcliveringto lhem Icgibly writlcn scoresheet* of the Gnisbcd game* 6394 During the games the caplain must refrain from interfering in any way Hc is, howcvcr cntitled to advise his players on the offering or acccpting of draws or resigning of games provided that hc makcs no commcnt on the actual positibn on the chess board, and conGocs himsclf to grving brief informat ion which can in no way bc construcd as an opinion about the progress of the game The cxchangc of informatica bciw’ecn captain and player must take place in the prescoce of a controller 6395 The captain t$ pcrraitled to appoint a deputy to cxcrcise his functions but must inform (hc chicf arbiter of (his in writing 6396 In maltcr* rc Li ting dircdly (0 the play, the captain alone is cntitled lo lodgc o Jf 07 pcge 21 if a participant fails to такс tbc apolcgy dcmirxkd of nim which must bc prcsented (o tbc offcndcd party tn wTtting tbc appeals committce shall instead imposc a fine, tbc amount of which shall have bcen stipuhted in a postscript to the original verdict f:or icnous offenjcs • writtcn warning • fine •condițional or definitive disqualification Tbc appeals committce shall decide whet hcr an offcnce is ’scrious' or ’minor’ All fincs arc to bc rcmittcd to FIDE thruugh the administrator, who should bc notified by the committce The Fcdcralions shall take responsibility for thcir players 66 Right of veto and cnmmutatlon all rulings by tbc appeals committce arc wbject ra (piayers, rcscr cs and captaîn) shall rcccivc a gold mcdal Sun •*, the team finishing sccond shall rcccivc silvcr medaU and (hc tea i third рігс- bronze 733 Specialprizes for teanu in panicate* ting categorie * Before the start of the (ournament (hc pairings cor mîH •: shall have divide J theteams into 5 rating categorie*,onthebi / fthcirpositior in Ibc inițial ove r all ranling list (sce Annex D paragraph 4-7); as far as possible, the categoriei should contain cqual numbers of team* E%cry team that fînishcd with the highest scorc for its catcgory provided that it has not won medak, shall rcccivc a prize of mcncyor goods 734 Individual Prizez Piayers asiîgncd to tbe same board number in tbeîr respective (cam lisis shall bc in compctition with each other for an individual board pti/c For the purposes of (his award, (he playcr’s pcrcentagc scorc from their games shall bc comparcd Only the fcîîowfagshall bc cligiblc for board prizes: • in menS teams: player» number 1-4 who talc f ’rt in at îcasr 50% of the rounds; piayers qumbered 5-6 wbo takc part in at least 50%; • in wonicn’s teatru: piayers numbered 1-3 who takc part in at least (0% of tbe rounds;piayers numbered 4 whotakc part in a( Icast 50% 735 A dditiona!prizef ofTered by the administrator or by sponsori should be made known lo the piayers in good time, together with the conditioru of their award 1991 FIDE Handbook - - :• Qutck-pfay fmish Quicfc-PUy (Guillotlne) Flnish Rules Approvcd by the 1985 General Assembly 1 General Prindpks CM pop! 1 1 The shortcst time allowed for a rated game shall be not lest than 4 bours 1 2 The shortest period allowed foc the first time control shall bc not less than 1 bour per player 13 The average rate of play up to the first time control shall be no fxstcr than 23 rnoves per hour 1 4 After the first time control, all the rc mai ning movos shall bc complet cd within 1 hourbycach player Z The docks shall bc sci so that the first time control ends when tbc dock reads 6 00 o’dock A player ioscs on time if hc fails ro complete the rcquired nuni ber of moscs bcforc 6 03 on hrs clock Hc also Jose* if hc fails to complete all his moves by 7 00 on his dock 1 The FIDE Laws of Chess apply exccpt whcrc specifîcally modified hercunder 4 Execpt m speed drrumaanccs tbc dock shall bc placed at the left hand of the player with y the 1985 General Asscmbly (Onc-Hour Cbcss) and 1987 General Asscmbfy (Rapid Chcss) Amcndcd by the 1988 and 1939 General Asscmblies Du ral ion of the game 1 Each player shall такс all his moves within sixîy, or thirty, rrrinutcs on the dock, as stipubted in advancc of the tournaroent 2 Both players shall record the game move by гиле until one has not morc than Гіѵе minute* fcft on (he dock, then they both may stop rccording The dock 3 Each dock must have a special dcvicc, usually callcd a "flag*, marking the end of the (ime control period 4 Bcforc play bcgins tbc players should inspcct tbc position of the picccs and the se (ting of tbc clock If tbcy have omiltcd to do this, no daim shall bc ^cccpted after cach player has made his first mnve exccpt by mutual agr cement 5 Each player shall hantfie the dock with (he едр hand wuh^Hikhbc bandles his pccces Exception: it is permitlcd (o perforai the cast ling move by using both hands 6 The Arbiter should stipulaîc, at the bcgjnrung of the (ournament the direc-tion (he docks arc (o face and tbc player with (he black picccs shall decide on which sidr of tbc board bc shall sil 7 No player is permitlcd to covor morc or less permancntly the buttoa of his own dock with onc of his f ngcrs, 8 During the game (hc dock must not bc pickcd up by cithcr nlaycr The won gamb 9 A game iswonby tbc player; (a) who has mated his opponcnl’s king; (b) whosc opponent dcclarcs that be resigns; (c) whose opponent's Bag fails first at any time bcforc the game is othcrwise ended 1991 FtDE Harufbook - Ш 01 раде 2 • Rapid d One-Hour Chess • (0 A player must daim л win bimsdf by tmr -diatdy stopping both clocks and notifying Ihc Arbiter To cbim a win unde* Rulc 9c, (hc player*! flag muci bc up and his opțxjncnt’s flag must bc !>>wn after ok - 261 - EH Ol pașe 2 • Fivc-А/рш/с UgțtimnR Cheu 9 A pbyer тіиГ cbim a win himsclf by immcdblcly slopping both clocks and notifying ihc arbiter To cbim a win under rufe 8(d), the pbyer's flag must be up and bit opponcnt's flag must bc down after the clocks have been stopped И both flagt arc down, the game is dccbred a draw• sec rule lO(c) The Drawn Game 10 A game is drawn: (a) if one of the kings is slalcmated; (b) by agrccmcnt bet ween tbe piayers during the game, not before or after ’ the game; (c) if the flag of one player falls after the flag of the other player has alrcady fallen and a win has not been claimed; (d) if a player demonstrate* a perpetuai check or a forccd rcpclition of position under tbe conditions of Articlc 105 of tbe Laws of Chess; (c) if both pbycrs have insuficient material for a possiblecheckmatc (only king vs king, king and bishop vs king king and knight vs king king and bishop vs king and bishop on diagonali of tbe same color) (f) ifa pbyer has insuficient maturul for checkmatingandhisopponcnfs flag falls, ihc game is drawn If the pbyer still having lime oo his clock can immediatcly demonstrate a forccd scrics of moves to mate, then the pbyer who cxcccded the time loscs • ’ (g) If the pbyer has at leasl 30 sccond* left or less than 30 scconds, but morc than his opponent in an obvious drawing position, tbe pbyer can cbim a draw If ihc arbiter does not agrcc about tbe obviousdraw, the game will be continued • 11 Tbe pbyer having the white pieces must notify the arbiter of a drawn game Misccllaneous 12 If a player accidcntally displace* onc or morc pieces, hc shall rcpbce them on his own time If it is ncccssary, his opponent may start ihc pbyer’s clock without making a move in order lo такс sure thal the player replaccs ihc dispbccd pieces on his own time 13 Playshall bc governed by the FIDE Laws ofChessand ihc FIDE Interpreta-lions of thesc Ijiws» in all cases to which thcy apply and in which tbcy are not inconsistent with thesc rules In particular, Articlc 7 (The Touched Piccc) remains in full force 1991 FIDE Handbook 262 - Five-Mmute Ugftming Cheu • ЕП О! pa^e ? If a player first touches ohc piccc and (ben movcs anothcr, his opponent should restart tbc player’s dock, if it is ncccssary, and inform him that hc must complete the move in accordancc with Article 7 14 In casc of a dispute, cithcr player may stop tic clocks while the arbiter is bcing summoned Al! of thesc rules arc subject to intcrprctation by the arbiter, whose decisions arc final 15 Spectatori and participant! in anether game arc tio( to speak or otherwise to intcrfcrc în another game If a spectator interferes in any way, such as by calling attcntion to a flag fall or an illcgal move, the arbiter may cancel the game and role that a new game be playcd in its stead, as wcll as expel the offending party from the playing room Tbc arbiter too, must refrain from calling alicnlion to a flag fall or an iile gal move, as this is entirciy tbc rcsponubility of tbc players tbcmselvcs 16 Tbc arbiter shall not handk the clock exccpt in the casc of a dispute or when Ixxh players ask bim lo do so 17 A move is complctcd as soon as tbe рІауегЧ hand bas rclcased a piecc in accordancc with Article 6 of the Laws of Cbcss 18 Illcgal moves unnoticcd by both pbycrs cannot bc correctcd aftcrwards nor can thcy afterwards Icad lo a claim of a won game uader role 8(c) 19 Bcforc a fivc-minulc lightning tournament the organizers should hand oul а сору of thesc rules to cad) participant, or, if this is not possiblc sec that a suflîcicnt number of copies of these rules are posted in the playing room at least half an hour bcforc the tournament is to begin □ 1991FIDE Handbook - 263 - •«* B OIpoge I International lUle Rcgulations uf UDE As approved by (hc F>S2 General Assc ibly and amended by the Genera! Asscmblics of 19S4 to 1990 0 0 Introdurtioci 0 1 FIDE only ackiiowJcdgcs chcss tillcs which have becn acquired accucding tn iu cstablishcd rcgulations 02 The following rcgulatioos shall bc altered by (hc General Asscmbly upon rccommendation of (hc Qualificatior Commission 0 21 Any suchchangcs will come into cffcct oo Ist Julyol tbc ycar folfowing (hc dccision by (he General Asscmbly Foc (ournamcnts such changcs will apply to (hosc slarting on or after (hat date 03 Tbe Internațional FIDE titles arc: 031 Titlcs foc over-the-board chcss, the judging unit being the FIDE Qualification Commîssîon GrandmMer (GM) International Mașter (IM) FIDE Mașter (FM) Woman Grandmaster (WGM) Wocnan International Mașter (WIM) Woman FIDE Mașter (WFM) II onora ry Grandmaster (H-GM) Honocary Woman Grandmaster (H-WCM) 0311 Rapid Chcss Expert 032 International Arbiter (IA) the judging unit being (hc FIDE Arbiters Commission 033 Titles for chcss composition, the judging unit being tbc FIDE Permanent Commission for Chcss Composition 034 Titles foc cocrcspondcncc chcss, tbc judging unit being the International Coc rcspondcnce Chcss Federation (ICCF) 035 Honorary Mașter of Problem Chess, tbe judging unit being tbc Problem Cbcss Commission 036 TitIes awarded for mcritociouț a'clivStyother than practicai play Such Cit Ies shall bc bestowcd by the General Asscmbly 0 4 The tîtlcs arc valid for life from the date awarded or registered 0 41 Usc of a FIDE (iile or rating to subvert tbc ethical principiei of the 1991 FIDE Handbook - 264 - В Оира$е 2 , ТЫс Re&dcrttOHi liilc or rating systcm тлу subjcct л person (o revocat ioc of his tifle upon recommcndation by the Qualificalion Conimission and final act ton bythe General Aucmbly 05 Titles awardcd under 0 61 and 0,62 arc registered by the FIDE Prcsidcnt Other litles arc awardcd bythe General Asscmbly on the rccommendatioo t»> the judgingunit thatthe candidate mcctsthe rcquiremenu The Executive Couneil may award litles under 0 31 in cicar cases only The judging unit shall bc guided by the principie that cquivalcnt performante* arc rcquircd for cqu nl litles 051 Foc 034 , the IOCF both judges and awards the litles; upon rccchinș the report of (hc award the General Asscmbty confirm* the litle *•41 1 0 Registered litles 0 61 Thesc arc Cules acquircd duc to results ubtained in ccrtain compctitions (toumaments and matehes) Scctions 1 12,1 13,1 22,1 23,1 24, 135 1 26 132 133 134,1 42 1 43 152 153 134 13$ 1 62 1 63 0 62 Thesc arc (itks acquircd ihroughachicving a ratinglaid down in thesc rcgulations based on all rcsults obtained Seaiuns 1 31,1 61 0 7 Members of tbe ОиаІіГкаііьп Commivsion are: 0 71 Eketed b> the General Asscmbly for the same period of ofTicc ал the FIDE President A president or chairman A vicc-chairman A vccrclary 5 expert* 0 72 Members duc to their offict: The President of FIDE, if he is not chairman of the Commission The Deputy President* of FIDE The Vice President* of FIDE The Zonal President* of FIDE The FIDE Rating System AdminUlr ntor 0 73 Generali’/ the Commi vion makes itt dcciskxis in (he session* imrrte-diately preceding ihc o pe ning of tbe General Assembty If absent □ Zonal President may ghe his proxy (o a reprezentative 0 74 Unica* stipubted otherwisc in thesc regplation % voting is efTectcd as stalcd in Art 4 7 4Д and 4 9 of (hc FIDE Statute* 0 75 In excepțional cases the Commission may recommcnd a litle by correspor de nce voting 199 b FIDE Hondbook • «5 • cRq; m i 0 Requircments for tbc litles deslgnated in 031 1 1 Grandmaster: Obtaîncd by achieviag any cf «ho followmgi 1 11 Two or morc GM rcsulls in events J 1 hc fotkrwing rcgidatiocisare the requiremcnts for events wbcrc titlc results can bc obtained according to Para 1 11,121,1 41 131 52 Rec ubtiuns regarding rating thcsc events arc ia scctioa B 02 53 That it bc governed by the FIDE Laws ofChcss and Rules of Play 5 4 That no more than two rounds arc playcd on any day For a GM result to bc possiblc no more than two rounds a day for two days shallbc pbycd and no тогоthan onc round per day in tbe last three rounds 53 Tbc spccd of play muu noi cxcccd 46 moves in two hours at any stage of the game exccpc that a sudden dcatb (qutckplay finish) final liote control of at leasl 30 minutes may bc used in a tournament withgames hUing at least seven hours This may not bc used io World Championshp cydes or in continental championships 53 The event must bc playcd within a period of 90 days 5 7 The tournament should if рочѵіЫе be conducled by an International Arbiter 6 0 Rcgulations Regarding Registn on of Tltle Toumameots: AsmCO) 7 0 Rcgulations Regarding Submlsslo • of Report» on Titlc Tournamcnts: 7 1 Within two wccks of the end of an cvi it the Chief Arbiter or the appcovcd Federation Rating Officer shall send rating report on the tournament by regiuered airmail to the FIDE Secretarul This must bc ccrtifted by him as a corrcct report The report must comply with tbe rțporting proccduccs dcscribcd in Article 11 of B 02 Wherc this is not dontș FIDE shall chargc the organizing Federation an addrtional penahy fee of lOOSwiss Francs 7 11 For a tournament that was not registered in advancc with FIDE only the Federation of the country where tbc tournament wxs hcld shall send in the result • 7 12 The end of a tournament is the date of the last round and tbc posting date shall bc dctcrmined by the postmark on the covcr 7 13 If tbc Rating Administrator finds that the report is defective to the extent that it bas to be returued for correctioa, the corrected report must bc mailed to tbc Secretariat wiihin four wccks of the dare indicated by the Rating Administrator Failurc to do this will roean that the event was not reported for rating !991 FIDE НалОЬеок • 270 - B 0!/pa^e8 - ТШс Rtffilauons 12 As under 7 U the Chief Arbiter mirt prepare in (riplicatc certificate* of title results achieved One сору must bc seni to the рІауегЧ federation onc сору to FIDE and one сору to the organizing federation 73 Rcports seni in morc than onc rating period Ute will not bc acccptcd (or rating or title pur poses 8 0 Cornposition of a Title Tournament: 8 1 The tournament consist* of the player and his opponcnts 8 11 Games pbycd against opponcnts who do not bclong to FIDE-federa-tions or who bclong to Federation* which have been teraporarity f j excludcd arc not induded 8-12 Games played against computcrs are not induded 8 13 Games dccidcd by forfeit, adjudication or any means other tbanover the board play arc not induded Games once slarted which arc forfeited for whatever reason shall howcvrr bc induded 8 2 The tournament must have at least 9 rounds • • —г-*’** **• 83 At least 80% of the piayers must bc rated 831 For GM and IM rcsuhs women rated below 2205 a-e considered to be unraled at 2200 832 In toumaments other than round-rabins, a mâlc unraled player (reali himself as a rated player with a rating of 2200 A fcmale unraled player treats hcrsdf for WGM and WIM results as a rated player with a rating of 2000 For GM and !M results she treats hcrsclf as rated with a rating of 2200 833 A player may ignore his result(s) against unraled opponcnts whom hc bas defeated, provided this leaves him with at least 9 games Noneihc-Icss tbe full cross-tablc of the event must bc submittcd 834 In ZonalTournamcntsthc limit of20% unraled iswaived fnlhc World Championship Zonals each unraled player u entered at tbe rating of 2200 In the Women’s World Championship Zonali, each unraled player is entered at the rating of 2000 8 4 Al least 50% of (hc piayers must bc titlc-bolders as in 031 (but not 0311) or piayers with a currcnt rating greater than 2300 (2100 for WGM and WIM • results in tournamems exdusively for woenca) 199] FIDE Handbook - 2Л • Пк Regulotiotu В 1)1 page 9 8 5 At least onc-lhîrd of the phyerx shall not oxnc from the same Federatioci as the candidate The, ia a 9 round cvent ihcre arc 10 players indudinr the candidate At least 4 opponcnts must h from Fcderatioos other than hh own 8 6 Exccpt foc Șehevcninfcn type tourramenls, and zonal lounumeris of singlc-fcderatioo rones, at kast thrcc Fcderations muu bc represented 8 7 For a piaycr who shall not come from the host fcderaticn the requncmcnt of8 5 is: No morc than twv-thixds * 1 players shall come from one Federa-tioe c g 9 rounds (J2 x I0| + 1 )/3 leads to 7 and 13 rds ((2x14) ♦ 1 ),3 leads to 10 Provided th it at least oncdhird of opponcnts must be from fcdcralions other than his own 88 In any one ycar, cnc național Championship ?nd also one cxdixshvly for women, can bc considered to bc an intccn iiion il tournament, waising 8 5, 8 6 and 8 7 provided the championship is regbtercd in adv^nce 8 9 Swiss systcm tournament*shall be exempt from the rcquhcmcntsofscctions 8-5 and 8 7 prosîdcd that thcrc arc al least 20 FIDE-f sted fnrcign players at • least 10 of whom ho ’d GM or IM titIes, in the tournament scction 9 0 Determintng the Rjting Ave ruge for a Title Result (norm): 9 1 In гишхЬгоІмп tournament* tbe rating ave rage for title purposcs is deter-mincd bcforc the start of the tournament 9 2 In a Swiss» Schcvvmngcn or Tcam Tournament the rating average for title purposcs is determined onec all a players’ opponcnts are cstablishcd A candidate then consider* himsclf and al! his opponcnts as a round-robin touroameni for this purpose 9 1/2 Rcsuks against u iratcd players ufeo scorc zwo arc not induded in cocnputing title norma, in round*rotxn toornamcnts , • 93 Unratcd men arc entered at the figurc of 2200 Unratcd women or women rated under 2205 are entered at 2200 for GM and IM results Foc WGM and WIM results, unratcd women arc entered at 2000 1991 FIDE НапЛюок - a» - B OHpJRe 10 7h/e faffilations 9 4 Onc GM agcd 55 and over, who in the pasl qualified at least for tbe Candidatei* Scmi-finals is awardcd a temporar? Honorary Rating Only onc player in a tournament can hold this title This Honorary Rating shall be equal (o the average rating of the other participant! This is then valid for calculat ion of tbe Tournament C itegory and t l c rating changes of tbe other piayers Howvvcr the GM with Honorary Ratingshall have his rating ebange computed on his actual rating 10 0 Rcgulations Regarding Title Results and the uward of a Title: 10 1 GM results in toumaments with fcwcr than three GMs arc not valid 10 2 WGM results in toumaments with fcwcr than three of the folkntâng are not valid: GMs IMs WGMs or wwncn piayers rated over 2300 ’ОЗ IM results in toumaments with fcwcr than three IMs or two GMs are not - valid 10 4 WIM results in toumaments with fcwcr than three WlMs or l*o of the following arc not valid; GMs IMs WGMs women piayers rated over 23 Св CM 7 7 44 4 4 3» 3» 3 4» 4» • 2 М IM IN r r M 4 4 л 9» 3 4» 4» 4 4 A 3 3 И 1» 4 • 4і 3 СМ CM 4 A 7 7 4» 4 » 3» f 3 * А 2 QVJ le IN 0 n 7 7 04 4 4 5» 3 3 44 4 4 n > 12 • и 4 10 41- 3 Оі CM n • • A 7 7 A 4 3» 3» 1 М IN IN rs 1 • 7» 7 7 44 4 s» n 3 4» 4 4 A •й о 12 3 11 7і 3 см CM 94 f t A 4 3 A 7 A 4 4 1 о 2 м IN IN П f 0» • 0 1% 7 M 4 4 3» 3 4» 4 4 14 U > 11 7і 3 ві CM 10 n n V C4 0 A 7 M 4» • 2 СМ/3 IN IN 10 94 n t 1» • У» 7 44 44 •* 3» 3 4» 4 • Ш CJ 13 и 3 і> Іі 3 ш «* 11 IM 10 V» 0 A • A 7 7 1 & • 1 оѵ) IN IN 11 104 10 n t V» 4 A 7 7 4 4 3 3 4» и 13 » 13 4і 3 СМ «M 11» 11 IA *0 10 0 A 0 A 7 • • 1 dvj IN IN 114 11 Ш Ю 44 t M 0 A 7 44 4 3» 3 4» зг и* 4 U t: 1 св CM IA 11 11» 11 m 10 3 A 4 A 2 СМ/3 IN IN m 12 11» 11 t€4 10 0 A 4 A 7 M 4 n 3 1» 17 4 11 ti 1 Св CM 13 IA 12 11» 11 10» Ю t F\ • а 2 0/3 IN IN u Ш u 11» H 104 10 0 A 4 A 7 U 4 ■3» IV и 7 1» Юі 1 Св CM M m 13 IA in 11 10» n t n 2 M IN IN 14 m 13 11» 11» 11 IA A • A 4 A A 4 3» » W Т 1» 101 ) ce Ol 14» 14 m 13 IA 11» 11 IA n 3 2 M IN IN 14» 14 11» 13 m 11» 11 IM n f A • 7 44 4 гм m гмІ«о cereiait ef ■ riHr* flpxi (fret 1 01 0 0, » W t O •* ■•« ••«> ** •• wi NIHOM Vy tM H HWi І*л|іф M iM или* г ііме f ил te ім мегмі Aelt IM frtctlei 0 3 I» гллиі ем Пк Re&tlatioiu В ОІр^с 13 C , - 2 4 5 " * " « Л - - S S c s “ - « « • Л « ■• Sa Лй XX • * X * - X X - - * X X • *2 X £ X S*- = , „ Й й л■'•*’• s«*•««*♦•» x £*• s«£• « = э^й§ *-ssxx ••• 2x£- = 5§ ss’-'i-xx*xî2^£ S 2f 2 5 и 1991 FIDE Handbook - 276 - В ОІрцс Н Title Applicdioo Tbe federanon of he cerni!» pnz«paie4 that the uite Ы OGraadmauer □ Woman Graadmaster be mrkd la □ hcemarioMf Mauer □ Woman International Mauer 1 II 1 RrM Name I II 1 Dit *«* 1'л4л»« ГѴаіьІа Чт r mf rtifi NumberofGM - -!M - ГМ - Rated: tJnrated - Numt en from hott fa3 t*o 1 рака: Comat rating -RccoaMMadatkm: 1991 FIDE Handbook - 2?? - Шс fUfltlatiofU * BOIpațp IS Applieatioa (or the award of tbc lUk of FI DE Interna UoaaJ Arbiter The federationof -\ - , , ■ , ■ ■■ hcroHih foc tbe uite U FIDE U te cruț юла! Artxser for Name - Dau of Dcrtk 1 Пасс of Віл>> ■ — Address:— - - The candidate pcascues an ciact knoHcdjc of tbc piapag rvka of RDE and afl otber RDE rcgulariora io bc otncrved Й cbcu competetxxu Ițe (Sbe) speaks tbc foOoMnț Unguages* Tbe candidate hai wortcd и Chief or Dcpvfy ArNtcc n tbc fottoing four imporaai eompeti-fOfik and tbc *»d *i appcopnatc qua^frcd pcrwn wtooipuzfl' throvgbovt ihc compeiiiăoA *• Event - - - - - - —, — ПаіеЛЧкс; - -— Event 1 Daie/Placc - Evcnt: - - - ■■, ■■■■ Daf oTlice , - - - Ewat , e ■ ■ ■ — — DaiejTlMe: - a - - ta M (her) actrHty м aa Arbiter bc (abe) has ibown ai aU limes an abvfute objecrmry Dau: — ——,SgMtart: —- - - - - •Tbc cambrau ibowM poueia a luffkxnt каоМсЗ^с of at taaM ooc cfTinal RDE Іап л( federanon n tetpo*i»Me loc p^Mdlng tSe abent ceniGcatc to och Ajbtfer wbc in tbc opmton of tbe Oi»e bte be an Intcmanonal Arbiter ’ /99/ЛП>ЕЯап urcmcnt iuformatiun of the best statittlcalquality 1991F/DE Handbook - W - FIDE Rating Rcgulations B OZpațe S 10 1 The rating scale в an arbitrary onc with а class interval set at 200 points Tbc tablcs that follow show the convtrsion of percentage scorc *p‘ into rating diffcrcnce 'd(p)' For a zero or 100% score d(p) is neccssarily indctermmatc The sccond іаЫе shows conversion of differcnce in rating ’D' into scoring probability T(D)’ foc the higher 'H* and the lower ’L‘ rated player rcspec-tisely Thus the two tablc s are efTecthely mirror-imagcs 10-laThc table of convcrsion from percentage score» p into rating differences, • d(p) • p 11 251 0 to Л7 -21 30 149 13 322 91 538 30 240 63 95 46 •29 29 -158 12 336 96 501 79 230 62 87 45 36 28 >166 11 •351 -95 4X) 220 Al •0 M •43 21 ’ 175 Ю •366 J4 444 77 211 60 72 A) -50 26 IM 09 -383 93 422 74 202 59 65 A2 •57 25 193 a -401 92 401 75 193 51 57 41 -A5 24 -202 07 -422 91 38) 74 IM 57 50 40 72 23 -211 06 -444 90 Y6 73 175 56 1 1 Results should bc submiltcd as in B 01/7 7 2 is ignored Miere irrclcvant 11 2 The principal Information to bc reported (or a round robin tournament îs convcnîcntly grouped on form 1 attached It consiste of: ! 1 21 Identification of tLe event, includingexact dates of beginning and end 11 22 SpcciGcatiun o! the time lixr it 11 23 The complet ecrote-lablc-TlusmuM li-t the piayers tn final tank order logcther whb fel! first names, litles federation affiliabon ?nd rating A ny change (rom ihat appcaring on the current FR L such as a changc in name following marriage must bc carcfully annotated Fot each pbyer his results against each opponent must bc given as 1 \f2 (ы 0-5) vr 0 Any rcsult artsing from an unplaycd game shjl! bc marîccd with * ♦ or * • * where a fuli point zero or half a pomi have been awardcd respcdivcly An cxplauation muu bc given uncrc ap-propriat? Any unusual drcumstarccs in the creat mim aho bc described 113 The principa» Information tobe reported foc a Swiss or team tournament is conwniently grouped on focms 2 and 3, attachcd Il consiste of the material liucd in 11 2 ir d also the color played in a given game A fuli cross*table of the event must also be induded 1131 Altcrnptivcly a computer gcncrated table can bc submiltcd as a rating report This must show R(ar), n and W For unraled piayers -Miere n is less than 4, zero should bc entered in ihc R(ar) column A cotumn (or W-Wc should also bc induded (ix the rating încremeni before ipplicatioâ o( K) For an unratcd player who tncete at least 4 rated opponcnts his R(u) should bc given even if this is less than 2200 (2000) A federation wishing to submit results in this form should consult the 1991FJDE Handbook FIDE Rating Regulat ian 5 9 Rating Adtr или at or befbrchand îbal thcre canbc test ransoftbe program • 11 4 Results ol all internațional compctitior r ust bcsubmrltcd for rating unleu Ihc original inritatioru havr made it dea h fonn ruay be aud for tbe raung report 0/ a S*mi toumanxit d ; iadoiet tfce ІООІ reortapinH ’cd cppc -ri ’• pu^beretate*; оррооглп jik* t&sawngsrau оррсинятг ТЧс fullcrco^abfcof the loumirrat frustbe Mtactedu -Hu 10pUțcn*roata! are reponed • • 1 1991 FIDE Handbook - 291 - FIDE Rating Re#ilationi В 02 page 13 I-2 Report Poem for Multiple Results In n Swiw Sptem Toumamenț 1 \ 1 » i 1 > 1 v $ ( T • 4 9 »0 ll - - d 9 m n O P a b GeMe • * в Family name of pUycr b Hm ыж of pUțtr C Fatnnț nvmber of pUjcn 4 Covntry code of ptiycr cTWfe of player f Hpalr»nkofpUycr C R>taftțof Ftoyer I» Final коге of player L Fiir4e 5 aeijf uz ?oindarp - ȚJo^yonf 9 ог;э ujp otndaioo odyqoo упор oaiuyp - un myuod yaojfirjp op [Opcx - ЧТГ1 Cî uofrujuoAoq^s ■O)tțB UJ T^ou un fkxiuod topoo Ojuoenaoa - 74Ч €5 ТЛОзуэпС 8T ti*» U iei" P«X3 - тггі 25 Т^озрэпГ 91 ow 5î iuje РЩЭ - Ч’ѴГХ 15 TWrottC H СТ W Р«ІЭ - ТГГТ TS ТДОЗуэпС ST "»■ ТТ РОІЭ - ’S-T-fT 05 ТіозуэпС ОТ б *uj« Р«ІЭ - •fl’I ’t 05 иоауопС 8 nvi c 3UJ» риуэ - T’l’t’X- 05 тзоэгэ*»Г 9 нов 9 ^wjb pajo - ТГИ 05 îJOiy-nf t пив f ^utb puyn - •T’T’X’T OS втцэиу пв'лпі во*}в:в uy лот? •Aivindeyp n-iuo^ лоЬлов oToqv ’ - *14* T 05 1Г4КѴ - •£•! TC • • •’TîHîaodeoo twuuod oancoa;țdno тлузуэолд - ‘УЧ 62 (CO-AX aJ TJcnyiyMW oayuj - uvî op |w -of njiuod iau xniuooT^b®-» П -juowTT^ns - ’fT 42 CtO’O) I1»ob оу ттлоболі raJofuTQ - вГІ 61 жзи oo« -ani nj^uod івтчѵі lUDodvqoo op opjopavss - *2‘Х £ qok op To*rov»n>&og - ’t’X ••• цві op упупооС у* Т*^о«о6 тплио«ѵтпАоѵ - ’X 2 олоіэорол op тплугэотоэ - ’X’O X ѴХСЖ - "0 YKYHOf ѴЯМГ1 HI STYIMliYM •bod • * S X X И «f n Э -7 0 1 7 4- • Tabele cu nuaâzul de partide c dispuți tn concursuri « 55 1 7 4 1 - Numărul partidelor fn concurauri Indivi- duale 55 1 7 4 1 1 - Kueârui partidelor in concursurile organ!- sate In sista* turneu închis, cu de la 3 la 18 lucitori * '• 55 1 7 4 X 2 - NunArul partidelor tn concursurile organi- zate în sista* elvețian» cu de la 7 la 13 runde • 56 1 7 4 2 - Nueârul partidelor tn concursuri pe echipe 60 1 7 4 2 1 - Numărul partidelor In concursurile organi- zate tn alste» turneu închis» cu de la 3 la 18 participante 60 1 7 4 2 2 - XujsArul partidelor în concursurile organi- zate tn siste* elvețian» cu de la 14 la 50 do participante 61 1 7 4 2 2 1 - Cînd sînt 7 runde 61 1 7 4 2 2 2 - Cînd sînt 8 runde 62 1 7 4 2 2 3 - Cînd slnt 5 runde 62 1 7 4 2 2 4 - Cînd sînt 10 runde 63 1 7 4 2 2 5 - Cînd sînt 11 runde 63 1 7 4 2 2 6 - Cînd sînt 12 runde 64 1 7 4 2 2 7 - Cînd sînt 13 runde 64 2 - 6tetefs il de joc elvețian 65 2 1 - Sistemei elvețian individual 65 2 1 1 • Regulamentul pentru turnee In sie ten elve- Sian (C 04) ; 65 letonul elvețian la echipe 75 2 2 1 - Reguli pentru*îorearoa perechilor !a Olim- piade (О XX 07 a) 75 2 2 2 - Spicuiri din Ragul&aentul Olimpiadei (D TT 07) 05 3 - Regulamentul concursurilor cu activi sare (C 06) 95 4 • Regulamentul de sah activ el do s ih rapid (t XXX 01) ’ 97 5 - Regulamentul de sah fulger - 5 ainute (t xx 01) 101 6 - Regulamentul de clasificări sportive 104 6 1 - Transformarea normelor procentuale tn puncta 109 6 2 - Norme de clasificare in procente pe baza categoriilor de clasificare 110 6 3 - Rome da clasificare fn procente pe basă • de coeficient! CtV Щ 6 4 - Tabel cu coeficientul mijlociu 112 6 5 - Tabel cu transformarea punctelor fn pro- cente 114 - W 7 - Rugulasentul da titluri internaționale^ FÎDB (8 0*1) : 118 8 - Regulamentul da coeficienți FÎDC (8 02) 132 8 1 - Semnificația simbolurilor, undo se întil- nosc fi formulele de calcul 147 9 - Regulamentul СІѴ 144 9 1 - Lista codurilor standard ale județelor 172 10 - Reguli de joc pentru computere (I V 01) 173 11 - Codul FXD8 de otice (A 10} • 175 MATERIALE IN LÎKBA FRANCBXA 1 1 - Rog las du jeu de la FÎOB 177 MATERIALS IN LIMBA 8NGLZXA ‘ 1 1 - Laws of Chess 193 1 2 - Chess Equipoont 209 1 3 - Tournament Rules • w 211 1 4 e - Rostrlccod Drawing of Lots 2І0 1 5 - Supplsusent to Rules of Play 222 2 1 1 - rine Svlss Rules 224 2 2 1 - Olympiad Pairing Rules 234 2 2 2 - Olympiad Regulat ionв • < 244 3 • фііск-ріау Finish Rules 255 4 - Rules for One Nour Chess and Rapid Chess 257 5 - Five-Minute Lightning Chess 261 7 - Title Reguletiona 264 8 * - FIDE Rating Regulations 280 10 - Playiog Rules for Computere w 294 11 ’ - FlDE Code of ethics 296 0 2 ~ Cuprins , « 298 - ’OO